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1. Как пользоваться руководствами

Используемые в руководствах обозначения
В этом руководстве используются следующие обозначения:

Обозначает информацию, на которую следует обратить внимание при эксплуатации аппарата, а
также сведения о наиболее вероятных причинах замятия бумаги, повреждения оригиналов или
потери данных. Обязательно прочитайте эти пояснения.

Содержит дополнительные сведения о функциях аппарата и инструкции по устранению ошибок
пользователя.

Этот символ располагается в конце разделов. Указывает, где можно найти дополнительную
информацию по теме.

[ ]
Обозначает названия клавиш, отображаемых на дисплее изделия или на панелях управления.

(главным образом страны Европы и Азии), (главным образом страны Европы) или
(главным образом страны Азии)

(главным образом страны Северной Америки)

Различие в функциях региона A и региона Б обозначается двумя символами. Прочтите
информацию, обозначенную символом, соответствующим региону, в котором используется
данная модель. Для получения сведений о символе, который соответствует используемой модели,
см. руководство "Управление устройством".
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Отказ от ответственности
В рамках действующего законодательства компания-производитель ни при каких обстоятельствах
не несет ответственность за ущерб, возникший в результате поломки изделия, потери
зарегистрированных данных, использования или неиспользования данного продукта и руководств
пользователя, поставляемых с ним.

Всегда выполняйте резервные копии данных, зарегистрированных на данном изделии. Документы
и данные могут стереться при операционных ошибках и сбоях в работе аппарата.

Компания-производитель ни при каких обстоятельствах не несет ответственность за документы,
созданные при использовании данного изделия, или за результаты данных, оформленных вами.

1. Как пользоваться руководствами
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Примечания
Информация, приведенная в данном руководстве, может быть изменена без предварительного
уведомления.

Производитель не несет ответственность за любой ущерб или затраты, вызванные
использованием в офисном оборудовании любых деталей или частей, кроме оригинальных,
поставляемых производителем.

Для обеспечения высокого качества готовых отпечатков производитель настоятельно рекомендует
использовать оригинальный тонер, поставляемый производителем.

Некоторые иллюстрации в данном руководстве могут слегка отличаться от поставляемого
изделия.

Примечания
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Типы аппаратов
Перед изучением руководства проверьте тип аппарата.

• Тип 1: Pro C7200, Pro C7200e

• Тип 2: Pro C7200X

• Тип 3: Pro C7210

• Тип 4: Pro C7210X

• Тип 1: Pro C7200

• Тип 2: Pro C7200X

• Тип 3: Pro C7210

• Тип 4: Pro C7210X

В некоторые страны поставляются аппараты не всех типов. Для получения дополнительной
информации обратитесь к местному дилеру.

Для некоторых стран определенные опции могут быть недоступны. Для получения дополнительной
информации обратитесь к местному дилеру.

В зависимости от страны некоторые части аппарата могут не входить в стандартную
комплектацию. Для получения дополнительной информации обратитесь к местному дилеру.

1. Как пользоваться руководствами

10



Названия основных функций
В этом руководстве основные компоненты аппарата обозначаются следующим образом:

• Multi Bypass Tray BY5020  Многофункциональный обходной лоток (лоток A)

• Широкий лоток большой емкости  Широкий ЛБЕ (в данном руководстве термин "широкий
ЛБЕ" обозначает широкий ЛБЕ с тремя лотками и широкий ЛБЕ с двумя лотками)

• LCIT RT5110  Широкий лоток большой емкости с тремя лотками (широкий ЛБЕ с тремя
лотками)

• Vacuum Feed LCIT RT5120  Широкий лоток большой емкости с двумя лотками (широкий
ЛБЕ с двумя лотками)

• Multi-Folding Unit FD5020  Многоцелевой фальцовщик

• Decurl Unit DU5060  Устройство для разглаживания листов

• Buffer Pass Unit Type S9  Буферный модуль

• Ring Binder RB5020  Устройство кольцевого переплета

• High Capacity Stacker SK5040  Укладчик большой емкости

• Trimmer Unit TR5040  Устройство обрезки

• Cover Interposer Tray CI5030  Устройство подачи обложек

• Perfect Binder GB5010  Устройство клеевого переплета

• Tab Sheet Holder Type 3260  Устройство подачи разделительных листов

• Контроллер цветной печати E-35A/E-45A/E-85A  Контроллер Fiery

• TotalFlow Print Server R-62A  Принт-сервер TotalFlow

Названия основных функций
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Информация по моделям
В этой главе описано, как определить регион, к которому относится аппарат.

На задней стороне аппарата имеется наклейка, расположение которой указано ниже. На
наклейке приведены данные, определяющие регион, к которому относится аппарат. Изучите
данные на наклейке.

DWR604

Следующая информация зависит от региона. Прочтите информацию под символом, который
соответствует региону использования аппарата.

(главным образом страны Европы и Азии)

Устройство относится к региону A, если на этикетке имеется следующая информация:

• КОД XXXX -27, -29, -67

• 220-240 В

 (главным образом страны Северной Америки)

Аппарат относится к региону Б, если на наклейке имеется следующая информация:

• КОД XXXX -17, -57

• 208-240 В

• Размеры в этом руководстве даются в двух системах единиц измерения: метрической и
дюймовой. Если аппарат относится к региону A, используется метрическая система. Если
аппарат относится к региону Б, используется дюймовая система.

• Если аппарат является моделью для региона A, и на наклейке имеется следующая
информация: "CODE XXXX -27, -67", см. также "  (в основном страны Европы)".

• Если аппарат является моделью для региона A, и на наклейке имеется следующая
информация: "КОД XXXX -29", см. также " (главным образом страны Азии)".

1. Как пользоваться руководствами
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Функции, требующие установки опций
• Режим принтера

Функция Опция

Печать из многофункционального
обходного лотка (лоток A)

Требуется одна из комбинаций опций:

• Многофункциональный обходной
лоток (лоток A) и широкий ЛБЕ с тремя
лотками

• Многофункциональный обходной
лоток (лоток A) и широкий ЛБЕ с двумя
лотками

• Сшивание

• Сортировка со сдвигом

Требуется одна из следующих опций:

• Finisher SR5050

• Booklet Finisher SR5060

Печать с использованием разделителей

Требуется одна из следующих опций:

• Устройство подачи разделительных
листов

• Многофункциональный обходной
лоток (Лоток А)

• Широкий ЛБЕ с тремя лотками

• Двухлотковый широкий ЛБЕ

Перфорация

Требуется одна из комбинаций опций:

• Finisher SR5050 и дырокол

• Booklet Finisher SR5060 и дырокол

• Z-сгиб

• Сгиб письмом наружу

• Сгиб письмом внутрь

• Двойной параллельный сгиб

• Сгиб "калитка"

Требуется одна из комбинаций опций:

• Finisher SR5050 и многоцелевой
фальцовщик

• Booklet Finisher SR5060 и
многоцелевой фальцовщик

Функции, требующие установки опций
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Функция Опция

Сгиб пополам

Требуется одна из комбинаций опций:

• Booklet Finisher SR5060

• Finisher SR5050 и многоцелевой
фальцовщик

Клеевой переплет Устройство клеевого переплета

Кольцевой переплет Устройство кольцевого переплета

Отрезание незадействованного края
Booklet Finisher SR5060 и устройство
обрезки

• PostScript 3

• Предотвращение
несанкционированного копирования

• Безопасность данных для функции
копирования

Модуль PostScript 3

1. Как пользоваться руководствами
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2. Руководства, поставляемые с
данным аппаратом

Руководства к этому аппарату
Руководства пользователя для этого аппарата существуют в следующих форматах:

Формат Руководства

Печатные руководства • Техника безопасности

Компакт-диск • Руководство по установке драйвера
принтера

Руководства, отображаемые на панели
управления

• Руководства Пользователя (руководства в
формате HTML)

Веб-страница • Руководство для оператора

• Техника безопасности

• Руководства Пользователя (руководства в
формате HTML)

• Руководство по типам бумаги

Руководство для оператора

В этом документе приведены выдержки из перечисленных ниже руководств, например,
описание основных операций аппарата и часто используемых функций. Также приведены
инструкции по устранению ошибок, указанных в появляющихся сообщениях.

Техника безопасности

Здесь приведена пояснительная информация о разделе "Техника безопасности". Прежде чем
приступить к эксплуатации аппарата, обязательно прочтите это руководство. В руководстве
также приведена информация о различных нормативных требованиях и соответствии
требованиям охраны окружающей среды.

Подготовка

Здесь описывается панель управления и действия по подготовке к эксплуатации аппарата.
Также здесь описываются характеристики бумаги и действия по ее загрузке в аппарат.
Кроме того, в этом документе описана процедура использования главной библиотеки,
предназначенной для хранения информации о различных параметрах печати для разных
типов бумаги, а также описываются часто используемые функции и полезные свойства.
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Основные операции

Здесь описываются перечисленные далее функции, установленные на аппарате стандартной
конфигурации.

• Принтер

Здесь описывается порядок действий по использованию драйвера принтера.

Управление устройством

Содержит инструкции по подключению аппарата к сети и его эксплуатации в сетевой среде.
Также здесь приводится информация о настройке исходных параметров системы и
сохранения адресной книги.

Обслуживание аппарата и обработка документов

Описываются действия по замене расходных материалов. В этом разделе описаны
требования к установке и процедуре очистки аппарата, а также методы устранения
возникших неполадок. Кроме того, в этом документе описывается процедура настройки
параметров меню "Настройка параметров для операторов".

Руководство по безопасности

Это руководство предназначено для администраторов этого аппарата. В нем содержится
информация о различных функциях аппарата по обеспечению безопасности,
предназначенных для предотвращения несанкционированного использования аппарата,
изменения и копирования данных.

Для повышения безопасности рекомендуется выполнить следующие действия.

• Установите сертификат устройства.

• Включите SSL.

• Измените имя пользователя и пароль администратора.

Для получения подробных сведений см. Руководство по безопасности.

Перед началом настройки функций обеспечения повышенной безопасности и
аутентификации обязательно прочтите это руководство.

Технические характеристики

В этом документе описаны технические характеристики аппарата и его параметры.

Руководство по типам бумаги

В этом руководстве описаны характеристики разных типов бумаги и варианты их
использования.

Руководство по установке драйвера принтера

В этом руководстве приведены инструкции по установке и настройке драйвера принтера.

• Перед настройкой расширенных функций безопасности и параметров аутентификации см.
Руководство по безопасности.

2. Руководства, поставляемые с данным аппаратом
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• На указанной веб-странице можно найти следующие руководства.
DHCP Option 204

Руководства к этому аппарату
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Как пользоваться руководством
пользователя
В данном разделе приведена инструкция по эксплуатации этого аппарата.

Чтение руководств в формате HTML

Для чтения руководств в формате HTML рекомендуются следующие браузеры.

• Internet Explorer 8/9/10/11

• Firefox 29

• Safari 5.1.7

• Chrome 35

• Если приложение JavaScript в вашем браузере отключено или недоступно, будет невозможно
выполнить поиск и использовать некоторые кнопки в документации формата HTML.

• Требуемое разрешение дисплея: от 1 024 × 768 пикселей.

• Порядок использования руководств в формате HTML приводится в справочной информации,
доступной по кнопке в правом верхнем углу первой страницы. В справочных разделах
разъясняются значения иконок и кнопок, отображаемых в HTML-руководствах.

Поиск по ключевому слову

Поиск можно проводить по всем HTML-руководствам.

В данном разделе объясняется, как можно найти слово "двусторонний".

1. Введите слово "двусторонний" в поле поиска, расположенном в левом верхнем углу
первой страницы.

2. Нажмите .

На экране появится список названий или описаний, содержащих слово "двусторонний".

Результат поиска появится в окне результатов поиска. Кроме того, вы можете использовать
выпадающее меню для выбора руководства.

3. Для отображения пункта, с которым нужно ознакомиться, нажмите на его название.

• Для поиска пунктов, которые вы хотите запросить, используйте ключевые слова. В
зависимости от вводимого ключевого слова на экране также могут появляться относящиеся к
нему слова.

2. Руководства, поставляемые с данным аппаратом

18



• Пункты, содержащие используемое ключевое слово, отображаются в окне результатов
поиска.

• При наличии пробела между словами на экране отображаются страницы, содержащие оба
введенных слова. Например, если слова "двусторонний" и "сшивание" введены через
пробел, то в окне результатов поиска отображаются элементы, содержащие оба эти слова.

Чтение руководств в формате HTML на панели управления

Кроме того, с содержанием HTML-руководств можно ознакомиться на панели управления. Для
получения подробных сведений см. стр. 104 "Основные ярлыки окна [Начальный экран]".

Как пользоваться руководством пользователя
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2. Руководства, поставляемые с данным аппаратом
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3. Полезные функции
В данной главе описываются полезные функции, такие как печать буклетов, фальцовка,
кольцевой переплет, клеевой переплет. В ней также объясняется, как зарегистрировать
пользовательский размер бумаги и использовать функцию удаленного рабочего стола.

Печать буклетов
Напечатанные документы можно переплетать по центру.

• Следующие типы бумаги можно использовать для печати буклетов с помощью драйвера
печати:

• Обычная, Переработанная, Прозрачная пленка, Цветной, Бланк, С печатью, С
перфорацией, Черный, С покрытием: Высокоглянц., С покрытием (Глянц.), С покрытием
(Матовая), Металлизир./Перламутр., Синтетическая, Текстурированная

Журнал

CKN120

Настройка параметров печати буклетов

Если используется драйвер принтера PCL 6, печать буклетов можно выбрать в списке “
Буклет:” во вкладке [Часто используемые настр-ки] или в меню [2-ст./Компон./Буклет] во
вкладке [Детальн.настройки]. При использовании драйвера принтера PCL 5с функцию
клеевого переплета можно задать во вкладке [Настройка]. Для получения подробных
сведений о методах печати см. справку драйвера принтера.

• Если рядом со списком "Буклет:" отображается значок (  / ), режим печати буклетов
задать нельзя. Нажмите на значок информации (  / ), чтобы узнать, почему печать
буклетов недоступна.

• Если документ содержит страницы с разными исходными форматами, страницы могут быть
разбиты.
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• Сочетание функций печати буклетов и комбинированной печати позволяет отпечатать
несколько страниц на одном листе бумаги, а затем сложить его в форме буклета. Для
получения подробных сведений о комбинированной печати см. руководство "Использование
основных функций".

• Если указан нестандартный размер бумаги для функции печати буклетов с помощью
драйвера принтера PostScript 3, а длина короткого края бумаги равна или короче половины
длины длинного края, задание будет отменено.

3. Полезные функции
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Клеевой переплет
Если эта функция выбрана, аппарат наносит подогретый клей на распечатанные листы для
формирования книжного блока, закрывает книжный блок обложкой и обрезает лишнюю бумагу.

• Для получения подробных сведений об опциях, необходимых для этой функции, см.
руководство "Управление устройством".

• Для получения сведений о размерах бумаги, совместимых с функцией клеевого переплета,
см. стр. 169 "Рекомендованные форматы и типы бумаги".

• Клеевой переплет можно использовать для следующих типов бумаги:
Обычная, Переработанная, Цветная, Бланк, С печатью, Черный, С покрытием: Высокоглянц.,
С покрытием (Глянц.), С покрытием (Матовая), Металлизир./Перламутр., Синтетическая,
Текстурированная

Инструкции по производству буклетов с клеевым переплетом

BZH095

1. Книжный блок

Толщина буклета, покрытого обложкой.

2. Верхняя кромка

Верхний край буклета.

3. Обложка

Обложка книжного блока.

4. Корешок

Сшитый край буклета.

5. Задняя кромка

Нижний край буклета.

6. Передняя кромка

Край открывающейся стороны буклета.

Клеевой переплет
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Настройка параметров клеевого переплета

При использовании драйвера принтера PCL 6 функцию клеевого переплета можно указать в
меню конечной обработки на вкладке "Детальные настройки". При использовании драйвера
PCL 5с эти параметры можно задать на вкладке Установка. Для получения подробных
сведений о методах печати см. справку драйвера принтера.

• Способом клеевого переплета можно сшить отдельный книжный блок, состоящий из не
менее чем 10 листов.

• Функция клеевого переплета позволяет сшить в книжный блок до 200 листов обычной
бумаги. Максимальное количество сшиваемых в книжный блок листов зависит от их
толщины.

• Функция клеевого переплета позволяет сшить книжный блок с корешком толщиной не более
23 мм.

• При выбранной функции клеевого переплета автоматически включается функция
сортировки.

Финишная обработка до стандартного размера

Укажите формат для буклетов с завершенным переплетом и обрежьте по трем краям до
стандартного формата.

Совместимость бумаги книжного блока и листа обложки

При указании конечной обработки до стандартного формата можно выбрать один из
следующих форматов: A4 , B5 JIS , A5 , 81/2 × 11 , 51/2 × 81/2

Мы рекомендуем использовать размер листа обложки с соответствующим размером бумаги
книжного блока, как показано в следующей таблице.

Необходимый конечный
размер

Книжный блок Обложка

A4 SRA4

226 × 310 мм *1

13 × 191/5

13 × 19

13 × 18

SRA3

12 × 18

123/5 × 191/5

123/5 × 181/2

3. Полезные функции

24



Необходимый конечный
размер

Книжный блок Обложка

B5 JIS A4

81/2 × 11

16K

A3

11 × 17

11 × 15

8K

A5 B5 JIS B4 JIS

11 × 15

81/2 × 11 9 × 12*1 13 × 191/5

13 × 19

12 × 18

123/5 × 191/5

123/5 × 181/2

51/2 × 81/2 71/4× 101/2 10,5 × 14,5*1

*1 Укажите нестандартный размер в разделе [Парам.лот.для бум.].

Настройка клеевого переплета

Условия отмены выполнения клеевого переплета или сброса задания.

Выполнение клеевого переплета будет отменено или произойдет сброс задания в следующих
случаях:

• аппарат настроен на продолжение печати вручную;

• задан режим [Автопродолжение];

• в качестве входного лотка указан лоток А;

• для указанного входного лотка в блоке [Приоритет настроек лотка] задана опция
[Драйвер/Команда];

• Включена функция обложек.

• включена функция прокладочного листа.

• включена функция разделительного листа;

• включена функция сшивания;

• включена функция перфорации;

• Включена функция фальцовки.

Клеевой переплет
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• Бумага выводится напечатанной стороной вверх.

• Включена функция клеевого переплета.

• Устройство клеевого переплета не присоединено.

• Применение клеевого переплета невозможно для выбранного лотка, формата или типа
бумаги.

• Применение клеевого переплета невозможно для выбранной ориентации бумаги.

• Количество листов превышает максимально допустимое для клеевого переплета.

• Стопка листов бумаги, которую предполагается сшить с использованием клеевого
переплета, толще 200 листов обычной бумаги.

Функции, отменяемые при сшивании листов бумаги способом клеевого переплета

При сшивании листов бумаги способом клеевого переплета отменяются следующие
функции:

• Укладка

• Расширенная автосмена лотков

• Уменьшенные форматы бумаги*1

*1 Данный параметр относится только к внутренним страницам.

3. Полезные функции
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Кольцевой переплет
Если эта функция выбрана, аппарат пробивает отверстия вдоль длинного края бумаги и сшивает
листы кольцевыми гребенками. Функция кольцевого переплета применяется для бумаги формата
A4 или Letter (81/2 × 11).

• Для получения подробных сведений об опциях, необходимых для этой функции, см.
руководство "Управление устройством".

• С кольцевым переплетом можно использовать бумагу следующих типов:
Обычная, Переработанная, Прозрачная пленка, Цветная, Бланк, Разделители, Разделители:
глянцевые, Разделители: матовые, Разделители:высокоглянц., Черный, С покрытием:
Высокоглянц., С покрытием (Глянц.), С покрытием (Матовая), Металлизир./Перламутр.,
Синтетическая, Текстурированная

BZH091

Настройка параметров кольцевого переплета

При использовании драйвера принтера PCL 6 функцию кольцевого переплета можно указать
в меню Финишная обработка на вкладке Расширенные настройки. При использовании
драйвера PCL 5с эти параметры можно задать на вкладке Установка. Для получения
подробных сведений о методах печати см. справку драйвера принтера.

• При сшивании внешних листов с помощью кольцевых гребенок укажите количество листов в
диапазоне от 2 до 100. Если имеется только один лист, кольцевая гребенка не
устанавливается, хотя отверстия под нее пробиваются.

• Кольцевые гребенки на 50 листов позволяют сшивать в буклет до 50 листов обычной бумаги.
Кольцевые гребенки на 100 листов позволяют сшивать в буклет до 100 листов обычной
бумаги. Количество сшиваемых кольцевыми гребенками листов зависит от плотности бумаги.

• При выбранной функции кольцевого переплета автоматически включается функция
сортировки.

Кольцевой переплет
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Настройка кольцевого переплета

Условия отмены выполнения кольцевого переплета или сброса задания.

Выполнение кольцевого переплета будет отменено или произойдет сброс задания в
следующих случаях:

• аппарат настроен на продолжение печати вручную;

• задан режим [Автопродолжение];

• в качестве входного лотка указан лоток А;

• для указанного входного лотка в блоке [Приоритет настроек лотка] задана опция
[Драйвер/Команда];

• включена функция прокладочного листа.

• включена функция разделительного листа;

• включена функция сшивания;

• включена функция перфорации;

• Включена функция фальцовки.

• Бумага выводится напечатанной стороной вверх.

• Включена функция клеевого переплета.

• Устройство кольцевого переплета не присоединено.

• Закончились кольцевые гребенки.

• Приемник дырокола заполнен.

• Применение кольцевого переплета невозможно для выбранного лотка, формата или
типа бумаги.

• Применение кольцевого переплета невозможно для выбранной ориентации бумаги.

• Количество распечатанных листов превышает 50 при использовании кольцевых
гребенок на 50 листов.

• Количество распечатанных листов превышает 100 при использовании кольцевых
гребенок на 100 листов.

• Стопка листов бумаги, которую предполагается сшить с использованием кольцевых
гребенок на 50 листов, толще 50 листов обычной бумаги.

• Стопка листов бумаги, которую предполагается сшить с использованием кольцевых
гребенок на 100 листов, толще 100 листов обычной бумаги.

• Кольцевые гребенки установлены в обратном направлении.

• Размер кольцевых гребенок не подходит установленному устройству кольцевого
переплета.

• Дырокол не присоединен.

3. Полезные функции
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• Совместно используются различные кольцевые гребенки (на 50 и 100 листов).

Функции, отменяемые при сшивании листов бумаги способом кольцевого переплета

При сшивании листов бумаги способом кольцевого переплета отменяются следующие
функции:

• Укладка

• Расширенная автосмена лотков

Кольцевой переплет
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Сгиб
Распечатанные документы могут быть согнуты с помощью опционального финишера,
многоцелевого фальцовщика или опционального брошюровщика.

• Для получения подробных сведений об опциях, необходимых для этой функции, см.
руководство "Управление устройством".

DWP070

Настройка параметров сгиба

При использовании драйвера принтера PCL 6 функцию сгиба можно указать в меню
Финишная обработка на вкладке Расширенные настройки. При использовании драйвера
принтера PCL 5с функцию "Z-сгиб" можно задать на вкладке Установка. Для получения
подробных сведений о методах печати см. справку драйвера принтера.

• Сортировка включается автоматически, если задана функция сгиба пополам или
многостраничного сгиба.

Использование многоцелевого фальцовщика

Распечатанные документы могут быть согнуты с помощью установленного опционального
финишера и многоцелевого фальцовщика.

Тип сгиба можно выбрать из следующих шести вариантов: Z-сгиба (гармошкой), сгиба пополам,
сгиба письмом внутрь, сгиба письмом наружу, двойного параллельного и сгиба калиткой.

3. Полезные функции

30



Если выбрать [Сгиб нескольких страниц] в драйвере принтера, можно одновременно применить
сгиб пополам, сгиб письмом внутрь или сгиб письмом наружу к трем или менее листам бумаги
одного размера.

Позиции сгиба

Выберите положение сгиба в драйвере принтера.

• Следующие типы бумаги могут использоваться для функции сгиба:

• Обычная, Переработанная, Цветная, С печатью, С перфорацией, Черный, С покрытием:
Высокоглянц., С покрытием (Глянц.), С покрытием (Матовая), Текстурированная

Конечная форма зависит от формата бумаги. В следующей таблице приведены примеры бумаги
формата A3 , сложенной каждым типом сгиба. Для получения подробных сведений см. справку
драйвера принтера.

Направле
ние

данных
печати

Типы сгиба

Позиция сгиба

Печать внутри Печать снаружи Не указано

Книжная

Z-cгиб
(гармошко

й)
- -

Сгиб
пополам

-

Письмом
внутрь

-

Письмом
наружу

- -

Двойной
параллельн

ый
-

Сгиб
калиткой

-

Сгиб
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Направле
ние

данных
печати

Типы сгиба

Позиция сгиба

Печать внутри Печать снаружи Не указано

Альбомна
я

Z-cгиб
(гармошко

й)
- -

Сгиб
пополам

-

Письмом
внутрь

-

Письмом
наружу

- -

Двойной
параллельн

ый
-

Сгиб
калиткой

-

• Для получения сведений о подходящих размерах бумаги для функции сгиба или Сгиб
нескольких страниц см. руководство "Технические характеристики".

• Если вы используете функцию Сгиб нескольких страниц со сгибом письмом внутрь для
бумаги формата B5 JIS, согнутые листы будут отличаться по размеру от листов, согнутых без
функции Сгиб нескольких страниц.

1 2

CNH002

1. Сгиб нескольких страниц не применяется

2. Сгиб нескольких страниц применяется

• При печати большого числа копий с функцией Z-сгиба рекомендуется подсоединить к
финишеру поддерживающий лоток для Z-сгиба. Для получения сведений о подсоединении к
финишеру поддерживающего лотка для Z-сгиба см. стр. 86 "Использование функции Z-
сгиба" или стр. 88 "Использование функции сгиба письмом наружу".

3. Полезные функции
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Примечания по настройке функции фальцовки

Условия отмены функции фальцовки

Функция сгиба будет отменена в следующих случаях:

• выбран размер или тип бумаги, несовместимый с функцией сгиба;

• аппарат настроен на продолжение печати вручную;

• включен режим [Автопродолжение];

• выбран тип бумаги, для которого нельзя применить функцию Сгиб нескольких страниц;

• включен режим Сгиб нескольких страниц, но размеры бумаги не совпадают;

• включен режим Сгиб нескольких страниц, но количество листов превышает
максимальное допустимое для режима сгиба;

• выбрано недопустимое сочетание ориентации бумаги и положения сгиба;

• бумага подается из дополнительного устройства вставки;

• не установлен многоцелевой фальцовщик.

Функции, которые запускают сброс задания при использовании в комбинации с
функцией сгиба

• Прокладочные листы*1

• Разделительные листы*1

• Сшивание*2

• Перфорация

• Кольцевой переплет

• Клеевой переплет

• На финишере-брошюровщике настроен режим сгиба пополам
*1 Задание сбрасывается только в случае совместного использования со сгибом пополам,
сгибом письмом внутрь, сгибом письмом наружу, двойным параллельным или сгибом
калиткой.
*2 Задание сбрасывается только в случае совместного использования со сгибом пополам,
сгибом письмом внутрь, сгибом письмом наружу, двойным параллельным или сгибом
калиткой. Его можно указать вместе с Z-сгибом, если не выбрано сшивание (центр) (с
помощью финишера-брошюровщика).

Функции, которые будут отменены при использовании в комбинации с функцией сгиба

При сшивании буклета отменяются следующие функции:

• Укладка

• Расширенная автосмена лотков

• Вывод бумаги печатной стороной вверх

Сгиб
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• Если рядом со списком "Сгиб:" отображается значок информации (  / ), настройка
функции сгиба невозможна. Нажмите на значок информации (  / ), чтобы узнать, почему
функция сгиба недоступна.

• Если не удается выполнить настройки сгиба даже при установленном фальцовщике,
вероятно, в драйвере принтера заданы неправильные значения параметров. Для получения
сведений о корректировке настроек драйвера принтера см. Руководство по установке
драйвера принтера.

• При сшивании бумаги, согнутой гармошкой, можно сшить меньшее количество листов, чем
при обычном сшивании. Это происходит из-за того, что один лист после Z-сгиба
эквивалентен 10 несложенным листам. Для получения сведений о количестве листов для
сшивания см. "Технические характеристики".

• В зависимости от температуры и влажности помещения, в котором находится аппарат, а
также от типа бумаги, которую нужно сложить, тонер может смазаться при использовании
функции фальцовки, что приведет к плохому качеству отпечатков.

• При применении сгиба письмом наружу для форматов B4 JIS , A3 , 81/214 , 11 × 17 ,
8K  и более может произойти сминание листов. В некоторых случаях при применении
фальцовки в сочетании с функцией уменьшения масштаба необходимо использовать листы
формата A4  или меньше.

• Качество печати поверх согнутых строк может ухудшиться. Это связано с крекингом внутри
плавленного тонера. Потеря контакта с поверхностью поверх согнутых строк может также
возникать при использовании некоторых типов бумаги. Во избежание возможных потерь
перед выполнением всего задания напечатайте одну пробную страницу.

• Печать остановится, если количество напечатанных листов превышает емкость лотка. В этом
случае выньте распечатанные листы из лотка фальцовщика для возобновления печати.

Использование финишера буклетов

Если к аппарату подсоединен буклетный финишер, распечатанные документы можно сгибать
пополам.

3. Полезные функции
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Сгиб пополам

CNP014

Позиции сгиба пополам

Задайте в драйвере принтера место сгиба пополам для распечатанных документов.

Если задана опция [Сгиб пополам: печать внутрь (лоток для брошюр финишера)], каждый
отпечатанный лист будет согнут пополам напечатанной стороной внутрь и отправлен в лоток
финишера для буклетов.

Если установлен [Сгиб пополам: печать снаружи (лоток для брошюр финишера)], каждый
отпечатанный лист будет согнут пополам напечатанной стороной наружу и отправлен в лоток
финишера для буклетов.

Если установлен [Сгиб пополам: сгиб нескольких стр. (лот. для брош.финишера)], отпечатанные
листы будут согнуты пополам напечатанной стороной внутрь и уложены в лотке финишера для
буклетов.

• Для функции сгиба пополам можно использовать бумагу следующих типов:
Обычная, Переработанная, Цветная, Бланк, С печатью, С перфорацией, Черный, С
покрытием: Высокоглянц., С покрытием (Глянц.), С покрытием (Матовая), Металлизир./
Перламутр., Синтетическая, Текстурированная

Конечная форма зависит от формата бумаги. В следующей таблице приведены примеры бумаги
формата A3 , сложенной каждым типом сгиба. Для получения подробных сведений см. справку
драйвера принтера.

Сгиб

35



Направление
данных печати

Позиция сгиба

Печать внутри Печать снаружи
Сгиб нескольких

страниц

Книжная

Альбомная

• Для получения сведений о размерах бумаги, совместимых с функцией сгиба пополам, см.
руководство "Технические характеристики".

Примечания по настройке функции сгиба пополам

Если установлен режим [Сгиб пополам: сгиб нескольких стр. (лот. для брош.финишера)] и
заданное количество страниц для сгибания превышает максимально возможное количество
одновременно сгибаемых страниц, аппарат сначала сгибает максимально возможное количество
страниц, а затем оставшиеся. Одновременно может быть согнуто до шести листов.

Условия сброса задания в комбинации с функцией "Сгиб пополам"

Задание сбрасывается в следующий случаях:

• аппарат настроен на продолжение печати вручную;

• задан режим [Автопродолжение];

• для указанного входного лотка в блоке [Приоритет настроек лотка] задана опция
[Драйвер/Команда];

• включена функция прокладочного листа.

• включена функция разделительного листа;

• включена функция сшивания;

• включена функция перфорации;

• Включена функция сгиба на многоцелевом фальцовщике.

• Включена функция клеевого переплета.

• Включена функция клеевого переплета.

• аппарат распечатывает отчет;

3. Полезные функции

36



• функция сгиба пополам недоступна для бумаги выбранного формата или типа;

• установлен параметр [Сгиб пополам: сгиб нескольких стр. (лот. для
брош.финишера)], а размеры бумаги не совпадают;

• Установлен параметр [Сгиб пополам: сгиб нескольких стр. (лот. для
брош.финишера)] и количество страниц превышает максимальное число
допустимых для функции сгиба.

• не соблюдены необходимые условия для настройки функции сортировки;

• финишер-брошюровщик неисправен;

• Финишер-брошюровщик не подсоединен.

Функции, которые будут отменены при использовании в комбинации с функцией сгиба
пополам

Следующие функции будут отменены при использовании в комбинации с функцией сгиба
пополам:

• Вывод бумаги печатной стороной вверх

• Если рядом со списком "Сгиб:" отображается значок ( ), функция сгиба пополам
недоступна. Нажмите на информационную иконку ( ), чтобы узнать, почему функция сгиба
пополам недоступна.

• Если включена функция сгиба пополам, согнутые листы не могут выдаваться напечетанной
стороной вверх.

• Если не удается выполнить настройку параметров сгиба пополам даже при установленном
буклетном финишере, вероятно, в драйвере принтера заданы неправильные значения
параметров. Для получения сведений о корректировке настроек драйвера принтера см.
Руководство по установке драйвера принтера.

Сгиб
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Регистрация пользовательской бумаги
С помощью функции настроек бумаги на аппарате можно указать тип, размер, плотность и
прочие параметры используемой бумаги и зарегистрировать эти настройки как
пользовательскую бумагу. Кроме того, можно легко добиться удовлетворительных результатов
печати, выбрав из Главная библиотека настройки для широко используемых брендов бумаги.

Обзор настроек бумаги

Параметры лотка для бумаги

Для нормальной печати на бумаге, загруженной в лотки для бумаги, необходимо указывать
формат и тип бумаги для каждого из лотков. Данные настройки можно произвести в разделе
настроек лотков для бумаги.

В данном аппарате предусмотрены такие функции, как главная библиотека и настройки
пользовательской бумаги, что значительно облегчает процедуру конфигурации настроек
лотков для бумаги.

Настройка параметров лотков для бумаги может производится следующими способами:

• Назначьте лоток для пользовательской бумаги

• Вручную укажите параметры бумаги, такие как размер и тип для лотка бумаги

Главная библиотека

В главной библиотеке содержатся данные настроек для таких параметров, как тип и
плотность бумаги, условия печати (например, подача бумаги, перенос тонера, условия
термического закрепления тонера), которые задаются индивидуально для каждого из
доступных в широкой продаже типов бумажных продуктов и для каждого основного типа
бумаги.

Для использования настроек, сохраненных в главной библиотеке, необходимо сначала
выбрать в ней название или тип бумаги. Настройки бумаги будут зарегистрированы в
качестве пользовательской бумаги. Главная библиотека позволяет добиться наилучших
результатов печати.

Пользовательская бумага

Каждый используемый тип бумаги можно зарегистрировать как "пользовательскую бумагу",
указав название, формат, тип, плотность и другие расширенные параметры в меню
"Парам.лот.для бум.".

Эта функция удобна тем, что можно зарегистрировать некоторые типы бумаги, которые
часто используются в качестве нестандартной бумаги.

"Пользовательская бум." можно также задать из главной библиотеки.

3. Полезные функции
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При использовании цветового контроллера аппарат производит автоматическую
синхронизацию параметров нестандартной бумаги с данными каталога носителей на
цветовом контроллере.

Пользовательскую бумагу можно зарегистрировать одним из следующих способов:

• Выберите название или тип бумаги из главной библиотеки

• Измените параметры уже зарегистрированной пользовательской бумаги

• Вручную укажите параметры бумаги, такие как тип и плотность

В расширенных настройках пользовательской бумаги можно указать условия печати, такие
как подача бумаги, перенос тонера и условия его термического закрепления. В главной
библиотеке содержатся уже сконфигурированные расширенные настройки, поэтому их не
нужно настраивать заново.

При изменении таких параметров бумаги как тип и плотность регистрируемой
пользовательской бумаги происходит инициализация расширенных настроек.

Расширенные настройки может изменять только администратор аппарата. Для получения
дополнительной информации обратитесь к администратору аппарата.

Можно сохранить на SD-карту все типы зарегистрированной пользовательской бумаги
одновременно.

Сохраненные настройки пользовательской бумаги можно воспроизводить и вновь
использовать в качестве нестандартной бумаги.

Регистрация пользовательской бумаги
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Взаимосвязь между функциями

Параметры лотка для бумаги Информация о лотке 
для бумаги

- тип бумаги
- плотность бумаги
- формат бумаги
- другие параметры

Информация из
каталога 

материалов

Аппарат
Контроллер
цветной печати

DWP182

15

1

Библиотека 
материалов

SD-карта

6

7

8

- тип бумаги
- плотность бумаги
- формат бумаги
- другие параметры

Нестандартная бумага

4

3

2

1. Настройки бумаги можно импортировать из Главная библиотека и регистрировать их в
качестве пользовательской бумаги.

2. Все типы пользовательской бумаги можно экспортировать на SD-карту одновременно.

3. Настройки пользовательской бумаги, экспортированные на SD-карту, можно импортировать и
регистрировать.

4. Пользовательскую бумагу можно регистрировать, вручную указывая ее параметры, такие как
тип и плотность.

5. Вы можете произвести настройку параметров лотков для бумаги, назначив для каждого из
лотков свою пользовательскую бумагу.

6. Параметры бумаги, такие как размер и тип бумаги, можно вручную настроить для каждого
лотка отдельно.

7. При использовании цветового контроллера аппарат производит автоматическую
синхронизацию параметров нестандартной бумаги с данными каталога носителей на
цветовом контроллере.

8. При использовании цветового контроллера аппарат производит автоматическую
синхронизацию параметров лотка для бумаги с данными о лотке на цветовом контроллере.

3. Полезные функции
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• Только администратор аппарата может задать [Продвин.настр.] для пользовательской
бумаги.

• Для получения сведений о бумаге, рекомендованной к использованию на этом аппарате, см.
стр. 169 "Рекомендованные форматы и типы бумаги".

• Для получения дополнительной информации, содержащейся в медиа-каталоге, см.
руководство, прилагаемое к цветовому контроллеру.

Процесс регистрации нестандартной бумаги

Шаг С использованием Главная библиотека Без использования Главная библиотека

1 Выберите бумагу в Главная библиотека и
зарегистрируйте ее как пользовательскую
бумагу

• См. стр. 45 "Выбор бумаги для
импорта из раздела Главная
библиотека или с SD-карты"

• См. стр. 46 "Регистрация бумаги,
название которой не отображается в
Главная библиотека"

Зарегистрируйте бумагу как
пользовательскую, указав ее тип,
плотность и прочие параметры на свое
усмотрение

• См. стр. 46 "Регистрация бумаги,
название которой не отображается в
Главная библиотека"

2 Выберите в блоке "Параметры лотка для бумаги" зарегистрированный нестандартный
тип бумаги для лотка.

• См. стр. 205 "Настройка пользовательской бумаги"

• При использовании зарегистрированной пользовательской бумаги см. стр. 205 "Настройка
пользовательской бумаги".

• В случае настройки типа и размера бумаги отдельно, без использования функции
пользовательской бумаги см. стр. 206 "Ввод размера и типа бумаги вручную".

Использование экрана [Управление нестандартной бумагой]

В этом разделе дается описание обозначений на экране [Управление нестандартной бумагой].

Данный экран появляется после нажатия клавиши [Управл.нестанд.бум.] на экране [Настройки
лотка для бумаги].

Регистрация пользовательской бумаги
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51

9

DWP053

2 3 4 6 7 8

1. [Поиск]

Нажмите [Поиск], чтобы найти бумагу в списке нестандартной бумаги. Снова нажмите [Поиск], чтобы
вернуться к списку типов пользовательской бумаги из результатов поиска. Для получения подробных
сведений см. стр. 64 "Поиск бумаги посредством выбора условий".

2. [Добавить новое]

Нажмите эту клавишу, чтобы зарегистрировать новый тип пользовательской бумаги. Для получения
подробных сведений см. стр. 45 "Регистрация пользовательской бумаги".

3. [Удалить]

Нажмите эту клавишу, чтобы удалить из списка выбранную нестадартную бумагу. Для получения
подробных сведений см. стр. 67 "Удаление пользовательской бумаги".

4. [Идентификац.бумаги]

Сканирует бумагу с помощью блока распознавания материалов и ищет тип бумаги с наиболее
схожими параметрами среди зарегистрированных пользовательских типов бумаги.

Для получения подробных сведений см. стр. 51 "Регистрация пользовательской бумаги в блоке
распознавания носителей".

5. Название

Отображает название параметров в списке пользовательских типов бумаги. Можно отображать
следующие параметры.

• [№] (отображается всегда)

• [Назв.бум.] (отображается всегда)

• [Бренд бумаги] (первоначальное отображение)

• [Размер бумаги] (первоначальное отображение)

• [Плотность бумаги] (первоначальное отображение)

• [Производитель]

• [Плотн.бумаги]

3. Полезные функции
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• [Тип бумаги]

• [Цвет бумаги]

• [Тип бумаги с покрытием]

• [С перфорацией]

• [Текстурированная]

• Вы можете выбрать, отображать или нет каждый параметр, кроме [№] и [Название бумаги].

• Пользовательскую бумагу можно сортировать, нажимая на названия параметров.

• Чтобы выбрать параметр для отображения в списке пользовательской бумаги, нажмите
значок списка ( ), чтобы отобразить экран [Выбрать отображаемый элемент/
Организовать порядок], а затем выберите параметр, поставив соответствующий флажок. Вы
также можете изменить порядок отображения, перетаскивая названия параметров на
экране.

6. [Импорт]

Нажмите эту кнопку, чтобы импортировать пользовательский тип бумаги из Главная библиотека или
SD-карты. Для получения подробных сведений см. стр. 45 "Выбор бумаги для импорта из раздела
Главная библиотека или с SD-карты".

7. [Экспорт]

Нажмите эту клавишу, чтобы экспортировать все типы пользовательской бумаги на SD-карту.

Для получения подробных сведений см. стр. 66 "Экспорт пользовательских типов бумаги на SD-
карту".

8. [Печать настроек]

Нажмите эту клавишу, чтобы распечатать параметры настройки пользовательской бумаги. Для
получения подробных сведений см. стр. 65 "Печать параметров настройки пользовательской
бумаги".

9. [К строке]

Нажмите эту клавишу, чтобы прокрутить список пользовательской бумаги до указанной строки. Можно
указать номер строки с шагом 100.

10. Список видов пользовательской бумаги

Отображается список нестандартной бумаги.

Пользовательская бумага, для которой назначен лоток, отмечается значком , а пользовательская
бумага, для которой назначено несколько лотков для бумаги, отмечается значком .

Кроме того, рядом с колонкой [№] отображается один из следующих значков:

: Нестандартная бумага, созданная в качестве новой

: Пользовательская бумага, зарегистрированная из Главная библиотека

: Пользовательская бумага, зарегистрированная из Главная библиотека, а затем измененная

Использование экрана [Импортировать из библиотеки шаблонов]

В этом разделе описываются параметры экрана [Импортировать из библиотеки шаблонов].

Регистрация пользовательской бумаги
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Этот экран отображается, если нажать [Импорт] на экране [Управление нестандартной бумагой],
а затем выбрать [From Master Library].

31

5

DWP154

2 4

1. [Поиск]

Нажмите [Поиск], чтобы найти бумагу из списка бумаги. Снова нажмите [Поиск], чтобы вернуться к
списку пользовательской бумаги из результатов поиска. Для получения подробных сведений см.
стр. 64 "Поиск бумаги посредством выбора условий".

2. [Идентификац.бумаги]

Бумага сканируется в блоке распознавания бумаги, а затем в главной библиотеке происходит поиск
нестандартной бумаги, характеристики которой соответствуют параметрам отсканированной бумаги.
Для получения подробных сведений см. стр. 51 "Регистрация пользовательской бумаги в блоке
распознавания носителей".

3. Название

Здесь отображаются названия параметров из списка Главная библиотека. Отображаются параметры,
указанные на экране "Управление нестандартной бумагой".

Кроме того, список Главная библиотека можно отсортировать по любому отображаемому параметру.
Нажмите элемент, который следует использовать в качестве критерия сортировки.

4. [Импорт]

Выберите параметр в списке Главная библиотека и нажмите [Импорт], чтобы импортировать
выбранную бумагу в качестве пользовательской бумаги. Для получения сведений см. стр. 45 "Выбор
бумаги для импорта из раздела Главная библиотека или с SD-карты" и стр. 46 "Регистрация бумаги,
название которой не отображается в Главная библиотека".

5. [К строке]

Нажмите эту клавишу, чтобы прокрутить список Главная библиотека до указанной строки. Можно
указать номер строки с шагом 100.

3. Полезные функции
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6. Список бумаги в библиотеке

Отображается список всех типов пользовательской бумаги, зарегистрированных в Главная
библиотека.

• Содержимое главной библиотеки на аппарате может отличаться от показанного на
иллюстрациях в данном руководстве.

Регистрация пользовательской бумаги

Можно зарегистрировать до 1000 отдельных видов пользовательской бумаги.

Перед регистрацией необходимо проверить название, размер и тип бумаги.

Необходимо проверить, можно ли использовать бумагу данного типа и размера в желаемом
лотке для бумаги. Подходит ли бумага для использования в лотке, зависит от ее размера и типа.
Для получения подробных сведений о доступных форматах и типах бумаги см. стр. 169
"Рекомендованные форматы и типы бумаги".

• Когда число зарегистрированных видов пользовательской бумаги достигнет максимального
предела, невозможно будет зарегистрировать новый вид пользовательской бумаги. Удалите
все ненужные виды бумаги из списка и повторите попытку регистрации. Для получения
подробных сведений см. стр. 67 "Удаление пользовательской бумаги".

Выбор бумаги для импорта из раздела Главная библиотека или с SD-карты

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Нажмите клавишу [Управл.нестанд.бум.].

Чтобы импортировать данные с SD-карты, вставьте SD-карту в предназначенный для нее
разъем.

Для получения сведений об SD-карте см. руководство "Предварительная настройка".

4. Нажмите [Импорт].

5. Выберите [Из библ.шаблонов] или [С SD-карты].

6. Выберите название бумаги, которую нужно зарегистрировать.

Выберите элемент списка, отметив его флажком.

Если на представленном экране нет нужной бумаги, используйте кнопку [К строке] или
прокрутите экран, пока на нем не появится нужный вариант.

Можно выбрать два или более типов бумаги.

Регистрация пользовательской бумаги
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7. Нажмите [Импорт].

8. Нажмите [OK].

9. Нажмите [Выход].

10. Нажмите .

11. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

• Проверять и изменять настройки зарегистрированной пользовательской бумаги, например,
формат, можно с помощью экрана [Управление нестандартной бумагой]. Для получения
сведений об изменении настроек пользовательской бумаги см. стр. 57 "Изменение
пользовательской бумаги".

Регистрация бумаги, название которой не отображается в Главная библиотека

Если необходимый вид бумаги отсутствует в списке архива или вы не знаете его названия,
выполните следующие действия:

• Выбор типа бумаги из главной библиотеки

В главной библиотеке содержится информация не только об оптимальных условиях печати
для каждого из имеющихся на рынке видов бумаги, но и для каждого отдельного типа бумаги.

Даже если вы не знаете фирменное название бумаги, вы можете зарегистрировать ее в
качестве пользовательской бумаги, выбрав подходящий тип и плотность бумаги из Главная
библиотека.

• Ввод типа и плотности бумаги вручную

Пользовательскую бумагу можно зарегистрировать, указав ее тип и плотность вручную.

Выбор типа бумаги из главной библиотеки

Можно выбрать бумагу из главной библиотеки и зарегистрировать ее в качестве
пользовательской.

3. Полезные функции
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• Укажите [Тип бумаги] и [Плотность бумаги] в качестве параметров, отображаемых на
экране управления нестандартной бумагой. Для получения сведений о выборе
отображаемых названий параметров см. стр. 41 "Использование экрана [Управление
нестандартной бумагой]".

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Нажмите клавишу [Управл.нестанд.бум.].

4. Нажмите [Импорт].

5. Выберите [Из библ.шаблонов].

6. Выберите оптимальную комбинацию типа и плотности бумаги.

Если на представленном экране нет нужной бумаги, используйте кнопку [К строке] или
прокрутите экран, пока на нем не появится нужный вариант.

7. Нажмите [Импорт].

8. Нажмите [OK].

9. Нажмите [Выход].

Выбранная бумага импортируется из Главная библиотека.

10. Нажмите .

11. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

• Проверять и изменять настройки зарегистрированной пользовательской бумаги,
например, название бумаги, можно с помощью экрана [Управление нестандартной
бумагой]. Для получения сведений об изменении настроек пользовательской бумаги см.
стр. 57 "Изменение пользовательской бумаги".

Ввод типа и плотности бумаги вручную

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

Регистрация пользовательской бумаги
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3. Нажмите клавишу [Управл.нестанд.бум.].

4. Нажмите клавишу [Добавить новое].

5. Нажмите [Название бумаги].

6. Введите название бумаги.

Можно ввести до 38 символов половинной ширины. Можно зарегистрировать
различную пользовательскую бумагу под одним и тем же названием.

7. Нажмите [Р-р бум.].

8. Выберите формат бумаги.

9. Нажмите [Плотность бумаги].

10. Укажите плотность бумаги.

Вы также можете указать [Толщина бумаги].

11. Нажмите [Тип бумаги].

12. Укажите тип бумаги.

13. При необходимости укажите другие параметры, например [Тип бумаги с
покрытием], [Цвет бумаги], [С перфорацией], [Текстурированная], [Применить
дуплекс] и [Примен.автовыбор бум.].

14. Нажмите [Сохр.бумагу].

Отобразится экран [Сохранить нестандартную бумагу].

Если изменить параметры [Плотность бумаги], [Тип бумаги], [Тип бумаги с покрытием],
[Цвет бумаги], [С перфорацией] или [Текстурированная] и нажать [ОК], то появится
сообщение об инициализации [Расширенные настройки]. Чтобы применить внесенные
изменения для этих настроек, выберите [Изменить]. Чтобы отменить изменения,
нажмите [Не измен.].

15. Нажмите [Сохранить].

16. Нажмите [Прогр.].

3. Полезные функции
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17. Нажмите [Выход].

Пользовательский тип бумаги сохранится под наименьшим незарегистрированным
номером.

18. Нажмите .

19. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

• Если нужно использовать глянцевую бумагу, выберите вариант [С покрытием: глянц.]
или [С покрытием: в/глянц.] для параметра [Тип бумаги с покрытием]. Если нужно
воспользоваться бумагой с матовым покрытием (включая атласную, мелованную и
сатинированную), выберите [С покрытием: матовая] в меню [Тип бумаги с покрытием].

• Для получения сведений о настройках пользовательской бумаги см. стр. 58
"Настройка нестандартной бумаги".

• За дополнительной информацией о меню [Продвин.настр.] обратитесь к
администратору аппарата.

Регистрация новой пользовательской бумаги путем изменения существующей
бумаги

Можно открывать и изменять настройки зарегистрированой пользовательской бумаги и
регистрировать изменения в качестве нового вида пользовательской бумаги.

Такая функиция особенно удобна при регистрации бумаги того же типа, что и существующая, но
другого размера.

В зависимости от того, какие настройки изменить, данные вновь зарегистрированной
пользовательской бумаги будут выглядеть следующим образом:

• Когда настройки выбранной пользовательской бумаги не меняются:

Все настройки выбранной пользовательской бумаги ([Назв.бум.], [Размер бумаги],
[Плотность бумаги] и [Тип бумаги], в том числе атрибуты для цветного контроллера)
копируются в только что зарегистрированный пользовательский тип бумаги.

• Когда меняются параметры [Название бумаги], [Размер бумаги], [Толщина бумаги],
[Применить дуплекс], [Примен.автовыбор бум.] или [Расширенные настройки] выбранной
пользовательской бумаги:

все изменения применяются ко вновь зарегистрированной пользовательской бумаге.

• Когда меняются параметры [Плотность бумаги], [Тип бумаги], [Тип бумаги с покрытием],
[Цвет бумаги], [С перфорацией] или [Текстурированная] выбранной пользовательской
бумаги:
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изменения применяются ко вновь зарегистрированной пользовательской бумаге, а ее
расширенные настройки переводятся в значения по умолчанию, в соответствии с
примененными изменениями.

При изменении пользовательской бумаги, зарегистрированной в главной библиотеке, можно
изменить параметры [Название бумаги], [Размер бумаги], [Применить дуплекс] и
[Примен.автовыбор бум.]. Можно также подтвердить торговое название и версию данных в блоке
[Бренд бумаги].

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Нажмите клавишу [Управл.нестанд.бум.].

4. Выберите тип пользовательской бумаги.

5. Нажмите .

6. При необходимости измените настройки нестандартной бумаги (например,
название, формат и тип бумаги).

7. Нажмите [Сохр.бумагу].

Если изменить параметры [Плотность бумаги], [Тип бумаги], [Тип бумаги с покрытием], [Цвет
бумаги], [С перфорацией] или [Текстурированная] и нажать [Сохр.бумагу], появится
сообщение об инициализации параметра [Расширенные настройки]. Чтобы применить
внесенные изменения для этих настроек, выберите [Изменить]. Чтобы отменить изменения,
нажмите [Не измен.].

8. Нажмите клавишу [Добавить новое].

9. Выберите номер с пометкой "Не запрограммировано".

• Новые параметры пользовательской бумаги перезаписывают старые записи, если
выбрана существующая пользовательская бумага.

10. Нажмите [Сохранить].

11. Нажмите [Прогр.].

12. Нажмите [Выход].

3. Полезные функции
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13. Нажмите .

14. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

• Для получения сведений о настройках пользовательской бумаги см. стр. 58 "Настройка
нестандартной бумаги".

• За дополнительной информацией о меню [Продвин.настр.] обратитесь к администратору
аппарата.

Регистрация пользовательской бумаги в блоке распознавания носителей

После сканирования бумаги в блоке распознавания носителей осуществляется поиск
нестандартной бумаги в главной библиотеке. При обнаружении пользовательской бумаги,
характеристики которой аналогичны параметрам отсканированного носителя, отображается
соответствующая информация.

Названия деталей и функций блока распознавания носителей

1 2 3

4

DFZ012

1. Индикатор питания

Загорается при подключении кабеля USB и готовности блока к сканированию бумаги.

2. Индикатор сканирования

Загорается, когда в зоне сканирования находится бумага.

После извлечения бумаги начинает мигать, указывая на выполнение процесса сканирования.

3. Индикатор ошибки

Загорается в случае возникновения ошибки.
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4. Зона сканирования бумаги

Здесь располагается бумага для сканирования.

Подключение блока распознавания носителей

1. Подключите кабель USB к главному USB-интерфейсу аппарата.

• USB-интерфейс

DWR305

Регистрация бумаги, отсканированной в блоке распознавания материалов в
качестве пользовательской бумаги

Регистрация бумаги из главной библиотеки в блоке распознавания материалов

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Нажмите клавишу [Управл.нестанд.бум.].

4. Нажмите [Импорт].

5. Выберите [Из библ.шаблонов].

6. Нажмите клавишу [Идентификац.бумаги].

3. Полезные функции
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7. Вставьте лист бумаги в блок распознавания носителей, а затем извлеките его.

Вставляя бумагу, придерживайте ее края обеими руками.

Вынимая бумагу, не сгибайте ее.

DFZ009

Отображается список пользовательских типов бумаги, характеристики которых
аналогичны параметрам отсканированной бумаги.

8. Выберите нужный пользовательский тип бумаги и нажмите [Импорт].

9. Нажмите [OK].

10. Нажмите [Выход].

Выбранная нестандартная бумага будет импортирована из Главная библиотека.

11. Нажмите .

12. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

• Список, отображенный на этапе 7, включает в себя пользовательскую бумагу,
параметры которой совпадают с отсканированной не менее чем на 80%.

• Проверять и изменять настройки зарегистрированной пользовательской бумаги,
например, формат, можно с помощью экрана [Управление нестандартной бумагой].
Для получения сведений об изменении настроек пользовательской бумаги см. стр. 57
"Изменение пользовательской бумаги".

Регистрация новой пользовательской бумаги в блоке распознавания носителей

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Нажмите клавишу [Управл.нестанд.бум.].
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4. Нажмите клавишу [Добавить новое].

5. Нажмите клавишу [Сканировать значен.].

6. Вставьте лист бумаги в блок распознавания носителей, а затем извлеките его.

Вставляя бумагу, придерживайте ее края обеими руками.

Вынимая бумагу, не сгибайте ее.

DFZ009

7. При необходимости измените настройки нестандартной бумаги (например,
название, формат и тип бумаги).

8. Нажмите [Сохр.бумагу].

Если изменить параметры [Плотность бумаги], [Тип бумаги], [Тип бумаги с покрытием],
[Цвет бумаги], [С перфорацией] или [Текстурированная] и нажать [Сохр.бумагу],
появится сообщение об инициализации параметра [Расширенные настройки]. Чтобы
применить внесенные изменения для этих настроек, выберите [Изменить]. Чтобы
отменить изменения, нажмите [Не измен.].

9. Нажмите клавишу [Добавить новое].

1. Выберите номер с пометкой "Не запрограммировано".

• При выборе номера уже имеющегося пользовательского типа бумаги он будет
перезаписан.

3. Полезные функции
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1. Нажмите [Сохранить].

2. Нажмите [Прогр.].

3. Нажмите [Выход].

4. Нажмите .

5. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

• При регистрации и сканировании пользовательской бумаги в блоке распознавания
носителей происходит автоматическое заполнение следующих параметров:

• Плотность бумаги

• Бумага с покрытием (не матовая)

• Для получения сведений о настройках пользовательской бумаги см. стр. 58
"Настройка нестандартной бумаги".

• За дополнительной информацией о меню [Продвин.настр.] обратитесь к
администратору аппарата.

Изменение параметров зарегистрированной пользовательской бумаги в блоке
распознавания носителей

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Нажмите клавишу [Управл.нестанд.бум.].

4. Выберите пользовательскую бумагу для изменения настроек.

Если на представленном экране нет нужной бумаги, используйте кнопку [К строке] или
прокрутите экран, пока на нем не появится нужный вариант.

5. Нажмите .

6. Нажмите клавишу [Сканировать значен.].

7. Вставьте лист бумаги в блок распознавания носителей, а затем извлеките его.

Вставляя бумагу, придерживайте ее края обеими руками.

Вынимая бумагу, не сгибайте ее.
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8. Измените настройки.

9. Нажмите [Сохр.бумагу].

Если изменить параметры [Плотность бумаги], [Тип бумаги], [Тип бумаги с покрытием],
[Цвет бумаги], [С перфорацией] или [Текстурированная] и нажать [Сохр.бумагу],
появится сообщение об инициализации параметра [Расширенные настройки]. Чтобы
применить внесенные изменения для этих настроек, выберите [Изменить]. Чтобы
отменить изменения, нажмите [Не измен.].

10. Нажмите кнопку [Перезаписывать].

11. Нажмите .

12. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

• Для получения сведений о настройках пользовательской бумаги см. стр. 58
"Настройка нестандартной бумаги".

• Если пользовательская бумага соотнесена с лотком для бумаги, ее параметры нельзя
изменить. Для их изменения необходимо отменить выбор лотка.

• За дополнительной информацией о меню [Продвин.настр.] обратитесь к
администратору аппарата.

Настройка пользовательской бумаги для лотков с помощью блока распознавания
носителей

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Выберите лоток для настройки параметров бумаги.

4. Нажмите клавишу [Идентификац.бумаги].

5. Вставьте лист бумаги в блок распознавания носителей, а затем извлеките его.

Вставляя бумагу, придерживайте ее края обеими руками.

Вынимая бумагу, не сгибайте ее.

3. Полезные функции
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Отображается список пользовательских типов бумаги, характеристики которых
аналогичны параметрам отсканированной бумаги.

6. Выберите нужный тип пользовательской бумаги и нажмите [Назначить лотку].

7. Нажмите .

8. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

• Если необходимо изменить параметры пользовательской бумаги, нажмите
[Редакт.настр.] в шаге 6.

Изменение пользовательской бумаги

Перед внесением изменений в параметры пользовательской бумаги убедитесь, что никто не
редактирует их в данный момент в Web Image Monitor или на цветовом контроллере.

Изменить параметры [Название бумаги], [Размер бумаги], [Применить дуплекс] и
[Примен.автовыбор бум.] можно только для пользовательской бумаги, зарегистрированной в
библиотеке бумаги.

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Нажмите клавишу [Управл.нестанд.бум.].

4. Выберите пользовательскую бумагу для изменения настроек.

Если на представленном экране нет нужной бумаги, используйте кнопку [К строке] или
прокрутите экран, пока на нем не появится нужный вариант.

5. Нажмите .

6. Измените настройки.
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7. Нажмите [Сохр.бумагу].

Если изменить параметры [Плотность бумаги], [Тип бумаги], [Тип бумаги с покрытием], [Цвет
бумаги], [С перфорацией] или [Текстурированная] и нажать [Сохр.бумагу], появится
сообщение об инициализации параметра [Расширенные настройки]. Чтобы применить
внесенные изменения для этих настроек, выберите [Изменить]. Чтобы отменить изменения,
нажмите [Не измен.].

8. Нажмите кнопку [Перезаписывать].

9. Нажмите .

10. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

• Для получения сведений о настройках пользовательской бумаги см. стр. 58 "Настройка
нестандартной бумаги".

• Если пользовательская бумага соотнесена с лотком для бумаги, ее параметры нельзя
изменить. Для их изменения необходимо отменить выбор лотка.

• За дополнительной информацией о меню [Продвин.настр.] обратитесь к администратору
аппарата.

Настройка нестандартной бумаги

Бренд бумаги

Отображается торговое название и версия данных пользовательской бумаги,
зарегистрированной в главной библиотеке.

Торговое название и версия данных отображаются только для пользовательской бумаги,
зарегистрированной в главной библиотеке.

Производитель

Отображает имя производителя.

Название бумаги

Для каждого вида пользовательской бумаги необходимо выбрать название, длина которого
не превышает 38 символов.

Формат бумаги

Размер бумаги можно выбрать из списка типовых размеров или указать "[Нест. разм.]".

Можно указать пользовательский формат в пределах от 100,0 до 330,2 мм (3,94 и 13,00
дюйма) по вертикали и в пределах от 139,7 до 700 мм (5,50 и 27,55 дюйма) по
горизонтали.

3. Полезные функции
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Плотность бумаги

Укажите плотность (г/м2) пользовательской бумаги. Выберите плотность бумаги между
[Плотность бумаги 1] и [Плотность бумаги 8]. Для получения сведений о взаимосвязи между
весом стопы и плотностью бумаги см. стр. 169 "Рекомендованные форматы и типы бумаги".
Плотность бумаги также можно сканировать с помощью блока распознавания материалов.

Плотность бумаги

Укажите толщину (мкм) пользовательской бумаги. Толщину бумаги также можно сканировать
с помощью блока распознавания материалов.

Тип бумаги

Укажите тип пользовательской бумаги.

Тип бумаги с покрытием

Укажите, относится ли данная пользовательская бумага к типу бумаги с покрытием. Тип
покрытия бумаги (кроме матовой бумаги) также можно сканировать с помощью блока
распознавания материалов.

Цвет бумаги

Укажите цвет нестандартной бумаги.

С перфорацией

Укажите, является ли нестандартная бумага перфорированной.

Текстурированная

Укажите, относится ли данная пользовательская бумага к типу бумаги с выдавленным
рельефом.

Применить Дуплекс

Укажите, применяется ли для пользовательской бумаги функция дуплексной (двусторонней)
печати.

Прим.автовыб.б.

Укажите, применяется ли для данной нестандартной бумаги функция автоматического
выбора бумаги.

Автокоррекция положения изображения

Выполните автоматическую корректировку положения печати на передней стороне или
обоих сторонах белой пользовательской бумаги, назначенной лотку. Для выполнения
корректировки используется следующая процедура:

1. При корректировке положения печати на лицевой стороне загрузите в лоток 11
листов бумаги. При корректировке на обеих сторонах загрузите 31 листов.
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2. Нажмите [Коррекция] для варианта "Регистрац.передн.стор." или
"Регистр.передн./задн.стор.".

Корректировка выполняется путем печати пяти листов в случае корректировки на
передней стороне или 10 листов в случае корректировки на обеих сторонах; один лист
используется для подтверждения результата корректировки.

3. Проверьте результат корректировки и нажмите [Примен.].

Применяется настройка, отражающая результат корректировки.

• Чтобы проверить только положение печати, загрузите в лоток лист бумаги и
нажмите [Тестовая печать] в [Тестовая печать (передняя)] или [Тест.печать(передн./
задн.)].

• Скорректируйте положение печати, используя параметры [Коррекция
полож.изобр.вручную] или [Рег.выравнив.лицевых и тыльных изображ. по
шаблону], если вы выполняете корректировку на не белой пользовательской
бумаге или если не удается достичь удовлетворительного результата с помощью
параметра [Автокоррекция положения изображения]. Для получения сведений об
использовании параметра [Рег.выравнив.лицевых и тыльных изображ. по шаблону]
для корректировки см. стр. 62 "Настройка положения изображения на каждой
стороне бумаги".

Коррекция полож.изобр.вручную

Отрегулируйте положение печати вручную на пользовательской бумаге, назначенной лотку.
Для получения подробных сведений см. стр. 229 "Настройки установки для операторов
".

Сканировать значен.

Узнайте плотность и толщину бумаги, получите информацию о покрытии и
идентификационные данные с помощью блока распознавания материалов.

Это пункт отображается только при подсоединении блока распознавания материалов.

Обновить значение

Получите идентификационные данные с помощью блока распознавания материалов.

Это пункт отображается только при подсоединении блока распознавания материалов.

Продвин.настр.

Определите улучшенные настройки для данного вида бумаги.

Данные настройки может указать только администратор аппарата.

Улучшенные настройки могут быть изменены даже в том случае, если для выбранного вида
пользовательской бумаги назначен лоток.

Для получения дополнительной информации обратитесь к администратору аппарата.

3. Полезные функции
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Вы можете изменить параметры пунктов [Название бумаги], [Размер бумаги], [Применить
дуплекс] и [Примен.автовыбор бум.], если пользовательская бумага зарегистрирована с
помощью главной библиотеки.

Настройки, которые можно изменять, зависят от следующего:

Настройки

Пользовательская бумага,
зарегистрированная с
помощью библиотеки

шаблонов (отмечается в списке
значком  или )

Нестандартная бумага,
зарегистрированная

посредством настройки типа и
плотности ( )

Бренд бумаги Недоступно -

Производитель Недоступно -

Название бумаги Доступно Доступно

Формат бумаги Доступно Доступно

Плотность бумаги Недоступно Доступно

Плотность бумаги Недоступно Доступно

Тип бумаги Недоступно Доступно

Тип бумаги с покрытием Недоступно Доступно

Цвет бумаги Недоступно Доступно

С перфорацией Недоступно Доступно

Текстурированная Недоступно Доступно

Применить Дуплекс Доступно Доступно

Прим.автовыб.б. Доступно Доступно

Сканировать значен. Доступно Недоступно

Обновить значение Доступно Доступно

Продвин.настр. Доступно*1 Доступно*1

*1 Может быть изменено только администратором аппарата.
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• Перед изменением настроек убедитесь в том, что размер и тип выбранной бумаги
соответствуют параметрам лотка для бумаги, в который она будет загружена.
Совместимость бумаги с лотком зависит от ее размера и типа.

Настройка положения изображения на каждой стороне бумаги

Позволяет настроить одинаковое расположение изображения на обеих сторонах бумаги.

Сначала распечатайте шаблон и измерьте длину указанной области. Затем введите значение
длины в аппарат, чтобы отрегулировать положение изображения.

Укажите формат каждого используемого листа бумаги. Заданные значения сохраняются в виде
параметров пользовательской бумаги и их можно использовать в следующий раз.

Для регулировки положения изображения требуются права администратора.

Подготовка

Перед настройкой положения изображения выполните следующие действия:

• Коррекция перекоса с помощью контроллера цвета

Сначала скорректируйте перекос с помощью цветного контроллера. Для получения
дополнительных сведений см. руководства к цветному контроллеру.

• Печать шаблона

После корректировки перекоса распечатайте шаблон с поставляемого компакт-диска.
Выберите шаблон, размер которого совпадает с форматом бумаги, которая содержит
изображение, положение которого необходимо настроить на устройстве.

• Выполните измерение шаблона

В углах распечатанного шаблона изображены стрелки.

Измерьте расстояние от углов бумаги до вершин стрелок и расстояние между вершинами
стрелок. Запишите полученные значения в поля на шаблоне. Выполните данное действие для
каждой стороны бумаги.
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1

2
DFZ010

1. Длина между концами стрелок.

2. Расстояние от угла бумаги до вершины стрелки

Ввод значения

При вводе длин шаблона после замеров будет выполнен автоматический расчет и ввод значений
корректировки положения изображения.

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Нажмите клавишу [Управл.нестанд.бум.].

4. Выберите название бумаги, которую нужно зарегистрировать.

Если на представленном экране нет нужной бумаги, используйте кнопку [К строке] или
прокрутите экран, пока на нем не появится нужный вариант.

5. Нажмите .

6. Нажмите [Продвин.настр.].

7. При отображении экрана аутентификации введите имя пользователя
администратора и пароль для входа.

Экран аутентификации не отображается, если вы вошли в систему в качестве
администратора.

Регистрация пользовательской бумаги
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8. Нажмите [Рег.выравн.передн./задн.изобр.с шабл.].

9. Введите значения, записанные на распечатанном шаблоне.

Введите измеренные величины в соответствующие поля на вкладках [Сторона 1] и [Сторона
2].

Выберите необходимый параметр и введите значение с помощью цифровой клавиатуры.

Можно указывать значения в диапазоне 0,1 — 999,9 мм с шагом 0,1 мм.

10. Нажмите [Применить].

11. Нажмите [Сохранить].

12. Нажмите [Сохр.бумагу]

13. Нажмите кнопку [Перезаписывать].

14. Нажмите .

15. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

• Для получения сведений о регистрации пользовательской бумаги см. стр. 45 "Регистрация
пользовательской бумаги".

Поиск бумаги посредством выбора условий

Можно указать параметры поиска бумаги в списке типов бумаги, например, пользовательские
типы бумаги и главную библиотеку.

При поиске бумаги можно использовать следующие условия: [№], [Бренд бумаги],
[Производитель], [Название бумаги], [Размер бумаги (обычная)], [Размер бумаги (нестанд.)],
[Плотность бумаги], [Толщина бумаги], [Тип бумаги], [Тип бумаги с покрытием], [Цвет бумаги], [С
перфорацией], [Текстурированная], [Применить дуплекс] и [Примен.автовыбор бум.].
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1. На каждом экране нажимайте [Поиск].

2. Нажмите каждое условие, чтобы задать параметры поиска, затем введите строку
поиска.

Чтобы добавить строку поиска, нажмите .

3. Нажмите [OK].

4. Нажмите клавишу [Поиск].

Если на представленном экране нет нужной бумаги, используйте кнопку [К строке] или
прокрутите экран, пока на нем не появится нужный вариант.

Печать параметров настройки пользовательской бумаги

Можно распечатать параметры зарегистрированной пользовательской бумаги на экране
[Управление нестандартной бумагой].

За один раз можно распечатать 1000 наборов настроек пользовательской бумаги.

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Нажмите клавишу [Управл.нестанд.бум.].

Регистрация пользовательской бумаги
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4. Выберите пользовательскую бумагу, параметры которой необходимо распечатать.

Если на представленном экране нет нужной бумаги, используйте кнопку [К строке] или
прокрутите экран, пока на нем не появится нужный вариант.

5. Нажмите [Печать настроек].

6. Нажмите [Печать настроек].

7. Нажмите .

8. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

Экспорт пользовательских типов бумаги на SD-карту

В библиотеку бумаги на SD-карте можно одновременно сохранить все имеющиеся
зарегистрированные пользовательские типы бумаги.

В архиве может храниться до 1000 видов пользовательской бумаги.

Каждому сохраненному типу пользовательской бумаги присваивается порядковый номер,
начиная с 0001. Новые данные будут записываться поверх существующих в том случае, если
название и размер бумаги совпадают.

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Нажмите клавишу [Управл.нестанд.бум.].

4. Вставьте карту SD в разъем.

Для получения сведений об SD-карте см. руководство "Предварительная настройка".

5. Нажмите кнопку [Экспорт].

6. Нажмите [OK].

7. Нажмите [Выход].

8. Нажмите .

9. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.
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Удаление пользовательской бумаги

Перед удалением пользовательской бумаги убедитесь, что никто не изменяет ее настройки в Web
Image Monitor или на цветовом контроллере.

Вы можете экспортировать пользовательскую бумагу на карту SD. Для получения сведений о
резервном копировании пользовательской бумаги см. стр. 66 "Экспорт пользовательских типов
бумаги на SD-карту".

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Нажмите клавишу [Управл.нестанд.бум.].

4. Выберите вид пользовательской бумаги для удаления.

Если на представленном экране нет нужной бумаги, используйте кнопку [К строке] или
прокрутите экран, пока на нем не появится нужный вариант.

5. Нажмите [Удалить].

6. Нажмите [OK].

7. Нажмите .

8. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

• Пользовательскую бумагу невозможно удалить в том случае, если она соотнесена с лотком.

• Невозможно удалить пользовательскую бумагу, которая используется в цветовом
контроллере. Для получения дополнительной информации см. руководство, прилагаемое к
цветовому контроллеру.

Управление главной библиотекой

Чтобы обновить библиотеку шаблонов, проделайте следующее:
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Обновление библиотеки шаблонов

За дополнительными сведениями обращайтесь к представителю сервисной службы.

Копирование данных из библиотеки бумаги на SD-карте на другой аппарат той же
модели

Можно копировать параметры бумаги из базы данных на SD-карту.

Для получения подробных сведений см. стр. 45 "Выбор бумаги для импорта из раздела
Главная библиотека или с SD-карты".
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Удаленное подключение к компьютеру или
DFE с панели управления
С помощью приложения, установленного на аппарате, с панели управления аппарата можно
управлять экраном компьютера или DFE, подключенным к сети.

С помощью панели управления аппарата можно удаленно управлять работой компьютера или
DFE, выполняя различные операции, такие как отправка задания на печать.

Подключение к компьютеру удаленным образом

Чтобы удаленно подключиться к компьютеру, используйте клиентское приложение
удаленного доступа к рабочему столу.

Вы можете подключиться к серверу RDP (Remote Desktop Protocol), поддерживающему RDP
версии 8.0 (совместимому с ней).

Подключение к DFE удаленным образом

Чтобы удаленно подключиться к DFE, используйте приложение для подключения к DFE.

Значок подключения к DFE отображается только тогда, когда устройство DFE подключено к
аппарату. Кроме того, значок подключения к DFE меняется в зависимости от подключаемого
DFE.

• Одновременно можно подключиться только к одному компьютеру или DFE.

• Эта функция недоступна во время удаленной работы на панели управления аппарата (см.
стр. 74 "Разрешение на удаленное подключение к панели управления с ПК").

• В качестве адресата можно зарегистрировать до шести компьютеров и только один DFE.

• Нажмите клавишу Enter (Ввод) дважды, чтобы подтвердить вводимый текст с помощью
Microsoft IME (латинский шрифт) на Fiery для ввода японских символов при подключении к
Fiery.

Удаленное подключение к компьютеру или DFE с панели управления

В этом разделе описывается процедура удаленного подключения к компьютеру или DFE с панели
управления аппарата.

Удаленное подключение к компьютеру с панели управления

1. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

2. Нажмите .

3. Откройте вкладку [Приложения].

4. Нажмите значок [Remote Desktop].
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5. Выберите адресата.

Будет запущено приложение удаленного подключения, и экран компьютера
отобразится на панели управления аппарата.

Для получения подробных сведений о создании нового адресата см. стр. 70
"Создание адресата удаленного подключения компьютера".

Удаленное подключение к DFE с панели управления

1. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

2. Нажмите .

3. Откройте вкладку [Приложения].

4. Нажмите значок подключения DFE.

5. Введите учетные данные для подключения к DFE, затем нажмите [Войти].

Будет запущено приложение удаленного подключения, и экран DFE отобразится на
панели управления аппарата.

• Вы также можете назначить приложению для удаленного подключения к компьютеру или DFE
функциональную клавишу и запускать приложение, нажимая на эту функциональную
клавишу. Для получения подробных сведений об использовании функциональных клавиш см.
стр. 105 "Переключение режимов нажатием функциональных клавиш".

• При нажатии кнопки [Меню] ( ) в ходе сеанса удаленного подключения появляется
следующее меню.

• Keyboard: отображает программную клавиатуру.

• EFI Certification: редактировать данные аутентификации. Этот пункт отображается
только в случае, когда адресатом подключения является DFE, а целевым устройством -
Fiery.

• Disconnect: разорвать удаленное подключение.

• Текущий сеанс удаленного подключения не прерывается даже при нажатии кнопки
[Начальный экран] ( ) или других элементов управления, и клиентское приложение
переходит в фоновый режим. Более того, текущий сеанс удаленного подключения
возобновляется даже после перезагрузки системы аппарата.

Создание адресата удаленного подключения компьютера

Чтобы подключиться с панели управления аппарата к компьютеру (серверу RDP) удаленным
образом, создайте адресата удаленного подключения следующим образом:

Для настройки адресата подключения выполните следующие действия.

3. Полезные функции
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1. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

2. Нажмите .

3. Откройте вкладку [Приложения].

4. Нажмите значок [Remote Desktop].

5. Нажмите [Add Connection].

Укажите следующие параметры:

Host (Хост)

Label

Укажите имя, под которым необходимо зарегистрировать информацию об
адресате.

Host

Укажите имя узла (IP-адрес) адресата.

Port

Укажите номер порта адресата.

По умолчанию: [3389]

Учетные данные

Username

Введите имя пользователя для входа в систему.

Password

Введите пароль для входа в систему.

Domain

Введите имя домена.

Настройки

Screen

• Colors

Укажите глубину цвета экрана. Доступные варианты:

• High Color (16 Bit)

• True Color (24 Bit)

• Highest Quality (32 Bit)

По умолчанию: [Highest Quality (32 Bit)]

Advanced

• Enable Gateway

Выберите, следует ли использовать шлюз.

Удаленное подключение к компьютеру или DFE с панели управления
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По умолчанию: [OFF]

• Gateway Settings

Настройте параметры шлюза. Можно указать следующие параметры:

• Host

Введите имя узла.

• Port

Введите номер порта.

По умолчанию: [443]

• Username

Введите имя пользователя.

• Password

Введите пароль.

• Domain

Введите имя домена.

• Security

Укажите настройку шифрования.

• Automatic

• RDP

• TLS

• NLA

По умолчанию: [Automatic]

6. Нажмите [Возврат] ( ) по центру внизу экрана.

7. Нажмите клавишу [Да] на экране подтверждения.

Настройки сохранены в качестве нового адресата.

8. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

Настройка приложения для удаленного подключения

В данном разделе объясняются пункты настройки приложения подключения удаленного
клиентского компьютера и DFE.

Эти настройки являются общими для приложений удаленного подключения настольного
компьютера и DFE.

Настройте приложения для подключения с помощью следующей процедуры.

1. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.
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2. Нажмите .

3. Откройте вкладку [Приложения].

4. Нажмите значок [Remote Desktop].

5. Нажмите клавишу [Меню] ( ).

6. Нажмите [Настройки].

На дисплее отображается экран настройки.

Энергосбережение

Close idle Connections

Укажите время ожидания перед закрытием сеанса после выключения экрана.

Укажите величину от 0 (не разъединять) до 5 (минут) с шагом в 1 минуту.

По умолчанию: [5]

Безопасность

Accept all Certifications

Укажите, принимать все сертификаты или нет.

По умолчанию: [OFF]

Clear Certificate Cache

Очищает кэш-память сертификатов.

7. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

Удаленное подключение к компьютеру или DFE с панели управления
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Разрешение на удаленное подключение к
панели управления с ПК
Можно следить за панелью управления или управлять аппаратом в удаленном режиме
посредством веб-браузера, запущенного на компьютере, который подключен к той же сети.
Также можно выключить или блокировать экран, чтобы предотвратить нежелательное управление
аппаратом.

Чтобы разрешить удаленное подключение к панели управления, включите [Удаленное
управление панелью] с экрана инструментов пользователя аппарата.

• Только администратор аппарата может настраивать удаленное подключение к панели
управления.

• Вы не можете применить эту функцию при использовании приложения удаленного
подключения к рабочему столу или DFE.

Разрешение удаленного управления

Диалоговое окно удаленного управления или мониторинга появляется, когда администратор
запрашивает разрешение на такое удаленное управление аппаратом или его мониторинг во
время эксплуатации аппарата пользователем. В зависимости от ситуации выберите один из
указанных далее вариантов действий.

• Чтобы запретить администратору удаленное управление и мониторинг,
нажмите [Запретить].

• Чтобы разрешить администратору только мониторинг экрана аппарата,
нажмите [Разрешить мониторинг].

• Чтобы разрешить администратору удаленное управление аппаратом,
нажмите [Разреш.удал. управление].

При запуске удаленного управления его статус будет указан в системном сообщении.

• Содержание сообщения в диалоговом окне с запросом на удаленное управление или
мониторинг зависит от содержимого запроса администратора.

• В случае бездействия в течение 30 секунд после появления диалогового окна с запросом на
удаленное управление или мониторинг автоматически начнется удаленное управление или
мониторинг.

• Если на аппарате не выполняются никакие операции в течение более 180 секунд,
диалоговое окно с запросом на удаленное управление или мониторинг не появляется.

3. Полезные функции
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• После установки подключения для удаленного управления или мониторинга на аппарате
указанные ниже функции выключаются.

• Функция экономии энергии.

• Таймер автоматического сброса системы.

• В указанных ниже случаях администратор отключается от аппарата при активном
соединении.

• Администратор не управляет удаленно аппаратом в течение времени, указанного в
поле [Задать время ожид. удален.подключения]*1

• Аппарат выключен.

• Выполняется перезагрузка панели управления аппарата.

• Пока подключение активно, администратор может удаленно просматривать экран аппарата.
Чтобы посмотреть экран с информацией, к которой администратор не предоставил вам
доступ, например идентификатор, пароль или другие конфиденциальные данные, отключите
удаленное управление.

*1 Значение параметра [Время ожид. (мин.)] по умолчанию равно 30 минут. Для получения подробных
сведений о настройках см. стр. 75 "Включение удаленного подключения к панели управления".

Отключение удаленного управления

Удаленное управление можно отключить следующим образом.

1. Нажмите системное сообщение.

Появится диалоговое окно системных сообщений.

2. Нажмите [Disconnect] (Отключить).

Отобразится сообщение о прекращении соединения, и удаленное управление будет
отключено.

• Удаленное управление может быть отключено администратором.

• При заблокированном экране аппарата удаленное управление нельзя прервать через экран
аппарата.

Включение удаленного подключения к панели управления

• Если пункты меню "Функции удаленного управления/контроля" и настройки пароля не
отображаются, обратитесь к своему торговому представителю или представителю службы
поддержки.

Разрешение на удаленное подключение к панели управления с ПК
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1. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

2. Нажмите значок [Инструменты пользователя] ( ) на начальном экране.

3. Нажмите клавишу [Основные настройки для дополнительных устройств].

4. Нажмите клавишу [Удаленное управление панелью].

5. Переведите [Функции удаленного управления/контроля] в положение [Вкл.].

6. Настройте другие пункты меню по мере необходимости.

Функции удаленного управления/контроля

Включите или выключите функции удаленного управления и мониторинга.

По умолчанию: [ВЫКЛ.]

URL удаленного подключения

Отображается URL-адрес (IP-адрес и порт), когда включена функция удаленного
управления и мониторинга.

Активировать пароль для контроля

Установите флажок в этом поле, чтобы включить функцию ввода пароля
администратора во время подключения к аппарату для мониторинга.

Активировать пароль для контроля

Введите пароль для удаленного мониторинга аппарата.

Можно ввести до 8 полуширинных символов из набора: a–z, A–Z и 0–9.

Вы не сможете осуществлять мониторинг аппарата, не указав пароль.

Активировать пароль удаленного управления

Установите флажок в этом поле, чтобы включить функцию ввода пароля
администратора во время подключения к аппарату для удаленного мониторинга.

Задать пароль удаленного управления

Введите пароль для удаленного управления аппаратом.

Можно ввести до 8 полуширинных символов из набора: a–z, A–Z и 0–9.

Вы не сможете управлять аппаратом удаленным образом, не указав пароль.

Задать время ожидания удаленного подключения

Если администратор установит удаленное подключение к аппарату, но не будет
совершать никаких операций с ним в течение указанного времени, то подключение
будет разъединено автоматически по истечении этого времени. Укажите значение от 3
до 60 минут.

По умолчанию: [30 минут]

7. Нажмите значок [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

3. Полезные функции
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4. Начало работы
В этой главе описываются подготовительные операции перед использованием аппарата и
приводятся инструкции по эксплуатации.

Перечень названий и функций компонентов

• Не закрывайте вентиляционные отверстия устройства. Это может привести к возгоранию в
результате перегрева внутренних частей устройства.

Вид спереди и слева

DWP004

4

1

5

6

8

2 3

7

1. Выключатель основного питания

Чтобы использовать аппарат, необходимо включить главный переключатель питания. Если он
выключен, откройте крышку основного переключателя и включите его.
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2. Передняя левая крышка

Откройте для удаления замятой бумаги или включения/выключения рабочего переключателя
переменного тока.

3. Панель управления

См. стр. 91 "Описание названий и функций элементов панели управления аппарата".

4. Передняя верхняя правая крышка

Откройте для замены тонер-картриджей.

5. Передняя правая крышка

Открывайте для удаления замятой бумаги.

6. Лотки для бумаги (Лотки 1-2)

Место для загрузки бумаги. Лоток 1 представляет собой лоток для тандемной печати, в котором
бумага автоматически перемещается с левой стороны в правую, когда заканчивается бумага в правой
части.

При подаче бумаги на передней левой части лотка загорается индикатор.

7. Передняя нижняя левая крышка

Откройте, чтобы заменить емкость с отработанным тонером.

8. Переключатель переменного тока

Нажмите переключатель, чтобы полностью выключить аппарат. При обычном использовании
переключатель переменного тока должен быть включен. Переключатель находится под передней левой
крышкой. Для получения подробных сведений см. стр. 395 "Правила пользования".

4. Начало работы
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Вид спереди и справа

1

DWP005

1. Сигнальная лампочка

См. стр. 81 "Функции сигнальной лампочки".

Перечень названий и функций компонентов
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Вид сзади и справа

DWP006

1

2

1

1

1

1. Вентиляционные отверстия

Предотвращают перегрев устройства.

2. Прерыватель утечки тока на землю

Защищает от поражения электрическим током. Для получения сведений о проверке автоматического
выключателя с функцией защиты при утечке на землю см. стр. 418 "Проверка прерывателя замыкания
на землю".

• При выполнении большого количества печатных заданий в условиях высокой температуры
окружающей среды процесс печати может приостановиться, а для охлаждения аппарата
продолжат работу внутренние вентиляторы, расположенные вблизи вентиляционных
отверстий.

• Внутренний вентилятор, расположенный вблизи вентиляционного отверстия аппарата, может
продолжать охлаждение устройства после завершения большого задания печати.

4. Начало работы
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Функции сигнальной лампочки

• Не толкайте и не тяните сигнальную лампочку, установленную на аппарате. Несоблюдение
этой инструкции может привести к повреждению или неисправности сигнальной лампочки
или аппарата.

CUV121

Сигнальная лампочка с помощью визуальных сигналов извещает пользователя об отсутствии
бумаги или ее замятии.

Цвета лампочки и их значения:

Лампочка Статус

Нижняя лампочка горит синим. Печать

Нижняя лампочка мигает синим. Прием данных

Перечень названий и функций компонентов
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Лампочка Статус

Верхняя лампочка горит красным. Ошибка

(Пример)

• при появлении сообщения о вызове
сервисной службы

• Замятие бумаги

• Закончилась бумага

• Закончился тонер

• Переполнение памяти

• Заполнена емкость отработанного
тонера

Прочтите сообщение на панели дисплея и
выполните соответствующее действие. Для
получения подробных сведений см. стр. 338
"Если появилось сообщение".

Верхняя лампочка мигает желтым. Предупреждение

(Пример)

• Тонер практически закончился.

• Емкость отработанного тонера почти
заполнена.

Прочтите сообщение на панели дисплея и
выполните соответствующее действие. Для
получения подробных сведений см. стр. 338
"Если появилось сообщение".

4. Начало работы
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Описание функций опций аппарата

Описание функций внешних опций аппарата

1 43 5 76 8

2

161514

10
12

9

1818 19 20

DWP008

11

17

13

1. Booklet Finisher SR5060

Используется для сортировки, укладки и скрепления нескольких листов бумаги. Функция сшивания
внакидку позволяет сшивать листы бумаги в центре и складывать их в буклеты. Состоит из следующих
лотков для бумаги:

• Верхний лоток финишера

• Сдвижной лоток финишера

• Лоток для буклетов финишера

Напечатанные документы можно перфорировать, если на финишере установлен опциональный
дырокол.

2. Устройство обрезки кромок

Обрезает переднюю кромку бумажной стопки после сшивания внакидку.

3. Укладчик большой емкости

Состоит из следующих лотков для бумаги:

• Верхний лоток укладчика

• Лоток укладчика

Описание функций опций аппарата
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В верхнем лотке укладчика помещается до 250 листов бумаги, а в лотке укладчика помещается до
5000 листов бумаги. Можно подсоединить до двух укладчиков большой емкости.

4. Устройство кольцевого переплета

Скрепляет листы бумаги кольцевой гребенкой.

5. Многоцелевой фальцовщик

Устройство может выполнить следующие виды сгибов: Сгиб пополам, Сгиб письмом наружу, Сгиб
письмом внутрь, Двойной параллельный сгиб, Сгиб "калитка" и Z-сгиб.

6. Устройство подачи обложек

Вставляет обложки или разделительные листы в распечатанные документы.

7. Блок охлаждения бумаги

Охлаждает отпечатанную бумагу.

8. Блок разглаживания

Разглаживает бумагу, препятствуя ее заминанию.

9. Широкий ЛБЕ с тремя лотками

Вмещает до 4 400 листов бумаги. Можно загружать бумагу формата не больше SRA3 или 13 × 191/5.

10. Многофункциональный обходной лоток (Лоток А)

Вмещает до 500 листов бумаги.

11. Комплект крепления многофункционального обходного лотка

Используется для крепления многофункционального обходного лотка (лотка А) к двухлотковому
широкому ЛБЕ.

12. Лоток для титульных страниц многофункционального обходного лотка (Лоток A)

Обеспечивает возможность загрузки бумаги большого формата в многофункциональный обходной
лоток (Лоток A).

13. Выходной лоток для баннерных листов серии SR5000

Позволяет выводить бумагу длиной 487,8 мм (19,21 дюйма) и более по горизонтали на Finisher
SR5050 или Booklet Finisher SR5060.

14. Finisher SR5050

Используется для сортировки, укладки и скрепления нескольких листов бумаги. Состоит из следующих
лотков для бумаги:

• Верхний лоток финишера

• Сдвижной лоток финишера

Напечатанные документы можно перфорировать, если на финишере установлен опциональный
дырокол.

15. Устройство клеевого переплета

Наносит клей на корешок собранных страниц для создания буклета.

4. Начало работы
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16. Лоток A3/11 × 17

Данный модуль позволяет загрузить в лоток 1 бумагу формата A3, 11 × 17 или более крупного
формата. Блок лотков A3/11 × 17, установленный на аппарате, не может использоваться в качестве
тандемного лотка.

При подаче бумаги на передней левой части лотка загорается индикатор.

17. Блок интерфейса

Позволяет подключить к аппарату дополнительные опции.

18. Двухлотковый широкий ЛБЕ

Поддерживает до 4 800 листов бумаги. Можно загружать бумагу формата не больше SRA3 или 13 ×
191/5. Можно подсоединить до трех двухлотковых широких ЛБЕ.

19. Соединительный модуль двухлоткового широкого ЛБЕ

Соединяет двухлотковый широкий ЛБЕ с дополнительным двухлотковым широким ЛБЕ.

20. Лоток для титульных страниц двухлоткового широкого ЛБЕ

Обеспечивает загрузку бумаги большого формата в широкий ЛБЕ с двумя лотками.

• Нельзя установить несколько финишеров одновременно.

• Одновременная установка широкого ЛБЕ с тремя лотками и широкого ЛБЕ с двумя лотками
не поддерживается.

• Если подключены два укладчика большой емкости, установка многофункционального
фальцовщика, устройства кольцевого переплета или устройства клеевого переплета
невозможна.

• Установка многоцелевого фальцовщика возможна только в случае, если установлен
финишер Finisher SR5050 или брошюровщик Booklet Finisher SR5060.

• Установка устройства кольцевого переплета или устройства клеевого переплета возможна,
если установлен финишер Finisher SR5050, брошюровщик Booklet Finisher SR5060 или
укладчик большой емкости.

• Устройство обрезки можно установить только в случае, если установлен Booklet Finisher
SR5060.

• Укладчик большой емкости можно установить только в случае, если установлено устройство
для разглаживания листов.

• Установить одновременно устройство кольцевого переплета и устройство клеевого
переплета невозможно.

• Многофункциональный обходной лоток (лоток A) можно подсоединить только в случае, если
установлен широкий ЛБЕ с двумя лотками или широкий ЛБЕ с тремя лотками. Однако
подсоединение многофункционального обходного лотка (лотка A) к двухлотковому
широкому ЛБЕ возможно только после установки комплекта для крепления
многофункционального обходного лотка.

Описание функций опций аппарата
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Удаление отпечатков с финишера во время печати

В этом разделе описано, как приостановить задание печати с использованием финишера.

В завсимости от изображения, которое вы печатаете, отпечатки могут укладываться неправильно.
В этом случае приостановите задание, удалите отпечатки и перезапустите задание.

1. Нажмите клавишу [Приостановить/Продолжить].

DER120

11

1. Клавиша [Приостановить/Продолжить]

2. Выньте стопку бумаги из сдвижного лотка финишера.

DER121

3. Нажмите клавишу [Приостановить/Продолжить], чтобы возобновить печать.

• Печать можно приостановить только в случае, если сдвижной лоток финишера выбран в
качестве выходного лотка.

Использование функции Z-сгиба

Для использования функции Z-сгиба нужно установить поддерживающий лоток для Z-сгиба.

Finisher SR5050 и Booklet Finisher SR5060

• Сдвижной лоток финишера

4. Начало работы
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Прикрепите поддерживающий лоток финишера для Z-сгиба, вставив два штифта на его
нижней стороне в соответствующие отверстия на сдвижном лотке финишера.

CWR001

Многоцелевой фальцовщик

1. Поднимите и передвиньте вправо лоток поддержки Z-сгиба для
многофункционального фальцовщика, а затем установите его на место.

CWR002

После окончания работы с лотком поддержки Z-сгиба для многоцелевого фальцовщика,
поднимите его, передвиньте влево, а затем опустите его.

CWR003

Описание функций опций аппарата
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Использование функции сгиба письмом наружу

Для одновременного использования функций Сг.письм.наружу и Сгиб неск.стр. установите лоток
поддержки Z-сгиба для многоцелевого фальцовщика и держатель для сгиба письмом наружу.

CWR007

22

11

1. Лоток поддержки Z-сгиба для многоцелевого фальцовщика

2. Держатель для сгиба письмом наружу

1. Поднимите и передвиньте вправо лоток поддержки Z-сгиба для
многофункционального фальцовщика, а затем установите его на место.

CWR002

2. Вытащите держатель для сгиба письмом наружу.

CWR008

4. Начало работы
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По окончании использования лотка поддержки Z-сгиба для многоцелевого фальцовщика и
держателя для сгиба письмом наружу верните каждый в исходное положение.

CWR009

Вывод плотной бумаги или конвертов в верхний лоток укладчика большой
емкости

Подсоедините лоток поддержки плотной бумаги при выводе следующих типов бумаги в верхний
лоток укладчика большой емкости:

• Плотная бумага длиной более длины формата B4 JIS

• Конверты длиной более 332 мм (13,1 дюйма)

DWP023

Описание функций внутренних опций аппарата и контроллера опций

• Модуль PostScript 3

Позволяет печатать с использованием драйвера принтера Adobe PostScript 3.

Предназначена для печати документов с помощью функции PDF Direct Print (Прямая печать в
PDF) и их сохранения в формате PDF с помощью функции Print from Storage Device (Печать с
запоминающего устройства).

• Контроллер цветной печати

Описание функций опций аппарата
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Вы можете печатать документы, используя дополнительный контроллер. В качестве
контроллера цветной печати можно использовать сервер печати Total Flow или контроллер
Fiery.

4. Начало работы
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Описание названий и функций элементов
панели управления аппарата

DWP109
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Описание названий и функций элементов панели управления аппарата
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1. Дисплей

На этом сенсорном экране находятся значки, кнопки, ярлыки и виджеты, позволяющие осуществлять
навигацию по окнам различных функций и приложений и получать сведения о состоянии устройства и
прочую информацию. См. стр. 102 "Использование окна [Начальный экран]" и стр. 116
"Использование приложений".

2. Клавиша [Проверка статуса]

Нажмите, чтобы проверить статус системы аппарата, рабочий статус каждой функции и текущие
задания. Можно также отобразить историю выполнения заданий и информацию по обслуживанию
аппарата.

3. Индикатор состояния

Указывает на состояние системы. Горит в случае ошибки или при израсходовании тонера.

4. Клавиша [Энергосбережение]

Нажмите для включения режима низкого энергопотребления или спящего режима. Когда аппарат
находится в спящем режиме, снова нажмите эту клавишу, чтобы вывести его из этого режима. См.
стр. 96 "Экономия электроэнергии".

5. Индикатор энергосбережения.

В режиме пониженного энергопотребления индикатор основного питания горит. В режиме ожидания
индикатор основного питания медленно мигает.

6. Индикатор питания

Индикатор основного питания светится при включении основного выключателя питания.

7. Индикатор "Ввод данных" (режим принтера)

Мигает при получении заданий печати с компьютера. См. руководство "Печать".

8. [ ] (клавиша Ввод)

Используется для подтверждения введенных значений или выбранных элементов.

9. Клавиша [Пуск]

Нажмите для начала печати списка счетчиков, списка запросов или иного списка.

10. Клавиша [Сброс]

Нажмите для удаления введенного числа.

11. Клавиша [Стоп]

Нажмите, чтобы остановить выполнение текущего задания, например задания печати.

12. Цифровые клавиши

Используется для ввода числа копий и данных для выбранной функции.

13. Клавиши настройки дисплея

Предназначены для настройки выводимого на экран изображения.

См. стр. 99 "Регулировка экрана".

14. Клавиша сброса панели управления

Нажмите эту клавишу, чтобы перезапустить панель управления. Используется, когда панель
управления не отвечает.

4. Начало работы
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15. Разъемы для носителей

Используйте для работы с SD-картами или запоминающими USB-устройствами. Для получения
подробных сведений см. руководство "Предварительная настройка".

16. Индикатор доступа к носителю

Загорается при установке SD-карты в разъем для носителей информации.

17. USB-хост

Предназначены для подключения клавиатуры, мышки, модуля распознавания носителей или другого
USB-устройства.

• Для удобства работы можно отрегулировать угол наклона панели управления.

Регулировка угла наклона панели управления

Для удобства работы можно отрегулировать угол наклона панели управления.

1. Установите панель управления под нужным углом по горизонтали.

DWP011

2. Установите панель управления под нужным углом по вертикали.

DWP013

Описание названий и функций элементов панели управления аппарата
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Включение/выключение питания

Включение/выключение питания

• Не нажимайте на основной выключатель питания несколько раз подряд.

• После нажатия на основной выключатель питания подождите минимум 10 секунд, пока не
загорится или не погаснет индикатор питания.

• Если индикатор питания не загорается или не гаснет в течение 5 минут после нажатия кнопки
питания, обратитесь к представителю сервисной службы.

Переключатель основного питания расположен сверху на левой стороне аппарата. Если этот
переключатель включен, включается основное питание и загорается индикатор основного
питания на правой стороне панели управления. Если этот переключатель выключен, выключается
основное питание и гаснет индикатор основного питания на правой стороне панели управления.
После этого отключается электропитание аппарата.

Проверьте потребляемую мощность этих опций и подключите их к расположенной недалеко
розетке, но не к той, к которой подключен основной аппарат.

• Устройство автоматически переходит в режим выключения блока термозакрепления, режим
низкого потребления энергии или в спящий режим, если им некоторое время не пользуются.
Для получения подробных сведений см. стр. 96 "Экономия электроэнергии".

Включение основного питания

1. Убедитесь, что вилка кабеля питания надежно вставлена в розетку сети
электропитания.

2. Откройте крышку переключателя основного питания и нажмите на него.

Загорается индикатор основного питания.

4. Начало работы
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DER101

• После включения основного выключателя питания может появиться экран с индикацией
процесса инициализации устройства. Не выключайте питание во время этого процесса.
Процесс инициализации длится около 18 минут. Однако продолжительность инициализации
зависит от установленных на аппарате опций.

• Если аппарат не включится даже после нажатия переключателя основного питания, откройте
левую крышку и проверьте, включен ли переключатель питания переменного тока. Для
получения сведений о переключателе питания переменного тока см. стр. 395 "Правила
пользования".

• Значки приложений появляются в окне [Начальный экран] по мере их запуска.

Выключение основного питания

• При отсоединении сетевого кабеля от стенной розетки тяните только за вилку, а не за
кабель. В противном случае можно повредить кабель. Использование поврежденных
сетевых кабелей может привести к возгоранию или поражению электрическим током.

• Не отключайте питание во время работы устройства.

• Не удерживайте переключатель основного питания при выключении основного питания. В
этом случае питание аппарата выключается принудительно, что может повредить жесткий
диск или память и вызвать сбой в работе аппарата.

1. Откройте крышку переключателя основного питания и нажмите на него.

Индикатор основного питания гаснет. При завершении работы устройства отключение
основного питания осуществляется автоматически. Если экран панели управления
продолжает работать, свяжитесь с представителем сервисной службы.

Включение/выключение питания
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Экономия электроэнергии

В данном устройстве имеются следующие функции энергосбережения.

Режим выключения блока термозакрепления

Если устройство не используется в течение определенного промежутка времени, оно издает
щелчок и переходит в режим выключения блока термозакрепления.

В режиме выключения блока термозакрепления экран устройства включен, однако
нагреватель блока закрепления отключен для экономии энергии. В этом режиме можно
изменить параметры устройства на панели управления. Однако для выполнения печати
необходимо вывести устройство из этого режима.

Вы можете изменить промежуток времени, по окончании которого устройство будет
переключаться в режим выключения блока термозакрепления, используя параметр [Режим
выкл. блока закрепл. (Энергосбереж.) Вкл./Выкл.]. Для получения подробных сведений см.
руководство "Управление устройством".

Для выхода из режима выключения блока термозакрепления начните печать заданий.

Время, необходимое для выхода из режима выключения блока термозакрепления и
продолжения печати, равно времени, необходимому для прогрева. Для получения
подробных сведений о времени прогрева см. руководство "Технические характеристики".

Режим экономного энергопотребления

Если в течение некоторого времени после выполнения задания аппарат не используется,
дисплей отключается, и аппарат переходит в энергосберегающий режим. В
энергосберегающем режиме устройство потребляет меньше электроэнергии.

Время до переключения в энергосберегающий режим можно менять с помощью [Таймера
энергосберегающего режима]. Для получения подробных сведений см. руководство
"Управление устройством".

Для изменения настройки перехода в энергосберегающий режим нажмите клавишу
[Энергосбережение]. Для получения подробных сведений см. руководство "Управление
устройством".

Для выхода из энергосберегающего режима выберите один из следующих способов:

• Нажмите клавишу [Проверка статуса]

Режим ожидания (спящий режим)

Если аппарат не используется в течение определенного периода времени или нажата
клавиша [Энергосбережение], аппарат переходит в режим ожидания для дополнительного
сокращения потребления электроэнергии. Для получения подробных сведений см.
руководство "Управление устройством".

Если аппарат находится в спящем режиме, доступны только клавиши [Энергосбережение] и
[Проверка статуса]. Аппарат может выполнять печать с компьютеров.

4. Начало работы
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Можно изменить промежуток времени, по окончании которого устройство будет
переключаться в спящий режим, используя параметр [Таймер режима ожидания]. Для
получения подробных сведений см. руководство "Управление устройством".

Для выхода из спящего режима выберите один из следующих способов:

• Нажмите клавишу [Энергосбережение]

• Нажмите клавишу [Проверка статуса]

• Когда аппарат находится в режиме пониженного энергопотребления, клавиша
[Энергосбережение] горит. В режиме ожидания клавиша [Энергосбережение] медленно
мигает. В режиме отключенного блока закрепления клавиша [Энергосбережение] не
подсвечивается.

• Функции энергосбережения не будут действовать в следующих случаях:

• во время фиксированного прогрева

• в случае приостановки операций во время печати

• при отображении предупреждения (устройство переходит в режим выключения блока
термозакрепления при закрытой крышке.)

• при замятии бумаги (устройство переходит в режим выключения блока
термозакрепления при закрытой крышке.)

• при включенном или мигающем индикаторе "Ввод данных"

• Устройство не будет переведено в режим пониженного энергопотребления или в спящий
режим в следующих случаях:

• во время обмена данными с внешним оборудованием

• во время работы жесткого диска

• при появлении сообщения о вызове сервисной службы

• если открыта крышка устройства

• при появлении сообщения "Добавьте тонер"

• в процессе добавления тонера

• Функции аппарата

• Счетчик

• Запрос

• Управление адресной книгой

• Параметры лотка для бумаги

• в процессе обработки данных

• при включенном или мигающем индикаторе "Ввод данных"

Включение/выключение питания
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• при отображении экрана пробной печати, экрана заблокированной печати,
удержанной печати или сохраненной печати

• при появлении окна документа, сохраненного с помощью функции принтера (в этом
случае аппарат переходит в энергосберегющий режим)

• во время работы внутреннего охлаждающего вентилятора

• во время доступа к аппарату через приложение Web Image Monitor

Переключатель противоконденсационного нагревателя

В зимнее время года или при большой влажности возможны сильные изменения температуры и
влажности, при этом бумага в лотках для бумаги может впитывать влагу. Это может ухудшить
качество изображения.

Во избежание этого аппарат оснащен двумя встроенными нагревательными устройствами против
возникновения влажности.

На внутренней крышке расположены два переключателя нагревателя против образования
влажности, которые видны после извлечения лотка 1. Включите переключатели, если уровень
влажности повышается и снижается качество изображения. В других случаях переключатели
можно отключить.

Левый переключатель активирует нагреватель лотка для бумаги, а правый переключатель
активирует нагреватель блока переноса.

DER102

4. Начало работы
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Регулировка экрана
Регулировать цветовую гамму, яркость и положение экрана панели управления можно с помощью
клавиш регулировки дисплея, находящихся в правом нижнем углу панели управления.

Чтобы отрегулировать экран и разблокировать его, нажмите одновременно клавиши со
стрелочками вверх и вниз и удержите их в течение пяти секунд.

• Настройка сохраняется автоматически, если в течение 10 секунд оператор не выполняет
никаких операций по настройке.

DWP083

1 2 3

1. Кнопка режима

Предназначена для запуска и завершения процесса регулировки экрана. Также с помощью этой
кнопки во время регулировки экрана можно выбрать параметр настройки или отменить его выбор.

2. Кнопка "Вверх"

Предназначена для перемещения между параметрами настройки или изменения значения этих
параметров.

Во время перемещения между параметрами курсор переходит к расположенному выше параметру.

Во время изменения значений параметров после нажатия этой кнопки значения будут увеличиваться.

Кроме того, эта кнопка предназначена для включения функции регулировки экрана.

3. Кнопка "Вниз"

Предназначена для перемещения между параметрами настройки или изменения значения этих
параметров.

Во время перемещения между параметрами курсор переходит к расположенному ниже параметру.

Во время изменения значений параметров после нажатия этой кнопки значения будут уменьшаться.

Кроме того, эта кнопка предназначена для включения функции регулировки экрана.

Регулировка экрана
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Вид экрана регулировки дисплея

Параметр
настройки

Содержимое
Диапазон
настройки

Начально
е

значение

Contrast
Регулировка общего контраста всех цветов
в гамме RGB

0-255 55

ContrastRed
Регулировка контраста красного
(цифровая настройка)

0-255 50

ContrastGreen
Регулировка контраста зеленого
(цифровая настройка)

0-255 50

ContrastBlue
Регулировка контраста синего (цифровая
настройка)

0-255 50

Filter
Выбор настройки пространственного
фильтра

Нет, 0–4 Нет

Gamma
Выбор значения параметра гамма-
коррекции

0,1–3,0 1,0

Backlight Регулировка яркости 0–31 24

InputSelect
Выбор исходного изображения для вывода
на экран

DVI/RGB DVI
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Параметр
настройки

Содержимое
Диапазон
настройки

Начально
е

значение

OSD HPosition
Регулировка горизонтального положения
отображения экранного меню (OSD)

5–253 128

OSD VPosition
Регулировка вертикального положения
отображения экранного меню (OSD)

63–210 128

OSD Effect
Выбор значения параметра прозрачности
экранного меню (OSD)

0-7 0

OSD Timeout
Выбор времени ожидания перед закрытием
экранного меню (OSD)

Нет, 5–60*1 30

Default
Переход к заводским настройкам по
умолчанию

- -

Save Data Сохранение данных - -

Cancel
Отмена выбора или скрытие экранного
меню (OSD)

- -

Status Отображение экрана состояния - -

*1 Доступные значения параметра времени: 5-10, 15, 20, 30, 40, 50 и 60.
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Использование окна [Начальный экран]
[Начальный экран] устанавливается в качестве экрана по умолчанию при включении аппарата.

Ярлыки всех функций отображаются в окне [Нач.экран]. В окно [Нач.экран] можно добавлять
ярлыки часто используемых функций или веб-страниц, и регистрировать в нем виджеты, например
Виджет смены языков. Внешний вид [начального экрана] и экран каждой функции зависит от
установленных опций.

Для отображения окна [Нач.экран] нажмите кнопку [Нач.экран] ( ), расположенную в центре
нижней части экрана.

• При нажатии на экран избегайте излишних усилий или ударов по нему - это может привести
к его поломке. Максимально допустимое усилие составляет примерно 30 Н (около 3 кгс). (Н
= Ньютон, кгс = сила в килограммах. 1 кгс = 9,8 Н).

Для переключения между экранами проведите пальцем по экрану влево или вправо.

DWP119

6

7

15

1 432

5

891013 12 1114

1. Отображение статуса аппарата

Отображает статус аппарата.

2. Отображение статуса задания

Отображает статус первого задания из списка заданий.

3. Значок оставшегося тонера

Отображает оставшееся количество тонера.

4. Начало работы
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4. Значок зарегистрированного пользователя

Эта клавиша отображается только при включенной функции аутентификации пользователей. Если
нажать на этот значок, когда отображается надпись [Войти], появится экран для входа в систему. После
входа в систему аппарата здесь отображается имя вошедшего пользователя. Нажмите этот значок,
чтобы выйти из системы.

Для получения сведений о входе в систему в качестве администратора см. стр. 121 "Вход в систему
аппарата".

5. Функциональные клавиши

Для получения подробных сведений см. стр. 105 "Переключение режимов нажатием функциональных
клавиш".

6. Значок списка приложений 

Нажмите для отображения списка приложений. Можно создать ярлыки приложений на [начальном
экране].

Чтобы воспользоваться приложением, отображаемым во вкладках [Виджеты] и [Прогр.], создайте
ярлык приложения на [начальном экране]. Для получения подробных сведений см. руководство
"Предварительная настройка".

7. Иконки переключения экранов 

Нажмите для переключения между пятью начальными экранами. Ярлыки отображаются в нижней
правой и левой частях экрана, а количество ярлыков обозначает число экранов для перехода с каждой
стороны текущего экрана.

8. [Счетчик] 

Предназначен для отображения или вывода на печать общего количества отпечатанных листов. См.
стр. 421 "Счетчик".

9. [Media Information] / /

Нажмите, чтобы извлечь карту SD или USB-устройство из разъема для носителей. Для получения
подробных сведений см. руководство "Предварительная настройка".

10. Сообщение об удаленном управлении

Отображает состояние соединения, когда выполнено удаленное подключение к панели управления с
компьютера. Для получения сведений о меню Удаленное управление панелью см. стр. 74 "Разрешение
на удаленное подключение к панели управления с ПК".

11. [Меню] 

Отображение экрана меню для используемого приложения. В некоторых приложениях эта кнопка
может быть отключена. Для сброса настроек [Нач.экрана] к значениям по умолчанию нажмите эту
кнопку в окне [Нач.экран].

12. [Нач.экран] 

Нажмите для отображения окна [Нач.экран].

13. [Возврат] 

При включенных функциях экрана или использовании приложений нажатие этой кнопки приводит к
возврату на предыдущий экран. В некоторых приложениях эта кнопка может быть отключена. Можно
указать, является ли эта клавиша активной в некоторых приложениях. Для получения подробных
сведений о настройках см. руководство "Управление устройством".

Использование окна [Начальный экран]
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14. Сообщение системы

Отображение сообщений системы аппарата или приложений.

15. Зона отображения ярлыков

Отображает ярлыки и виджеты функций или приложений. Отображаемые ярлыки на различных
начальных экранах отличаются друг от друга. Для получения подробных сведений о значках на каждом
экране см. стр. 104 "Основные ярлыки окна [Начальный экран]".

Можно также добавлять ярлыки и распределять иконки по папкам. Для получения сведений о
начальном экране см. руководство "Предварительная настройка".

• Можно поменять обои [Нач.экрана]. Для получения подробных сведений см. руководство
"Предварительная настройка".

• Можно переключать режимы, нажимая иконки на [Начальном экране]. Режимы можно также
переключать нажатием функциональных клавиш.

• Переключение режимов невозможно в следующих случаях:

• при переходе на следующие экраны:

• Функции аппарата

• Счетчик

• Запрос

• Управление адресной книгой

• Текущее задание / История задан.

• [Начальный экран] устанавливается в качестве экрана по умолчанию при включении
аппарата. Значение этого параметра по умолчанию можно изменить в разделе Приоритет
функций. См. руководство "Управление устройством".

Основные ярлыки окна [Начальный экран]

По умолчанию в окне [Начальный экран] отображаются следующие ярлыки:

Значок Описание

Принтер Обеспечивает простую и быструю настройку параметров для
использования аппарата в качестве принтера.

Для получения подробных сведений об использовании функции
принтера см. стр. 311 "Печать".

Руководство пользователя Нажмите для отображения руководств к этому устройству.

4. Начало работы
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Значок Описание

Инструменты пользователя Нажмите для отображения экрана начальных настроек
устройства.

Статус принтера Нажмите для отображения экрана информации об устройстве.
Для получения подробных сведений см. стр. 107 "Экран [Статус
принтера]".

Настройки лотка для
бумаги 

Нажмите для отображения экрана параметров лотка для бумаги.
Для получения подробных сведений см. стр. 108 "Экран
[Настройки лотка для бумаги]".

Настройки коррекции для
операторов 

Нажмите для отображения экрана "Настройки коррекции для
операторов". Для получения подробных сведений см. стр. 229
"Настройки установки для операторов
".

Для более удобной работы с устройством на [Начальный экран] можно добавить ярлыки. Для
получения сведений о добавлении значков на экран [Начальный экран] см. руководство
"Предварительная настройка".

Переключение режимов нажатием функциональных клавиш

Переключать режимы можно нажатием функциональных клавиш в верхней части экрана.

Использование окна [Начальный экран]
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DWP121

1

1. Функциональные клавиши

Функциональные клавиши доступны для использования, если в функциях экрана включен режим
[Функциональная клавиша]. См. руководство "Управление устройством".

[Статус принтера], [Настройки лотка для бумаги] и [Настройки коррекции для операторов] являются
фиксированными элементами, и их нельзя изменить. Для получения сведений о каждой функции см.
стр. 107 "Экран [Статус принтера]", стр. 108 "Экран [Настройки лотка для бумаги]" и стр. 229
"Настройки установки для операторов
".

Часто используемые функции можно назначить шести другим клавишам справа.

За функциональными клавишами можно закрепить часто используемые функции с помощью
следующей процедуры:

1. Нажмите клавишу [Начальный экран] ( ), расположенную по центру внизу экрана.

2. Нажмите значок [Инструменты пользователя] ( ).

3. Нажмите [Функции экрана].

4. Нажмите [Настройки устройства экрана].

5. Нажмите [Настройки функциональной клавиши].

6. Установите флажок [Функциональная клавиша].

7. Для назначения какой-либо функции выберите одну из клавиш [Функциональная
клавиша 1] – [Функциональная клавиша 6].

8. Нажмите кнопку [Присвоенная функция].

9. Выберите необходимую функцию в списке.
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10. Нажмите клавишу [Отображаемое имя].

11. Введите название функции для отображения на клавише.

12. Нажмите [OK].

13. Нажмите клавишу [Начальный экран] ( ), расположенную по центру внизу экрана.

Функциональная клавиша зарегистрирована на верхней части экрана.

Экран [Статус принтера]

Нажмите [Статус принтера] среди функциональных клавиш, чтобы отобразить экран с
информацией об устройстве.

На экране с информацией об устройстве отображаются сведения о статусе расходных
материалов в основном блоке и в каждой из опций, а также список заданий.

DWP844

4

3

1

2

1. Информация о расходных материалах и бумаге

Здесь отображаются сообщения с ошибками, сигнализирующими о необходимости пополнить
расходные материалы, или уведомления о заполнении емкости с отработанным тонером, а также
такая информация, как статус установки и оставшийся объем тонера. Также отображаются настройки
и оставшееся количество бумаги в каждом лотке.

2. Информация о задании

Отображается список заданий.

Использование окна [Начальный экран]
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3. [Статус расх.мат.]

Нажмите [Статус расх.мат.], чтобы увидеть информацию о бумаге, техническом обслуживании,
хранении данных, адресе аппарата и запросах.

Для получения подробных сведений см. руководство "Предварительная настройка".

4. Вид аппарата спереди

Здесь отображается конфигурация аппарата, используемые для печати лотки, наличие ошибок и
прочая информация.

Экран [Настройки лотка для бумаги]

Нажмите функциональную клавишу [Настройки лотка для бумаги], чтобы отобразить экран
[Настройки лотка для бумаги].

На экране [Настройки лотка для бумаги] можно задать параметры бумаги для лотков и
устройства подачи обложек, а также параметры функциональной бумаги.

DWP847

3

1

2

1. Вкладка [Лоток для бумаги]

Отображает список с параметрами настройки для каждого лотка и устройства подачи обложек.

Значок  указывает на то, что лоток настроен вручную или не поддерживает дуплексную печать.

Значок  указывает на то, что лоток настроен вручную или исключен из списка источников для
автоматического выбора бумаги.

Экран [Назначить бумагу] отображается, когда вы выбираете лоток. Если вы выбираете устройство
подачи обложек, отображается экран [Настройки устройства вставки].
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Для получения сведений о параметрах бумаги для лотка см. стр. 205 "Изменение параметров бумаги
в лотке".

2. Вид аппарата спереди

Отображает конфигурацию аппарата, лотки, используемые для печати, наличие ошибок и прочую
информацию.

3. [Управл.нестанд.бум.]

Отображает экран [Управление нестандартной бумагой].

Для получения сведений об экране [Управление нестандартной бумагой] см. стр. 41 "Использование
экрана [Управление нестандартной бумагой]".

Экран [Информация]

Чтобы привлечь внимание пользователей к экономии ресурсов, на экран аппарата можно
выводить данные о снижении расхода бумаги.

В окне [Информация] также отображается коэффициент использования цвета.

Если включена опция аутентификации пользователей, это окно отображается при входе в систему
аппарата. Если функция аутентификации пользователей отключена, это окно отображается после
возвращения из спящего режима или после перезагрузки системы. Экран [Информация]
появляется при включении питания в независимости от настроек аутентификации.

1 2 3

DWP122

5

6

4

1. [Пред. ] / [Тек. ]

Нажмите для переключения между экранами [Информация] предыдущего и текущего счетных
периодов.

2. Сокращ.расх.бум.

Показывает количество страниц, сэкономленных за счет использования функций дуплексной и
комбинированной печати. Значение указывает процент сэкономленной бумаги от общего количества
израсходованной бумаги. Чем выше эта цифра, тем больше становится деревьев. По достижении
определенного уровня экономии бумаги на деревьях появляются плоды.

Нажмите на текстовое облако для отображения следующих пунктов:

Использование окна [Начальный экран]
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• Всего отпечатков:

Отображается общее количество страниц, напечатанных в текущем счетном периоде.

• 2-стор.использов.:

Отображается соотношение 2-сторонних отпечатков к общему числу отпечатков.

Чем выше коэффициент, тем больше листьев отображается.

• Смеш.использов.:

Отображает отношение комбинированных отпечатков к общему числу отпечатков.

Чем выше коэффициент, тем больше листьев отображается.

3. Использование цвета

Отображается отношение цветных отпечатков к общему количеству отпечатков.

4. [Закрыть]

Нажмите, чтобы закрыть окно [Информация] и возобновить работу.

5. Периоды подсчета

Отображаются текущий и предыдущий периоды подсчета.

6. Сообщение

Отображается сообщение от администратора.

• В зависимости от настроек аппарата окно [Информация] может не отображаться. Для
получения подробных сведений см. Руководство по безопасности.

• Проверить статус использования можно также с помощью приложения Web Image Monitor.
Для получения подробных сведений см. справку по Web Image Monitor.

• В разделе [Период эко-счетчика/сообщение администратора] в меню [Параметры системы]
можно проверить "Период подсчета", "Сообщение администратора", "Отобразить
информац. экран" и "Время отображения". Настройки может менять только администратор.
Для получения подробных сведений см. Руководство по безопасности.

Экран [Веб-браузер]

В аппарате предусмотрен веб-браузер, с помощью которого можно просматривать веб-
страницы.

Для этого необходимо выполнить настройку сетевых параметров в [Функциях экрана]. Для
получения подробных сведений о настройках см. руководство "Управление устройством".

Чтобы запустить веб-браузер на панели управления, нажмите , а затем значок [Веб-браузер]
на вкладке [APPS].
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DWP124

21 3

4
5
6
7
8
9
10
11
12

15

13
14

1. Вкладка

Нажмите для переключения между экранами. Для отображения строки URL-адреса нажмите по вкладке
веб-страницы.

2. Адресная строка

Нажмите на эту строку для ввода URL-адреса веб-страницы. Можете ввести URL-адрес веб-страницы,
которая должна раскрыться при нажатии адресной строки.

3. Меню

Чтобы открыть это меню, нажмите значок [Меню] ( ), расположенный по центру внизу экрана.

4. [Обновить]/[Стоп]

Нажмите для перезагрузки веб-страницы.

При перезагрузке веб-страницы появляется кнопка [Стоп].

5. [Вперед]

Для возврата к предыдущей веб-странице нажмите значок [Скорость возврата каретки] ( ),
расположенный по центру внизу экрана.

6. [Новая вкладка]

Нажмите для открытия новой вкладки.

7. [Новая вкладка (инкогнито)]

Нажмите для открытия новой вкладки, действия в которой не оставляют записей в истории веб-
браузера или поиска.

8. [Отправить страницу]

Нажмите, чтобы поделиться веб-страницами с другими устройствами.

Использование окна [Начальный экран]
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9. [Найти на странице]

Нажмите и введите текст для поиска на текущей веб-странице.

10. [Полная версия]

Нажмите для переключения режима отображения веб-страницы с мобильной версии на рабочий стол.

11. [Сохранить страницу]

Нажмите для сохранения веб-страницы с целью ее чтения в режиме офлайн.

12. [Информация о странице]

Нажмите для отображения URL-адреса или сертификата сервера веб-страницы.

13. [Печатать]

Нажмите для настройки параметров печати, таких как форматы бумаги и двусторонняя печать. Для
получения подробных сведений см. руководство "Предварительная настройка".

14. [Сохранить PDF-файл]

Нажмите для сохранения PDF-файла, отображаемого в веб-браузере. Файл можно сохранить на SD-
карту или USB-накопитель. Для получения подробных сведений см. руководство "Предварительная
настройка".

15. [Настройки]

Нажмите для настройки параметров безопасности и других параметров браузера. Для получения
подробных сведений см. руководство "Предварительная настройка".

• Для получения подробных сведений о мерах предосторожности в случае осуществления
доступа к внешним серверам с помощью Веб-браузер см. руководство "Предварительная
настройка".

Возможные операции на экране приложений

В этом разделе описывается начальный экран и объясняется, какие операции можно совершать
на экране некоторых приложений.

• Cжатие

Прикоснитесь к экрану большим и указательным пальцами и сведите их, чтобы уменьшить
масштаб экрана. Для этой операции может быть также эффективно двойное нажатие.

DWP061
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• Увеличение

Прикоснитесь к экрану большим и указательным пальцами и разведите их в стороны, чтобы
увеличить размер экрана. Для этой операции может быть также эффективно двойное
нажатие.

DWP062

• Перелистывание

Для переключения между экранами проведите пальцем по экрану влево или вправо.

DWP063

• Долгое нажатие

Прикоснитесь к экрану пальцем и удерживайте, пока не откроется следующий экран.
Отображение экрана меню для используемого приложения.

DWP064

• Перетаскивание

Проведите пальцем по экрану, удерживая выбранным соответствующий элемент.
Перетащите значок туда, где нужно разместить его на экране.

Использование окна [Начальный экран]
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DWP065

• При использовании любых приложений, кроме стандартного, можно ввести текст для
описанных выше операций.

Переключение языка дисплея

Можно изменить язык, используемый для отображения информации на дисплее. По умолчанию
установлен английский.

1. Нажмите клавишу [Начальный экран] ( ), расположенную по центру внизу экрана.

2. Нажмите значок [Инструменты пользователя] ( ).

3. Нажмите [Функции экрана].

4. Нажмите [Язык и ввод].

5. Нажмите [Сменить язык].

6. Выберите необходимый язык.

7. Нажмите клавишу [Начальный экран] ( ), расположенную по центру внизу экрана.

• Можно указать доступные языки дисплея в пункте [Выберите переключаемые языки]. Для
получения подробных сведений см. руководство "Управление устройством".

Сброс настроек системы

После завершения выполнения задания аппарат по прошествию заданного промежутка времени
возвращает параметры по умолчанию, указанные в разделе приоритета функций. Эта функция
называется "Сброс системы".

Для получения сведений о настройке параметров по умолчанию в меню Приоритет функций см.
руководство "Управление устройством".

4. Начало работы
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Для изменения времени ожидания аппарата перед восстановлением значений по умолчанию
используется настройка Таймер автосброса системы. См. руководство "Управление
устройством".

Использование окна [Начальный экран]
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Использование приложений
Открытие меню функций выполняется нажатием таких значков как [Принтер (классическое)] в
окне [Начальный экран].

Для каждой функции можно использовать два вида экрана ("Экран стандартных приложений" и
"Экран других приложений").

Экран стандартных приложений

В верхней части экрана отображаются часто используемые функции и параметры. Для
выбора элемента настройки прокрутите экран вверх или вниз. После выбора элемента
открывается выпадающее меню или параметр настройки. Для получения сведений о
доступных операциях на этом экране см. стр. 118 "Использование окна [Принтер]".

Экран других приложений

Другие функции и приложения для настройки и регулировки аппарата отображаются на
этом экране. На экране других приложений доступно: состояние принтера, настройки лотка
для бумаги, регулировки оператора и прочие элементы настройки.

Клавиши, отображаемые на экране начальных настроек и экранах
каждого стандартного приложения

На дисплее отображаются сообщения, меню функций и рабочие состояния аппарата.

Отображаемые функции служат кнопками выбора. Можно выбрать или указать элемент, слегка
нажав на него.

Если элемент выбран или указан на дисплее, он выделяется следующим образом: .
Клавиши, отображенные как , использовать нельзя.
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Экран начальных настроек.

DWP043

1 2

3

1. Экран функций

Для каждой функции создан отдельный экран.

2. [Сброс].

Служит для сброса текущих параметров.

3. [Инструменты пользователя]

Нажмите для использования следующих элементов:

• Функции экрана

Нажмите, чтобы настроить параметры по умолчанию для операционной системы панели
управления. См. руководство "Управление устройством".

• Функции аппарата

Нажмите, чтобы настроить параметры по умолчанию для системы аппарата. Также можно
настроить параметры по умолчанию для функции печати. См. руководство
"Предварительная настройка".

• Счетчик

Служит для проверки или печати показаний счетчика. См. руководство "Техническое
обслуживание и управление".

• Запрос

Нажмите, чтобы выяснить, где можно заказать дополнительные расходные материалы, а
также телефоны, по которым нужно звонить в случае возникновения неисправностей.

• Управление адресной книгой

Нажмите для отображения адресной книги.

Использование приложений
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Экран стандартных приложений

1

DWP044

1. [Упрощ.экран]

Нажмите для перехода на упрощенный экран. См. стр. 119 "Переключение режимов экрана".

Использование окна [Принтер]

DWP132

1 32

4

5
6

9

7
8

1. Отображение состояния аппарата или сообщений

Здесь отображается текущее состояние аппарата, например "Готово", "Офлайн" и "Идет печать...".
Здесь отображается информация о задании на печать (ИД пользователя и имя документа).
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2. Индикаторы состояния лотков для бумаги

Отображение настроек лотка для бумаги.

3. [Печатать с запоминающего устр-ва]

Нажмите для отображения экрана печати файлов, записанных непосредственно на запоминающем
устройстве.

4. [Сброс здн.]

Нажмите для отмены текущего задания на печать.

Если нажать эту кнопку при выбранном параметре Шестнадцатеричный вывод, функция
Шестнадцатеричный вывод отменяется.

5. [Операции с заданием]

Нажмите для приостановления задания в процессе обработки.

6. [Подача страницы]

Служит для печати всех данных, оставшихся в буфере ввода данных аппарата.

7. [Список здн.буфера]

Служит для отображения заданий, находящихся в буфере.

8. [Журнал ошибок]

Служит для отображения журналов ошибок заданий на печать, отправляемых с компьютера.

9. [Задания на печать]

Нажмите для отображения заданий на печать, отправленных с компьютера.

Переключение режимов экрана

В этом разделе описан порядок переключения на упрощенный экран и отображаемые клавиши.

Возможно использование только основных функций.

Размер символов и клавиш будет увеличен для упрощения работы.

1. Нажмите [Упрощ.экран].

На этом рисунке показан упрощенный экран функции принтера.

Использование приложений
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• Для возврата к начальному экрану нажмите клавишу, указанную в Шаге 1.

4. Начало работы
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Вход в систему аппарата

Отображение экрана аутентификации

Если включены функции Базовая аутентификация, Аутентификация Windows или Аутентификация
LDAP, на дисплее отображается экран аутентификации. Пользование устройством возможно
только после ввода собственных значений параметров Имя польз.логина и Пароль логина. Если
активна Aутентификация по коду пользователя, вы не можете использовать устройство до тех пор,
пока не введете Код пользователя.

Если вы можете пользоваться устройством, это значит, что вы находитесь в системе устройства.
Если работа с функциями аппарата невозможна, значит, вы вышли из системы. После выполнения
входа не забывайте выполнять выход для предотвращения несанкционированного использования
устройства.

• Попросите администратора присвоить Имя польз.логина, Пароль логина и Код
пользователя. Для получения сведений об аутентификации пользователей см. Руководство по
безопасности.

• Код пользователя для ввода в окне Аутентификация по коду пользователя является числовым
значением, зарегистрированным в Адресной книге как "Код польз.".

• В случае неудачной аутентификации появляется сообщение "Аутентификация не удалась.".
Проверьте правильность ввода параметров Имя польз.логина и Пароль логина.

Аутентификация по коду пользователя с использованием панели
управления

При включенном режиме Аутентификация по коду пользователя появляется экран с запросом на
ввод кода пользователя.

1. Введите Код пользователя (до восьми цифр) и нажмите [OK].

Вход в систему аппарата
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• Чтобы выйти из системы, нажмите клавишу [Энергосбережение] после завершения работы
или нажмите и удерживайте [Сброс].

Aутентификация кода пользователя с использованием драйвера принтера

При включенном режиме Аутентификация кода пользователя укажите Код пользователя на
экране свойств принтера в окне драйвера принтера. Для получения подробных сведений см.
справку драйвера принтера.

• При входе в систему в режиме Аутентификация кода пользователя выходить из системы не
требуется.

Вход в систему с помощью панели управления

В данном разделе описана процедура входа в систему устройства при включенном режиме
Базовая аутентификация, Аутентификация Windows или LDAP аутентификация.

1. Нажмите значок вошедшего пользователя в правом верхнем углу экрана.

4. Начало работы
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2. Нажмите [Имя пользов.].

3. Введите имя пользователя для входа.

4. Нажмите [Пароль].

5. Введите Пароль для входа в систему.

6. Нажмите [Логин] (Вход в сист.).

• В случае неудачной аутентификации появляется сообщение "Нельзя войти в систему. ".
Проверьте правильность ввода параметров Имя польз.логина и Пароль логина.

• При активированном режиме аутентификации по коду пользователя появляется другой
экран. См. стр. 121 "Аутентификация по коду пользователя с использованием панели
управления".

Выход из системы с помощью панели управления

В данном разделе описана процедура выхода из системы устройства при включенном режиме
Базовая аутентификация, Аутентификация Windows или LDAP аутентификация.

• Для предотвращения несанкционированного использования устройства всегда выходите из
системы по завершении работы.

Вход в систему аппарата
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1. Нажмите значок вошедшего пользователя в правом верхнем углу экрана.

2. Нажмите [OK].

Вход в систему с помощью карты доступа

При использовании функции быстрой аутентификации карт можно войти в систему, поднеся карту
доступа к аппарату.

• Одновременное считывание нескольких карт доступа невозможно.

При использовании карты доступа, зарегистрированной под вашим именем пользователя
и паролем:

1. Проведите картой над считывателем карт NFC.

DWP047

Будет выполнен вход в систему аппарата.

4. Начало работы
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При использовании карты доступа, не зарегистрированной под вашим именем
пользователя и паролем:

1. Проведите картой над считывателем карт NFC.

DWP047

Появится экран регистрации.

2. Введите имя пользователя и пароль, зарегистрированные в адресной книге
аппарата.

3. Нажмите [Регистрация].

4. Нажмите [Выход].

5. Проведите картой над считывателем карт NFC.

Будет выполнен вход в систему аппарата.

• Если поднести карту доступа к аппарату, в системе которого в данный момент работает
другой пользователь, сеанс пользователя, который ранее выполнил вход, завершится, а вы
войдете в систему аппарата.

• Кроме того, в систему аппарата можно также войти нажатием значка [Войти с клавиатуры] с
последующим указанием имени пользователя и пароля.

Выход из системы с помощью карты доступа

При использовании функции быстрой аутентификации карт можно выйти из системы, поднеся
карту доступа к аппарату.

• Одновременное считывание нескольких карт доступа невозможно.

Вход в систему аппарата
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1. Проведите картой над считывателем карт NFC.

DWP047

Будет выполнен выход из системы аппарата.

• Кроме того, выйти из системы аппарата можно нажатием значка [Выйти] в правом верхнем
углу экрана.

Вход в систему МФУ со смарт-устройства

Чтобы войти в систему аппарата, на котором предусмотрена аутентификация пользователей, без
ввода имени пользователя и пароля, нужно просто поднести смарт-устройство к панели
управления.

Для получения сведений о приложении RICOH Smart Device Connector см. руководства по RICOH
Smart Device Connector.

• Для использования этой функции активируйте быструю аутентификацию карт и модуль
аутентификации Bluetooth.

• Перед использованием этой функции зарегистрируйте смарт-устройство в системе МФУ с
помощью функции быстрой аутентификации карт.

• Если на аппарате включена настройка Bluetooth и для параметра "Быстрая аутентификация
карт" выбрано значение "Bluetooth", войти в систему можно, поднеся смарт-устройство к
панели управления.

• Для использования смарт-устройства необходимо включить настройку Bluetooth и запустить
приложение RICOH Smart Device Connector.

• Аппаратное обеспечение и операционная система смарт-устройства должны поддерживать
технологию Bluetooth с низким энергопотреблением (BLE).

1. Убедитесь, что на смарт-устройстве включена функция Bluetooth.

4. Начало работы

126



2. На панели управления аппарата откройте экран авторизации функции быстрой
аутентификации карт.

3. В меню RICOH Smart Device Connector пролистните экран влево/вправо, найдите и
нажмите [Зарегистр.аппар.].

4. Нажмите [Вход в систему/Выход].

5. Дотроньтесь смарт-устройством до наклейки Bluetooth на панели управления
аппаратом.

Смарт-устройство подключено к аппарату и вход в систему выполнен.

• Если МФУ находится в спящем режиме, выполнить вход в систему, поднеся смарт-устройство
к панели управления, невозможно.

• Если поднести смарт-устройство к аппарату, в системе которого в данный момент работает
другой пользователь, сеанс пользователя, который ранее выполнил вход, завершится, а вы
войдете в систему аппарата.

Использование смарт-устройства для выхода из системы МФУ

Если на аппарате активирована настройка Bluetooth и для параметра "Быстрая аутентификация
карт" выбрано значение "Bluetooth", выйти из системы можно, подержав смарт-устройство над
панелью управления.

1. Дотроньтесь смарт-устройством до наклейки Bluetooth на панели управления
аппаратом.

Будет выполнен выход из системы аппарата.

• Кроме того, выйти из системы аппарата можно нажатием значка [Выйти] в правом верхнем
углу экрана.

Функция автоматического выхода из системы

На этом устройстве предусмотрена функция автоматического выхода из системы.

Если устройство не используется в течение определенного времени, осуществляется
автоматический выход пользователя из системы.

Вход в систему аппарата
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Вход в систему с помощью драйвера

Введите имя пользователя и пароль, зарегистрированные в аппарате. Это необходимо сделать
только при первом входе в систему.

Описание процедуры приведено на примере Windows 7.

Вход в систему с помощью драйвера принтера

1. Откройте диалоговое окно свойств принтера и перейдите во вкладку
[Расширен.параметры].

2. Отметьте поле [Аутентификация пользователя].

3. Если вы хотите зашифровать пароль, нажмите [Ключ шифрования драйвера...].

Если вы не хотите шифровать пароль, перейдите к шагу 6.

4. Укажите ключ шифрования, уже установленный на аппарате.

5. Нажмите [OK], чтобы закрыть диалоговое окно [Ключ шифрования драйвера].

6. Нажмите [OK], чтобы закрыть диалоговое окно свойств принтера.

7. Из окна [Печать] откройте диалоговое окно свойств печати.

8. Настройте параметр аутентификации пользователя.

Если используется драйвер принтера PCL 5e, перейдите во вкладку [Действ. доступ] и
нажмите [Аутентификации...].

Если используется драйвер принтера PCL 6, откройте вкладку [Детальн.настройки],
выберите [Настр.задания] и нажмите [Аутентификация...] в блоке [Настр.задания].

9. Для аутентификации пользователя введите имя пользователя и пароль для входа
в систему, уже установленные на аппарате или на сервере.

Обязательно введите именно то имя пользователя или пароль, которые
зарегистрированы на аппарате или на сервере.

В случае ввода неправильного имени пользователя или пароля печать не начнется.

10. Нажмите [OK], чтобы закрыть диалоговое окно [Аутентификация].

11. Нажмите [OK], чтобы закрыть диалоговое окно свойств печати.

• В зависимости от используемого приложения параметры, указанные в данной
процедуре, могут не вступить в действие.

• При входе в систему с использованием драйвера нет необходимости выходить из нее по
окончании работы.

4. Начало работы
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Вход в систему с помощью Web Image Monitor

В этом разделе описана процедура входа в систему устройства с помощью приложения Web
Image Monitor.

1. Откройте веб-браузер.

2. Введите в адресной строке "http://(IP-адрес аппарата или имя хоста)/".

3. Нажмите [Логин].

4. Введите Имя польз.логина и Пароль логина, а затем нажмите [Вход в систему].

Сохранение имени пользователя и пароля для входа в систему зависит от конфигурации
используемого веб-браузера. Если не требуется их сохранять, настройте параметры веб-
браузера так, чтобы данная информация не сохранялась.

• Для режима Аутентификация по коду пользователя введите Код польз. в блоке
[Регистрационное имя пользователя], а затем нажмите [Вход в систему].

• Процедура может различаться в зависимости от используемого веб-браузера.

Выход из системы с помощью Web Image Monitor

В данном разделе описана процедура выхода из системы с помощью приложения Web Image
Monitor.

1. Нажмите [Завершение сеанса].

• После выхода из системы очистите кэш-память веб-браузера.

Функция блокировки пользователя

Данный аппарат оснащен функцией блокировки пользователя.

Если неправильный пароль был введен несколько раз подряд (количество попыток определяется
администратором), функция блокировки пользователя предотвращает дальнейшие попытки ввода
под одним и тем же именем пользователя.

Даже если заблокированный пользователь введет затем правильный пароль, аутентификация
будет отрицательной, и использовать аппарат будет невозможно.

Для получения подробных сведений о разблокировке заблокированного пользователя см.
Руководство по безопасности.

Вход в систему аппарата
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Изменение пароля для входа в систему

При регистрации паролей пользователей можно использовать буквенно-цифровые знаки и
символы.

Длина пароля может быть до 128 однобайтовых знаков.

Пароли следует вводить с учетом регистра. Помните об этом при регистрации пароля.

• Не сообщайте пароль посторонним лицам. Не записывайте пароль и не оставляйте его в
местах, где его могут увидеть посторонние.

• Периодически меняйте пароль.

• Выбирайте пароль, разгадать который сложно.

Политика паролей

Этот аппарат предусматривает политику использования паролей.

Допускается регистрация только тех паролей, которые отвечают определенным критериям
сложности и минимальной длины. Для получения подробных сведений о критериях см.
Руководство по безопасности.

Пароли могут содержать следующие символы:

• Заглавные латинские буквы: от A до Z (26 символов)

• Строчные латинские буквы: от a до z (26 символов)

• Цифры от 0 до 9 (10 символов)

• Символы: (пробел) ! " # $ % & ' ( ) * + , - . / : ; < = > ? @ [ \ ] ^ _` { | } ~ (33 символа)

Некоторые символы ввести невозможно вне зависимости от того, вводятся они с клавиатуры
или с панели управления.

Изменение пароля с помощью панели управления

1. Нажмите клавишу [Начальный экран] ( ), расположенную по центру внизу
экрана.

2. Нажмите значок [Инструменты пользователя] ( ).

3. Нажмите [Функции аппарата].

4. Дважды нажмите [Войти].

5. Введите имя пользователя и нажмите [OK].

6. Введите пароль и нажмите [OK].

7. Нажмите [Выход].

8. Нажмите [Управление адресной книгой].

9. Выберите пользователя.

4. Начало работы
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10. Нажмите [Инфо. аутен.]

11. Нажмите [Измен.] рядом с полем [Пароль логина].

12. Введите новый пароль и нажмите [OK].

13. Если появится окно подтверждения пароля, введите новый пароль еще раз и
нажмите клавишу [OK].

14. Нажмите [OK].

15. Нажмите [Инструменты пользователя] ( ) в правом верхнем углу экрана.

16. Нажмите клавишу [Начальный экран] ( ), расположенную по центру внизу
экрана.

Изменение пароля с помощью Web Image Monitor

1. Откройте веб-браузер.

2. Введите в адресной строке "http://(IP-адрес аппарата или имя хоста)/".

3. Нажмите [Логин].

4. Введите имя пользователя и пароль для входа в систему, а затем нажмите [Вход в
сист.].

5. Наведите курсор на [Управление устройством] и нажмите [Адресная книга].

6. Выберите пользователя или группу.

7. Нажмите [Изменить].

8. Нажмите [Изменить] рядом с полем [Пароль для входа в систему] в блоке
[Данные аутентификации].

9. Введите новый пароль в поле [Новый пароль].

10. Введите новый пароль в поле [Подтвердите пароль].

11. Трижды нажмите [OK].

Изменение пароля на вход в систему для драйвера принтера

1. Из окна [Печать] откройте диалоговое окно свойств печати.

2. Настройте параметр аутентификации пользователя.

Если используется драйвер принтера PCL 5e, перейдите во вкладку [Действ. доступ] и
нажмите [Аутентификации...].

Если используется драйвер принтера PCL 6, откройте вкладку [Детальн.настройки],
выберите [Настр.задания] и нажмите [Аутентификация...] в блоке [Настр.задания].

3. Введите пароль, установленный на аппарате или на сервере для
аутентификации пользователей.

Обязательно введите именно тот пароль, который зарегистрирован на аппарате или на
сервере.

Вход в систему аппарата
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Если введен неверный пароль, печать не начнется.

4. Нажмите [OK], чтобы закрыть диалоговое окно [Аутентификация].

5. Нажмите [OK], чтобы закрыть диалоговое окно свойств печати.

4. Начало работы
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5. Характеристики и добавление
бумаги
Объясняются способы загрузки листов, а также приводятся их характеристики.

Загрузка бумаги

Меры предосторожности при загрузке бумаги

• При загрузке бумаги следите за тем, чтобы не прищемить и не травмировать пальцы.

• Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку.

При печати на толстую глянцевую бумагу может происходить заминание или неверная подачи
бумаги. Во избежание этого тщательно пролистывайте стопку перед ее загрузкой.

При загрузке бумаги устанавливайте ориентацию в соответствии с ее текстурой, как показано на
следующей диаграмме:

Направление волокон
бумаги

Лоток 1
Лоток A3/11 × 17,

лоток 2 или широкий
ЛБЕ

Многофункциональны
й обходной лоток

(Лоток А)

Не рекомендуется

• Выполнение печати хорошего качества и без сбоев возможно только на хорошей бумаге и
не может быть обеспечено только размещением бумаги в соответствии с описанными выше
правилами.
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• При загрузке бумаги плотностью 52,3 г/м2 (14 фунтов, высокосортная) в лотки для бумаги
или при загрузке полупрозрачной бумаги в широкий лоток ЛБЕ или многофункциональный
обходной лоток (лоток A), всегда используйте бумагу с длинным волокном.

• Отпечатанные листы могут быть заметно скручены. Если на листах присутствуют складки или
скручивание, выровняйте листы. Для получения подробных сведений о выравнивании
скрученной бумаги см. стр. 255 "0304 Коррекция загиба выводимой бумаги".

• Для предотвращения одновременной подачи нескольких листов необходимо пролистать
бумагу перед загрузкой.

• При загрузке бумаги в лоток, в котором осталось всего несколько листов, может произойти
сбой подачи, при котором одновременно будут отправлены в печать несколько листов.
Выньте из лотка оставшиеся листы и добавьте к новой пачке бумаги, а затем перетряхните и
выровняйте листы всей пачки перед загрузкой в лоток.

• Перед загрузкой разровняйте скрученную или смятую бумагу.

• Если для лотков установлено автоматическое удаление лишних разделителей при окончании
бумаги, загрузите разделитель, начиная цикл с самого начала (с первого листа).

• При загрузке бумаги в лоток в первый раз или при изменении типа или формата бумаги в
лотке укажите правильные настройки в "Парам.лот.для бум." Для получения подробных
сведений см. стр. 205 "Изменение параметров бумаги в лотке".

• Для получения подробных сведений о доступных форматах и типах бумаги см. стр. 169
"Рекомендованные форматы и типы бумаги".

• Иногда при продвижении бумаги по аппарату можно услышать шелестящий шум. Данный
шум не является неисправностью.

Подготовка стопки бумаги

• При загрузке бумаги с покрытием, этикеточной или толстой бумаги плотностью 163,1-360,0
г/м2 (60,1 фунт., Обложка–198,0 фунт., Указатель) в трехлотковый широкий ЛБЕ
необходимо тщательно пролистать страницы. В противном случае может происходить
неправильная подача листов.

5. Характеристики и добавление бумаги
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1. Пролистайте стопу бумаги, держа ее за край.

CVA068

2. Взявшись за короткие края, выгните стопку назад и вперед для создания
пространства между листами. Повторите это действие несколько раз.

CVA069

CVA070

Загрузка бумаги
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3. Убедитесь, что между листами есть пространство.

CVA071

Загрузка бумаги в лоток 1

(главным образом страны Европы и Азии)

В лоток 1 можно загрузить только бумагу формата A4 . Если необходимо выполнить печать на
бумаге формата 81/2 × 11  из лотка 1, обратитесь к преставителю сервисной службы.

 (главным образом страны Северной Америки)

Лоток 1 предназначен только для бумаги формата 81/2 × 11 . Если нужно печатать на бумаге
формата A4 , подаваемой из лотка 1, обратитесь к представителю сервисной службы.

• Когда в правой части лотка 1 заканчивается бумага, бумага из левой части автоматически
сдвигается вправо. Не выдвигайте лоток 1, пока в лотке перемещается бумага; подождите,
пока прекратятся звуки перемещения бумаги в лотке.

• При слишком быстром закрытии лотка 1 бумага в лотке может привести к смещению правой
боковой планки лотка.
Если из-за этого происходит сбой в подаче бумаги, выдвиньте лоток, выправьте ограждение
и аккуратно задвиньте лоток.

• В правой стопке выровняйте правый край бумаги по правому краю лотка. В левой стопке
выровняйте левый край бумаги по левому краю лотка.

5. Характеристики и добавление бумаги
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1. Аккуратно выдвиньте лоток до упора.

DER055

2. Выровняйте стопку бумаги и загрузите ее стороной для печати вниз.

Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку.

• Выдвинут весь лоток

DER056

• Выдвинута левая часть лотка

DER057

3. Осторожно задвиньте лоток до упора.

• Загрузка бумаги допускается даже во время использования лотка 1. Разрешается выдвигать
левую часть лотка 1 при его использовании.

Загрузка бумаги
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Загрузка бумаги в лоток для формата A3/11 × 17

(главным образом страны Европы и Азии)

В блок лотков для формата A3/11 × 17 можно загружать только бумагу формата A3 . Если
необходимо выполнять печать на бумаге формата A4 , B4 JIS , 11 × 17 , 81/2 × 14  или
81/2 × 11 , обратитесь к представителю сервисной службы.

 (главным образом страны Северной Америки)

В блок лотков для формата A3/11 × 17 можно загружать только бумагу формата 11x17 . При
необходимости печатать на бумаге формата A3 , A4 , B4 JIS , 81/2 × 14  или 81/2 × 11

 свяжитесь с представителем сервисной службы.

• Убедитесь, что края бумаги выровнены по правой стороне.

1. Убедитесь, что бумага в лотке не используется, а затем осторожно выдвиньте лоток
до упора.

DER058

2. Выровняйте стопку бумаги и загрузите ее стороной для печати вниз.

Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку.

DER059

3. Осторожно задвиньте лоток до упора.

5. Характеристики и добавление бумаги
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Загрузка бумаги в лоток 2

• Убедитесь, что края бумаги выровнены по правой стороне.

• Если сильно толкать лоток при его установке на место, направляющие могут сместиться.

• При загрузке небольшого количества листов убедитесь в том, что они не слишком плотно
прижаты боковыми направляющими. Чрезмерное сжатие бумаги между боковыми
ограничителями может привести к загибу краев и неправильной подаче, а также замятию,
если плотность бумаги находится в пределах 52,3-63,0 г/м2 (14,0-16,9 фунт.
Высокосортная).

1. Убедитесь, что бумага в лотке не используется, а затем осторожно выдвиньте лоток
до упора.

DER060

2. Выровняйте стопку бумаги и загрузите ее стороной для печати вниз.

Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку.

DER061

3. Осторожно задвиньте лоток до упора.

• В лоток 2 можно загружать бумагу различного формата благодаря регулированию
положения боковых и задней направляющих. Для получения подробных сведений см.
стр. 153 "Изменение формата бумаги в Лотке 2".

Загрузка бумаги
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Загрузка разделителей в лоток 2

• При загрузке листов с разделителями всегда необходимо использовать держатель для листов
с разделителями.

DER067

• Загружайте разделители таким образом, чтобы разделитель был расположен лицевой
стороной к устройству подачи разделительных листов.

• При загрузке разделительных листов следует отрегулировать положение заднего
ограничителя таким образом, чтобы устройство подачи разделительных листов
соответствовало разделителю.

DER068

Загрузка бумаги во многофункциональный обходной лоток (Лоток A)

Используйте многофункциональный обходной лоток (Лоток A) для ОНР-пленок, прозрачной
бумаги, а также бумаги, которую нельзя загрузить в лотки для бумаги.

• Максимальное количество одновременно загружаемых листов зависит от типа бумаги.
Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку. Для получения
подробных сведений о максимальном количестве загружаемых листов см. стр. 169
"Рекомендованные форматы и типы бумаги".

• Убедитесь, что края бумаги выровнены по левой стороне.

5. Характеристики и добавление бумаги
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• При загрузке небольшого количества листов убедитесь в том, что они не слишком плотно
прижаты боковыми направляющими. Чрезмерно сильное сжатие бумаги между боковыми
ограничителями может привести к загибу краев и неправильной подаче, а также смятию,
если плотность бумаги находится в пределах 52,3-63 г/м2 (высокосортная, 14-16,9
фунтов).

1. Выровняйте положения боковых ограждений в соответствии с форматом бумаги,
выровняйте листы в пачке и загрузите печатной стороной вверх.

Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку.

DER069

2. Установите торцевой ограничитель.

222

DER070

1

1. Торцевой ограничитель

2. Удлинитель

Чтобы извлечь торцевой ограничитель, сдвиньте его вправо, нажав на фиксатор.

Загрузка бумаги
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CWW312

3. Нажмите переключатель подъемного механизма на многофункциональном
обходном лотке (Лоток A).

DER072

11

1. Переключатель подъемного механизма

При работе лотка световой индикатор переключателя подъемного механизма мигает, а
после остановки лотка светится непрерывно.

Чтобы добавить бумагу или извлечь смятые листы, опустите лоток нажатием на
переключатель подъемного механизма.

• При загрузке в многофункциональный обходной лоток (Лоток А) бумаги формата A4 ,
81/2 × 11  или больше следует выдвинуть удлинитель.

• Бланки должны загружаться в строго определенной ориентации. Для получения подробных
сведений см. стр. 150 "Загрузка бумаги с фиксированной ориентацией или бумаги для
двусторонней печати".

• Во многофункциональный обходной лоток (Лоток A) можно загрузить конверты. Конверты
необходимо загружать в строго определенной ориентации. Для получения подробных
сведений см. стр. 199 "Конверты".

• Укажите размер бумаги, не распознаваемый автоматически. Для получения сведений об
автоматически распознаваемых форматах бумаги см. стр. 169 "Рекомендованные форматы
и типы бумаги". Для получения сведений о вводе форматов бумаги см. стр. 167
"Переключение на формат, не распознаваемый автоматически".

5. Характеристики и добавление бумаги

142



Загрузка разделителей во многофункциональный обходной лоток (Лоток A)

При установке разделителей всегда используйте ограничитель разделителей. Разделители
должны быть установлены с правой стороны многофункционального обходного лотка (Лоток A).

DER073

1

222

1. Ограничитель для разделителей

2. Торцевой ограничитель

Загрузка бумаги в широкий лоток большой емкости с тремя лотками

Трехлотковыми широкими лотками большой емкости являются Лоток 3, Лоток 4 и Лоток 5.

• Убедитесь, что края бумаги выровнены по левой стороне.

• Если сильно толкать лоток при его установке на место, направляющие могут сместиться.

1. Убедитесь, что бумага в лотке не используется, а затем осторожно выдвиньте лоток
до упора.

DER074

2. Загрузите бумагу в лоток печатной стороной вверх.

Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку.

Загрузка бумаги
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DER075

3. Осторожно задвиньте лоток до упора.

• Если выбрать Плотность бумаги 5 - 8, [С покрытием: глянц.], [С покрытием: матовая], [С
покр.: в/глянцевая] или [Этикеточная бумага] в меню [Настройки лотка для бумаги], в
трехлотковом широком ЛБЕ автоматически включится поток воздуха для поддува бумаги.
Пролистайте стопу бумаги перед загрузкой. Для получения подробных сведений см. стр. 134
"Подготовка стопки бумаги".

• В широкий ЛБЕ с тремя лотками можно загружать бумагу различных форматов, регулируя
положение заднего и боковых ограничителей. Для получения подробных сведений см.
стр. 155 "Изменение размера бумаги в трехлотковом широком лотке большой емкости ".

• В трехлотковый широкий лоток большой емкости можно загрузить конверты. Конверты
необходимо загружать в строго определенной ориентации. Для получения подробных
сведений см. стр. 199 "Конверты".

Загрузка бумаги в широкий лоток большой емкости с двумя лотками

Двухлотковый широкий ЛБЕ обозначается как Лоток 3, Лоток 4, Лоток 5, Лоток 6, Лоток 7 и
Лоток 8.

• Убедитесь, что края бумаги выровнены по левой стороне.

• При использовании бумаги плотностью 7 с загибом наружу более 5 мм или бумаги
плотностью 8 с загибом наружу более 3 мм может произойти замятие бумаги, если высота
стопки бумаги составляет менее 4 мм. Чтобы использовать бумагу в таких условиях,
поместите бумагу в лоток следующим образом:

• Поместите на 5-10 листов больше, чем вы собираетесь напечатать

• Исправьте загиб перед установкой бумаги

• Переверните бумагу, чтобы загиб пришелся вовнутрь.

5. Характеристики и добавление бумаги
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1. Убедитесь, что бумага в лотке не используется, а затем осторожно выдвиньте лоток
до упора.

DWP072

2. Загрузите бумагу в лоток печатной стороной вверх.

Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку.

DWP073

3. Осторожно задвиньте лоток до упора.

• В широкий ЛБЕ с двумя лотками можно загружать бумагу различных форматов, регулируя
положение заднего и бокового ограничителя. Для получения подробных сведений см.
стр. 161 "Изменение размера бумаги в широком лотке большой емкости с двумя лотками".

• В двухлотковый широкий лоток большой емкости можно загрузить конверты. Конверты
необходимо загружать в строго определенной ориентации. Для получения подробных
сведений см. стр. 199 "Конверты".

• Во время использования функции специальной печати (например, печати титульной
страницы, печати обложки или печати с использованием разделительных листов) индикатор в
передней части лотка продолжает гореть до завершения печати. Нельзя перезагрузить
бумагу, пока горит этот индикатор.

Загрузка бумаги
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Прикрепление маленького торцевого ограничителя к широкому лотку большой
емкости с двумя лотками

Прикрепите маленький торцевой ограничитель при использовании бумаги следующих форматов:

• B5  (ширина: 182 мм; длина: 257 мм)–SRA4  (ширина: 225 мм; длина: 320 мм) бумаги
плотностью 8

• Самокопирующая бумага плотностью 2 или меньше

1. Убедитесь, что бумага в лотке не используется, а затем осторожно выдвиньте лоток
до упора.

2. Извлеките маленький торцевой ограничитель из кармана на правой стороне лотка
для подачи бумаги.

DWP662

3. Отрегулируйте боковые ограничители по формату загружаемой бумаги, а затем
загрузите бумагу в лоток.

4. Присоедините маленький торцевой ограничитель, затем аккуратно прижмите
торцевой ограничитель к бумаге, удерживая кнопку фиксатора торцевого
ограничителя.

DSC098

5. Полностью задвиньте лоток для бумаги до щелчка.

• После использования замените маленький торцевой ограничитель.

5. Характеристики и добавление бумаги
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Загрузка бумаги в устройство вставки

• Ничего не кладите на датчик и не оставляйте на нем документы. Это может привести к
неверному определению формата бумаги или замятию бумаги.

1. Нажимая на рычаг фиксатора, совместите боковые ограничители с форматом
загружаемой бумаги.

DER099

2. Аккуратно загрузите бумагу.

Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку.

В случае необходимости аккуратно совместите боковые прижимные планки с загруженной
бумагой.

DER100

1

1. Удлинитель бумаги

• Загружайте бумагу стороной для печати (лицевой стороной) вверх. При использовании
финишера-брошюровщика кладите листы отпечатанной стороной вниз.

• Кладите бумагу в устройство подачи в той же ориентации, в которой расположены листы в
лотке для бумаги.

Загрузка бумаги
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• Прошиваться или перфорироваться будет левая сторона листов (левая от вас, если встать
лицом к аппарату).

• При загрузке бумаги большего формата, чем A4 (81/2 × 11) , выдвиньте удлинитель для
бумаги.

Загрузка обложек в укладчик устройства клеевого переплета

• Длина/формат обложек зависит от толщины корешка.

• Загружайте бумагу в ориентации .

• Ничего не кладите на датчик и не оставляйте на нем документы. Это может привести к
ошибкам определения формата бумаги или к застреванию бумаги.

Расчет толщины корешка

В этом разделе объясняется, как приближенно вычислить толщину корешка и длину/формат
обложки.

Заметьте, что длина и формат обложки зависит от толщины корешка книжного блока.

В следующем списке приведены примеры для бумаги формата A4 или 81/2 × 11, 80,0 г/м2

(20,0 фунт. Высокосортная):

• Книжный блок из 10 листов: 1 мм (0,04 дюйм.)

• Книжный блок из 30 листов: 3 мм (0,12 дюйм.)

• Книжный блок из 50 листов: 5 мм (0,20 дюйм.)

• Книжный блок из 80 листов: 8 мм (0,32 дюйм.)

• Книжный блок из 100 листов: 10 мм (0,40 дюйм.)

• Книжный блок из 200 листов: 20 мм (0,80 дюйм.)

Определите формат обложки, основываясь на толщине корешка книжного блока. Для
вычисления длины обложки используйте следующую формулу:

Минимальная длина обложки в (мм/дюймах) = "длина листа книжного блока в (мм/дюймах)"
× 2 + "толщина корешка в(мм/дюймах)"

Для склеивания буклета следующих размеров подойдет обложка длиной не менее 440 мм
(17,4 дюйм.):

5. Характеристики и добавление бумаги
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CWW369

11

22

22

33

1. Длина листа книжного блока

2. Толщина корешка

3. Длина обложки

1. Слегка надавливая на боковое ограждение, установите его в соответствии с
форматом загружаемой бумаги.

CWW323

2. Сделайте аккуратную стопку бумаги и загрузите ее лицевой стороной вверх.

Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку.

CWW324

Загрузка бумаги
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• Нельзя склеивать брошюру, если толщина корешка книжного блока превышает 23 мм (0,9
дюйм.).

• При загрузке в устройство подачи устройства клеевого переплета толстой бумаги 251,0
г/м2 (138,8 фунт. Указатель) или плотнее следите за тем, чтобы волокна бумаги были
перпендикулярны направлению подачи бумаги.

• Перед загрузкой тщательно пролистайте бумагу, листы которой часто слипаются (например,
листы мелованной бумаги). Это предотвращает замятие бумаги и её неправильную подачу.

• В ходе сшивания на глянцевой бумаге могут появиться царапины.

Загрузка бумаги с фиксированной ориентацией или бумаги для
двусторонней печати

Бумага с фиксированной ориентацией (сверху вниз) или двусторонняя бумага (например,
фирменная бумага, перфорированная или скопированная бумага) может печататься
неправильно, в зависимости от расположения бумаги.

Выберите [Автоопр.] или [Вкл.(всегда)] для параметра [Настройка бланка] в блоке [Система]
меню Функции принтера, а затем вставьте бумагу как показано ниже. Для получения сведений о
настройках бланка см. руководство "Предварительная настройка".

Ориентация бумаги

Значения значков следующие:

Значок Описание

Загрузите бумагу напечатанной стороной вверх.

Загрузите бумагу напечатанной стороной вниз.

5. Характеристики и добавление бумаги
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Сторона печати Лоток 1
Лоток 2 или лоток

для бумаги формата
A3/11 × 17

Многофункциональн
ый обходной лоток

(лоток A) или
широкий ЛБЕ

1-сторонняя

2-сторонняя

• Чтобы выполнить печать на бумаге для бланков, если для параметра [Настройка бланка]
задано значение [Автоназначение], в качестве типа бумаги в параметрах драйвера
принтера необходимо указать [Бланк].

• Если в процессе печати задание изменилось с односторонней на двустороннюю печать,
односторонний вывод после первой копии может печататься в другом направлении. Чтобы
вся бумага выводилась в одном направлении, укажите разные входные лотки для
односторонней и двусторонней печати. Помните также, что в лотке, выбранном для
односторонней печати, двусторонняя печать должна быть заблокирована.

• Для получения сведений о двусторонней печати см. стр. 320 "Печать на обеих сторонах
листа".

Загрузка бумаги
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Изменение формата бумаги

Меры предосторожности при изменении формата бумаги

• При загрузке бумаги следите за тем, чтобы не прищемить и не травмировать пальцы.

• Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку.

• Ни в коем случае не изменяйте размер бумаги для выбранного лотка во время печати
документов.

• (главным образом страны Европы и Азии)
В лоток 1 можно загрузить только бумагу формата A4 . Если нужно выполнить печать на
других форматах бумаги из Лотка 1, обратитесь к представителю сервисной службы.

• (главным образом страны Северной Америки)
В Лоток 1 можно загрузить только бумагу формата 81/2 × 11 . Если нужно выполнить
печать на других форматах бумаги из Лотка 1, обратитесь к представителю сервисной
службы.

• (главным образом страны Европы и Азии)
Лоток A3/11 × 17 предназначен только для бумаги формата A3 . Если нужно выполнить
печать на других форматах бумаги из лотка для бумаги формата A3/11 × 17, обратитесь к
представителю сервисной службы.

• (главным образом страны Северной Америки)
Лоток A3/11 × 17 предназначен только для бумаги формата 11 × 17 . Если нужно
выполнить печать на других форматах бумаги из лотка для бумаги формата A3/11 × 17,
обратитесь к представителю сервисной службы.

• Загрузив бумагу, размер которой не распознается автоматически, обязательно укажите
соответствующий размер бумаги в меню [Парам.лот.для бум.]. В противном случае бумага
может подаваться неверно. Для получения подробных сведений см. стр. 167 "Переключение
на формат, не распознаваемый автоматически".

• Для предотвращения одновременной подачи нескольких листов пролистайте их перед
загрузкой.

• Перед загрузкой разровняйте скрученную или смятую бумагу.

• Для получения подробных сведений о доступных форматах и типах бумаги см. стр. 169
"Рекомендованные форматы и типы бумаги".

5. Характеристики и добавление бумаги

152



Изменение формата бумаги в Лотке 2

• Убедитесь, что края бумаги выровнены по правой стороне.

• Если сильно толкать лоток при его установке на место, направляющие могут сместиться.

• При загрузке небольшого количества листов убедитесь в том, что они не слишком плотно
прижаты боковыми направляющими. Чрезмерное сжатие бумаги между боковыми
ограничителями может привести к загибу краев и неправильной подаче, а также замятию,
если плотность бумаги находится в пределах 52,3-63,0 г/м2 (14,0-16,9 фунт.
Высокосортная).

1. Убедитесь, что бумага в лотке не используется, а затем осторожно выдвиньте лоток
до упора.

DER060

2. Выньте бумагу (если она загружена).

3. Разблокируйте фиксатор на боковых ограничителях.

DER062

Изменение формата бумаги
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4. Нажимая на рычаг фиксатора, установите боковые ограждения так, чтобы они
соответствовали формату загружаемой бумаги.

DER063

5. Нажав на обе стороны заднего ограждения, сдвиньте его так, чтобы оно
совместилось с размером бумаги, которую нужно загрузить.

DER064

6. Выровняйте стопку бумаги и загрузите ее стороной для печати вниз.

Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку.

DER065

7. Снова зафиксируйте боковые ограничители.

Убедитесь в отсутствии зазоров между бумагой и боковыми или торцевыми ограничителями.

5. Характеристики и добавление бумаги
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DER066

8. Осторожно задвиньте лоток до упора.

• Задвинув лоток для бумаги, убедитесь, что размер бумаги правильно изменен на начальном
экране принтера. Для отображения начального экрана принтера перейдите в окно
[Начальный экран] и нажмите значок [Принтер].

Изменение размера бумаги в трехлотковом широком лотке большой
емкости

• Убедитесь, что края бумаги выровнены по левой стороне.

• Если сильно толкать лоток при его установке на место, направляющие могут сместиться.

1. Убедитесь, что бумага в лотке не используется, а затем осторожно выдвиньте лоток
до упора.

DER074

2. Выньте бумагу (если она загружена).

Изменение формата бумаги
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3. Освободите заднюю направляющую.

DER076

4. Ослабьте винты, фиксирующие боковые ограничители.

DER077

5. При загрузке бумаги шириной более 257 мм зафиксируйте опорную пластину
(большую), зацепив ее кромку за боковой ограничитель.

DWP843

6. Загрузите бумагу, выровняв ее по левому краю лотка.

Загружайте бумагу стороной для печати вверх.

Загрузите пачку бумаги высотой около 5-10 мм (0,2-0,4 дюйма).

Убедитесь, что бумага лежит поверх опорных пластин с обеих сторон.

5. Характеристики и добавление бумаги
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DER078

1

1

1. Опорные пластины

7. Крепко возьмитесь пальцами за боковые направляющие и отрегулируйте их
положение в соответствии с форматом бумаги.

Установите бумагу на одном уровне с выступами внизу внутренней боковой направляющей.

Убедитесь, что значения масштаба на боковых ограничителях примерно одинаковы.

DER079

8. Возьмитесь за боковой ограничитель в задней части лотка для бумаги и медленно
закрутите винты до полной его фиксации.

Таким же образом закрепите передний боковой ограничитель.

CWW341

9. Загрузите дополнительные листы, если необходимо.

Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку.

Изменение формата бумаги
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DER081

10. Плотно прижмите заднюю направляющую к стопке загруженной бумаги и затем
зафиксируйте заднюю направляющую.

Убедитесь в том, что бумага вплотную прилегает к боковым направляющим.

DER082

11. Осторожно задвиньте лоток до упора.

• Задвинув лоток для бумаги, убедитесь, что размер бумаги правильно изменен на начальном
экране принтера. Для отображения начального экрана принтера перейдите в окно
[Начальный экран] и нажмите значок [Принтер].

• В трехлотковый широкий лоток большой емкости можно загрузить конверты, Конверты
необходимо загружать в строго определенной ориентации. Для получения подробных
сведений см. стр. 199 "Конверты".

Прикрепление ограничителя к трехлотковому широкому лотку большой емкости

При загрузке разделителей необходимо прикрепить ограничитель.

5. Характеристики и добавление бумаги
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1. Откройте переднюю крышку ЛБЕ с тремя лотками и выньте ограничитель.

DER083

2. Закройте переднюю крышку.

3. Убедитесь, что бумага в лотке не используется, а затем осторожно выдвиньте лоток
до упора.

DER074

4. Установите боковые ограничители по размеру загружаемых разделителей и
выполните загрузку последних.

5. Присоедините ограничитель, затем аккуратно прижмите задний ограничитель к
бумаге, удерживая кнопку фиксатора заднего ограничителя.

CWW345

6. Осторожно задвиньте лоток до упора.

Изменение формата бумаги
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• После использования замените ограничитель.

Прикрепление боковых ограничителей для открыток к широкому лотку большой
емкости с тремя лотками

При загрузке бумаги с длиной по вертикали от 100 до 139,2 мм (3,94 до 5,49 дюйм.)
необходимо прикрепить боковые ограничители для открыток.

Широкий ЛБЕ с тремя лотками оборудован двумя типами боковых ограничителей для открыток:
длинный тип и короткий тип. Используйте длинную пару для Лотка 4, а короткую – для Лотков 3 и
5.

1. Откройте переднюю крышку широкого лотка большой емкости с тремя лотками и
выньте ограничители для открыток вместе с винтами.

DER085

2. Закройте переднюю крышку.

3. Убедитесь, что бумага в лотке не используется, а затем осторожно выдвиньте лоток
до упора.

CWW372

4. Вставьте выемку внизу бокового ограничителя для открыток с ограничительной
меткой в головку винта внизу внутреннего бокового ограничителя.

5. Характеристики и добавление бумаги
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5. Совместите отверстие, находящеейся вверху бокового ограничителя для открыток, с
выступом на боковом ограничителе.

Таким же образом установите другой боковой ограничитель для открыток на передний
боковой ограничитель.

6. Закрепите боковые ограничители для открыток винтами.

CWW347

7. Установите задний и боковые ограничители по размеру загружаемой бумаги, затем
выполните загрузку бумаги.

8. Осторожно задвиньте лоток до упора.

• После использования снимите боковые ограничители для открыток.

Изменение размера бумаги в широком лотке большой емкости с двумя
лотками

• Убедитесь, что края бумаги выровнены по левой стороне.

1. Убедитесь, что бумага в лотке не используется, а затем осторожно выдвиньте лоток
до упора.

DWP072

Изменение формата бумаги

161



2. Выньте бумагу (если она загружена).

3. Освободите заднюю направляющую.

DWP074

4. Отпустите боковой ограничитель.

DWP075

5. Загрузите бумагу, выровняв ее по левому краю лотка.

Загружайте бумагу стороной для печати вверх.

Загрузите пачку бумаги высотой около 5-10 мм (0,2-0,4 дюйма).

Убедитесь, что бумага лежит поверх опорных пластин с обеих сторон.

DWP076

При загрузке бумаги длиной 204 мм (8,04 дюйма) или меньше снимите опорные пластины с
нижней части лотка для бумаги.

5. Характеристики и добавление бумаги
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DWP077

1

1. Опорные пластины

6. Крепко возьмитесь пальцами за боковые направляющие и отрегулируйте их
положение в соответствии с форматом бумаги.

Установите бумагу на одном уровне с выступами внизу внутренней боковой направляющей.

Убедитесь, что значения масштаба на боковых ограничителях примерно одинаковы.

DWP078

7. Загрузите дополнительные листы, если необходимо.

Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку.

DWP079

8. Плотно прижмите заднюю направляющую к стопке загруженной бумаги и затем
зафиксируйте заднюю направляющую.

Убедитесь в том, что бумага вплотную прилегает к боковым направляющим.

Изменение формата бумаги
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DWP080

9. Осторожно задвиньте лоток до упора.

• Не задвигайте внутрь прижимную планку для бумаги в верхней части бокового ограничителя.
Если она задвинута, верните ее в исходное положение вручную.

• При печати на обычной бумаге длиной 487,8 мм (19,20 дюйма) или более и толщиной
Плотность бумаги 2 или менее, а также при печати на мелованной бумаге толщиной
Плотность бумаги 3 или менее бумага на выходе может загибаться в выходном лотке и в
результате закручиваться или застревать в выходном тракте. В этом случае используйте
бумагу с продольным расположением волокон. Если готовые отпечатки продолжают
загибаться даже при использовании мелованной бумаги с продольным расположением
волокон и толщиной Плотность бумаги 3 или менее, вынимайте готовые отпечатки по одному
листу или поместите один лист бумаги в сдвижной лоток, после чего возобновите печать.

• Задвинув лоток для бумаги, убедитесь, что размер бумаги правильно изменен на начальном
экране принтера. Для отображения начального экрана принтера перейдите в окно
[Начальный экран] и нажмите значок [Принтер].

• В широкий лоток большой емкости с двумя лотками можно загрузить конверты. Конверты
необходимо загружать в строго определенной ориентации. Для получения подробных
сведений см. стр. 199 "Конверты".

• Для загрузки бумаги шириной 420,0 мм (16,54 дюйма) или больше в лоток для титульных
листов двухлоткового широкого ЛБЕ выполните следующие действия:

• Нажмите переключатель подъемника и перемещайте нижнюю пластину вниз до тех пор,
пока не погаснет лампа, затем откройте крышку и загрузите бумагу.

• Небольшими партиями загружайте бумагу в продольном направлении.

• Тонкую бумагу или бумагу с покрытием следует загружать небольшими партиями. При
загрузке немного прижимайте бумагу ко дну для более качественной укладки.

• Плотную бумагу следует загружать небольшими партиями, совместив боковой
ограничитель с горизонтальной стороной бумаги.

• Убедитесь, что бумага правильно расположена относительно задней части входного
лотка и метки, на которой указаны размеры бумаги для лотка.

5. Характеристики и добавление бумаги
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• При загрузке бумаги шириной 420,0-559,9 мм (16,54–22,00 дюйм.) используйте два
коротких торцевых ограничителя.

DWP841

11

33

22

1. Удлинитель бокового ограничителя

2. Боковой ограничитель

3. Короткие торцевые ограничители

• При загрузке бумаги шириной 560,0-700,0 мм (22,00–27,55 дюйм.) используйте один
длинный торцевой ограничитель.

DWP842

11
22

33

1. Удлинитель бокового ограничителя

2. Боковой ограничитель

3. Длинные ограничители

• При загрузке бумаги установите вспомогательный боковой ограничитель. Совместите
вспомогательный боковой ограничитель со стороной бумаги, которая выше удлинителя
бокового ограничителя.

Прикрепление ограничителя к широкому лотку большой емкости с двумя лотками

При загрузке разделителей необходимо прикрепить ограничитель.

Изменение формата бумаги
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1. Убедитесь, что бумага в лотке не используется, а затем осторожно выдвиньте лоток
до упора.

DWP072

2. Извлеките ограничитель из кармана на правой стороне лотка для бумаги.

DWP081

3. Установите боковые ограничители по размеру загружаемых разделителей и
выполните загрузку последних.

4. Присоедините ограничитель, затем аккуратно прижмите задний ограничитель к
бумаге, удерживая кнопку фиксатора заднего ограничителя.

DER098

5. Осторожно задвиньте лоток до упора.

• После использования замените ограничитель.

5. Характеристики и добавление бумаги
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Переключение на формат, не распознаваемый автоматически

При загрузке бумаги, формат которой не распознается автоматически, укажите формат с
помощью панели управления.

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Выберите лоток, для которого необходимо изменить формат бумаги.

4. Поставьте отметку в поле [Настройка вручную].

5. Нажмите [Редакт.настр.].

6. Нажмите [Р-р бум.].

7. Выберите формат загруженной бумаги и нажмите [Сохр.бумагу].

8. Нажмите .

9. Нажмите [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

• Для получения сведений об автоматически определяемых форматах бумаги см. стр. 169
"Рекомендованные форматы и типы бумаги".

• Если после печати на бумаге, формат которой не выбирается автоматически, необходимо
выполнить печать на автоматически выбираемой бумаге, верните значение
[Автоназначение]. Повторите загрузку бумаги и выберите вариант [Автоназначение] в шаге
6.

Изменение формата бумаги
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Переход на нестандартную бумагу

При загрузке бумаги нестандартного размера пользователь должен задать размер бумаги на
панели управления.

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Выберите лоток, для которого необходимо изменить формат бумаги.

4. Поставьте отметку в поле [Настройка вручную].

5. 4. Нажмите [Редакт.настр.].

6. Нажмите [Размер бумаги].

7. Нажмите [Нест. разм.].

8. Нажмите поле рядом с параметром [A:].

9. Введите размер по горизонтали с помощью цифровых клавиш и нажмите [Ввод].

10. Нажмите поле рядом с параметром [B:].

11. Введите размер по вертикали с помощью цифровых клавиш, а затем нажмите
клавишу [Ввод].

12. Нажмите [ОК].

13. Нажмите [Сохр.бумагу].

14. Нажмите .

15. Нажмите [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана.

5. Характеристики и добавление бумаги

168



Рекомендуемая бумага

Рекомендованные форматы и типы бумаги

В разделе приведена информация о рекомендуемых форматах и типах бумаги.

• При использовании скрученной бумаги могут возникать замятия или застревание скоб
степлера из-за ее чрезмерной сухости или влажности.

• Не используйте бумагу, предназначенную для струйных принтеров, так как она может
прилипнуть к блоку термозакрепления и вызвать сбой подачи.

• При загрузке прозрачной бумаги проверьте ее переднюю и заднюю стороны и разместите
их правильно для предотвращения неверной подачи.

Лоток 1

Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

52,3-300 г/м2 (14 фунтов,
высокосортная – 165
фунтов, указатель)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.7

A4

81/2 × 11

1 000 листов × 2

52,3-300 г/м2 (14 фунтов,
высокосортная – 165
фунтов, указатель)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.7

*1

81/2 × 11

A4

1 000 листов × 2

*1 Для загрузки бумаги любого из указанных выше форматов обратитесь к представителю
сервисной службы.

Рекомендуемая бумага
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Лоток 1 (лоток для бумаги формата A3/11 × 17)

Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

52,3-300 г/м2 (14 фунтов,
высокосортная – 165
фунтов, указатель)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.7

A3

11 × 17

1 000 листов

52,3-300 г/м2 (14 фунтов,
высокосортная – 165
фунтов, указатель)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.7

*1

A4 , B4 JIS , 11 × 17 ,
81/2 × 14 , 81/2 × 11

A3 , A4 , B4 JIS , 81/2
× 14 , 81/2 × 11

1 000 листов

52,3-300 г/м2 (14 фунтов,
высокосортная – 165
фунтов, указатель)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.7

Нестандартный размер *2:

По вертикали: 210,0-305,0
мм

По горизонтали: 210-439
мм

По вертикали: 8,27–12,00
дюймов

По горизонтали: 8,27-17,28
дюймов

1 000 листов

*1 Для загрузки бумаги любого из указанных выше форматов обратитесь к представителю
сервисной службы.

*2 Для получения подробной информации о загрузке бумаги нестандартного формата свяжитесь с
представителем сервисной службы.

5. Характеристики и добавление бумаги
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Лоток 2

Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

52,3–256 г/м2 (14 фунт.
Высокосортная – 141 фунт.
Указатель)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.6

Автоматически распознаваемые
форматы бумаги:

A3 , A4 , A5 , B4 JIS ,
B5 JIS , 11 × 17 , 81/2 × 14

, 81/2 × 13 , 81/2 × 11 ,
81/4 × 13 , 8 × 13 , 71/4 ×
101/2 , 51/2 × 81/2 , 8K

, 16K , 12 × 18

500 листов

52,3–256 г/м2 (14 фунт.
Высокосортная – 141 фунт.
Указатель)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.6

Выберите формат бумаги с
помощью меню Парам.лот.для
бум.:

81/4 × 14 , 8 × 10 , 11 × 15
, 11 × 14 , 10 × 15 , 10 ×

14 , 13 × 18 , SRA3 , SRA4

500 листов

52,3–256 г/м2 (14 фунт.
Высокосортная – 141 фунт.
Указатель)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.6

Нестандартный размер:

По вертикали: 139,7-330,2 мм

По горизонтали: 139,7–457,2
мм

По вертикали: 5,50-13,00 дюйм.

По горизонтали: 5,50-18,00
дюймов

500 листов

Полупрозрачная бумага

52,3-63,0 г/м2 (14,0-16,9
фунт. Высокосортная)

Плотн.бум.1

A3 , A4 , B4 JIS , B5 JIS 
,

*1

Прозрачная пленка

163,1-220,0 г/м2

(60,1-80,9 фунт. Обложка)

Плотн.бум.5

A4 *1

Рекомендуемая бумага
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

Бумага с разделителями*2 A4 , 81/2 × 14 , 81/2 × 11 200 листов (80–199
г/м2, 21 фунт,
высокосортная –110
фунтов, указатель)

*1 Высота стопы бумаги не должна превышать ограничительную метку. Максимальное количество
листов для загрузки зависит от плотности бумаги и ее характеристик.

*2 Требуется дополнительное устройство подачи разделительных листов.

Многофункциональный обходной лоток (Лоток А)

Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

52,3-216,0 г/м2 (14,0
фунт. Высокосортная - 79,9
фунт. Обложка)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.5

Автоматически
распознаваемые форматы
бумаги:

A3 , A4 , A5 , A6 , B4
JIS , B5 JIS , 11 × 17 , 81/2
× 11 , 8 × 13 , 51/2 × 81/2

, 12 × 18

A3 , A4 , A5 , A6 , B4 JIS
, B5 JIS , 11 × 17 , 81/2 ×

11 , 8 × 13 , 51/2 × 81/2
, 12 × 18

500 листов

5. Характеристики и добавление бумаги
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

52,3-216,0 г/м2 (14,0
фунт. Высокосортная - 79,9
фунт. Обложка)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.5

*1

B5 JIS , B6 JIS , 81/2 × 14 ,
81/2 × 13 , 81/2 × 11 , 81/4
× 14 , 81/4 × 13 , 8 × 10 ,
71/4 × 101/2 , 51/2 × 81/2

, 8K , 16K , 11 × 15 ,
11 × 14 ,

10 × 15 , 10 × 14 , 13 ×
191/5 , 13 × 19 , 123/5 ×
191/5 , 123/5 × 181/2 , 13
× 18 , SRA3 , SRA4 ,
41/5 × 51/2

A4 , A5 , B5 JIS , B6 JIS ,
81/2 × 14 , 81/2 × 13 , 81/4
× 14 , 81/4 × 13 , 8 × 10 ,
71/4 × 101/2 , 8K , 16K

, 11 × 15 , 11 × 14 , 10 ×
15 ,

10 × 14 , 13 × 191/5 , 13 ×
19 , 123/5 × 191/5 , 123/5
× 181/2 , 13 × 18 , SRA3 ,
SRA4 , 41/5 × 51/2

500 листов

52,3-216,0 г/м2 (14,0
фунт. Высокосортная - 79,9
фунт. Обложка)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.5

Нестандартный размер: *2

По вертикали: 100,0-330,2 мм

По горизонтали: 139,7-487,7
мм *3

По вертикали: 3,94-13 дюйм.

По горизонтали: 5,50-19,20
дюйм. *3

500 листов

Рекомендуемая бумага

173



Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

Полупрозрачная бумага

52,3-63,0 г/м2 (14,0-16,9
фунт. Высокосортная)

Плотн.бум.1

A3 , A4 , B5 JIS *4

Прозрачная пленка

163,1-216,0 г/м2

(60,1-79,9 фунт. Обложка)

Плотн.бум.5

A4 , 81/2 × 11 *4

Бумага с разделителями*5

52,3-216,0 г/м2 (14,0
фунт. Высокосортная - 79,9
фунт. Обложка)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.5

A4 , 81/2 × 11 –

Конверты

163,1-216,0 г/м2 (60,1
фунт., Обложка - 79,9
фунт., Указатели)

Плотн.бум.5

По вертикали: 100,0-330,2 мм

По горизонтали: 139,7-487,7
мм

По вертикали: 3,94-13 дюйм.

По горизонтали: 5,50-19,20
дюйм.

10 листов

*1 Выберите формат бумаги. Для получения подробных сведений см. стр. 205 "Изменение
параметров бумаги в лотке".

*2 Укажите формат бумаги. Для получения подробных сведений см. стр. 205 "Изменение
параметров бумаги в лотке".

*3 При установленном лотке с бумагой для титульных листов максимальная длина нестандартной
бумаги по горизонтали составляет 700 мм (27,55 дюйм.).

*4 Максимальное количество листов для загрузки зависит от плотности бумаги и ее состояния.

*5 Требуется органичитель.

5. Характеристики и добавление бумаги
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Широкий ЛБЕ с тремя лотками (Лотки 3 и 5)

Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

52,3-256,0 г/м2 (14,0
фунт. Высокосортная -
141,0 фунт. Указатель)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.6

Автоматически
распознаваемые форматы
бумаги:

A3 , A4 , A5 , B4 JIS ,
B5 JIS , 11 × 17 , 81/2 × 11

, 8 × 13 , 51/2 × 81/2 , 12
× 18

A3 , A4 , A5 , B4 JIS , B5
JIS , 11 × 17 , 81/2 × 11 ,
8 × 13 , 51/2 × 81/2 , 12 ×
18

1 000 листов

Рекомендуемая бумага
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

52,3-256,0 г/м2 (14,0
фунт. Высокосортная -
141,0 фунт. Указатель)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.6

Выберите формат бумаги с
помощью меню Парам.лот.для
бум.:

A6 *1, B5 JIS , B6 JIS *1,
81/2 × 14 , 81/2 × 13 , 81/2
× 11 , 81/4 × 14 , 81/4 × 13

, 8 × 10 , 71/4 × 101/2 ,
51/2 × 81/2 , 8K , 16K ,

11 × 15 , 11 × 14 , 10 × 15
, 10 × 14 , 13 × 191/5 ,

13 × 19 , 123/5 × 191/5 ,
123/5 × 181/2 , 13 × 18 ,
SRA3 , SRA4 , 41/5 × 51/2

A4 , A5 , A6 *1, B5 JIS ,
B6 JIS *1, 81/2 × 14 , 81/2 ×
13 , 81/4 × 14 , 81/4 × 13

, 8 × 10 , 71/4 × 101/2 ,
8K , 16K , 11 × 15 , 11 ×
14 ,

10 × 15 , 10 × 14 , 13 ×
191/5 , 13 × 19 , 123/5 ×
191/5 , 123/5 × 181/2 , 13
× 18 , SRA3 , SRA4 ,
41/5 × 51/2

1 000 листов

5. Характеристики и добавление бумаги
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

52,3-256,0 г/м2 (14,0
фунт. Высокосортная -
141,0 фунт. Указатель)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.6

Нестандартный размер:

По вертикали: 100,0-330,2 мм
*1

По горизонтали: 139,7-487,7
мм

По вертикали: 3,94-13,00
дюйм.*1

По горизонтали: 5,50-19,20
дюйм.

1 000 листов

С покр.:глянц.

С покр.: матов.

63,1-256 г/м2 (17,0 фунт.
Высокосортная - 141,0
фунт. Указатель)

Плотн.бум.2–Плотн.бум.6

Автоматически
распознаваемые форматы
бумаги:

A3 , A4 , A5 , B4 JIS ,
B5 JIS , 11 × 17 , 81/2 × 11

, 8 × 13 , 51/2 × 81/2 , 12
× 18

A3 , A4 , A5 , B4 JIS , B5
JIS , 11 × 17 , 81/2 × 11 ,
8 × 13 , 51/2 × 81/2 , 12 ×
18

–

Рекомендуемая бумага
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

С покр.:глянц.

С покр.: матов.

63,1-256 г/м2 (17,0 фунт.
Высокосортная - 141,0
фунт. Указатель)

Плотн.бум.2–Плотн.бум.6

Выберите формат бумаги с
помощью меню Парам.лот.для
бум.:

B5 JIS , 81/2 × 14 , 81/2 ×
13 , 81/2 × 11 , 81/4 × 14

, 81/4 × 13 , 8 × 10 , 71/4
× 101/2 , 51/2 × 81/2 , 8K

, 16K ,

11 × 15 , 11 × 14 , 10 × 15
, 10 × 14 , 13 × 191/5 ,

13 × 19 , 123/5 × 191/5 ,
123/5 × 181/2 , 13 × 18 ,
SRA3 , SRA4

A4 , A5 , B5 JIS , 81/2 × 14
, 81/2 × 13 , 81/4 × 14 ,

81/4 × 13 , 8 × 10 , 71/4 ×
101/2 , 8K , 16K ,

11 × 15 , 11 × 14 , 10 × 15
, 10 × 14 , 13 × 191/5 ,

13 × 19 , 123/5 × 191/5 ,
123/5 × 181/2 , 13 × 18 ,
SRA3 , SRA4

–

С покр.:глянц.

С покр.: матов.

63,1-256 г/м2 (17,0 фунт.
Высокосортная - 141,0
фунт. Указатель)

Плотн.бум.2–Плотн.бум.6

Нестандартный размер:

По вертикали: 139,7-330,2 мм

По горизонтали: 139,7-487,7
мм

По вертикали: 5,50-13,00
дюйм.

По горизонтали: 5,50-19,20
дюйм.

–

5. Характеристики и добавление бумаги
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

Полупрозрачная бумага

52,3-63,0 г/м2 (14,0-16,9
фунт. Высокосортная)

Плотн.бум.1

A3 , A4 , B5 JIS *2

Прозрачная пленка

163,1-220,0 г/м2

(60,1-80,9 фунт. Обложка)

Плотн.бум.5

A4 , 81/2 × 11 *2

Бумага с разделителями*3

Бумага с разделителями (с
покрытием: глянцевая)*3

Бумага с разделителями (с
покрытием: матовая)*3

52,3-256,0 г/м2 (14,0
фунт. Высокосортная -
141,0 фунт. Указатель)

Плотн.бум.1–Плотн.бум.6

A4 , 81/2 × 11 –

Конверты

Конверты (с покрытием:
глянцевая)

Конверты (с покрытием:
матовая)

163,1-256,0 г/м2 (60,1
фунт. Обложка-141,0 фунт.
Указатели)

(Толщина перекрывающей
части конверта).

*1, *4, *5, *6

240 × 332 мм, 235 × 120 мм,
120 × 235 мм, 105 × 241 мм,
110 × 220 мм

10 листов

*1 Для загрузки бумаги размером 100-139,2 мм (3,94-5,49 дюйм.) требуются боковые
ограничители для открыток.

*2 Максимальное количество листов для загрузки зависит от плотности бумаги и ее характеристик.

*3 Требуется органичитель с выступом.

*4 Откройте клапаны и загрузите конверты клапанами вперед по отношению к правой стороне
лотка для бумаги.

Рекомендуемая бумага
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*5 Введите размеры конвертов вместе с размерами клапанов, используя функцию "Парам.лот.для
бум."

*6 Размеры не включают размеры клапанов.

Широкий ЛБЕ с тремя лотками (Лоток 4)

Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

52,3-360,0 г/м2 (14,0
фунт., Высокосортная –
198,0 фунт., Указатель)

Плотность бумаги 1–
Плотн.бум.8

Автоматически
распознаваемые форматы
бумаги:

A3 , A4 , A5 , B4 JIS ,
B5 JIS , 11 × 17 , 81/2 × 11

, 8 × 13 , 51/2 × 81/2 , 12
× 18

A3 , A4 , A5 , B4 JIS , B5
JIS , 11 × 17 , 81/2 × 11 ,
8 × 13 , 51/2 × 81/2 , 12 ×
18

2 000 листов

5. Характеристики и добавление бумаги
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

52,3-360,0 г/м2 (14,0
фунт., Высокосортная –
198,0 фунт., Указатель)

Плотность бумаги 1–
Плотн.бум.8

Выберите формат бумаги с
помощью меню Парам.лот.для
бум.:

A6 *1, B5 JIS , B6 JIS *1,
81/2 × 14 , 81/2 × 13 , 81/2
× 11 , 81/4 × 14 , 81/4 × 13

, 8 × 10 , 71/4 × 101/2 ,
51/2 × 81/2 , 8K , 16K ,

11 × 15 , 11 × 14 , 10 × 15
, 10 × 14 , 13 × 191/5 ,

13 × 19 , 123/5 × 191/5 ,
123/5 × 181/2 , 13 × 18 ,
SRA3 , SRA4 , 41/5 × 51/2

A4 , A5 , A6 *1, B5 JIS ,
B6 JIS *1, 81/2 × 14 , 81/2 ×
13 , 81/4 × 14 , 81/4 × 13

, 8 × 10 , 71/4 × 101/2 ,
8K , 16K , 11 × 15 , 11 ×
14 ,

10 × 15 , 10 × 14 , 13 ×
191/5 , 13 × 19 , 123/5 ×
191/5 , 123/5 × 181/2 , 13
× 18 , SRA3 , SRA4 ,
41/5 × 51/2

2 000 листов

Рекомендуемая бумага
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

52,3-360,0 г/м2 (14,0
фунт., Высокосортная –
198,0 фунт., Указатель)

Плотность бумаги 1–
Плотн.бум.8

Нестандартный размер:

По вертикали: 100,0-330,2 мм
*1

По горизонтали: 139,7-487,7
мм

По вертикали: 3,94-13,00
дюйм.*1

По горизонтали: 5,50-19,20
дюйм.

2 000 листов

С покр.:глянц.

С покр.: матов.

63,1-360,0 г/м2 (17,0
фунт., Высокосортная – 198
фунт., Указатель)

Плотность бумаги 2–
Плотн.бум.8

Автоматически
распознаваемые форматы
бумаги:

A3 , A4 , A5 , B4 JIS ,
B5 JIS , 11 × 17 , 81/2 × 11

, 8 × 13 , 51/2 × 81/2 , 12
× 18

A3 , A4 , A5 , B4 JIS , B5
JIS , 11 × 17 , 81/2 × 11 ,
8 × 13 , 51/2 × 81/2 , 12 ×
18

–

5. Характеристики и добавление бумаги
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

С покр.:глянц.

С покр.: матов.

63,1-360,0 г/м2 (17,0
фунт., Высокосортная – 198
фунт., Указатель)

Плотность бумаги 2–
Плотн.бум.8

Выберите формат бумаги с
помощью меню Парам.лот.для
бум.:

B5 JIS , 81/2 × 14 , 81/2 ×
13 , 81/2 × 11 , 81/4 × 14

, 81/4 × 13 , 8 × 10 , 71/4
× 101/2 , 51/2 × 81/2 , 8K

, 16K ,

11 × 15 , 11 × 14 , 10 × 15
, 10 × 14 , 13 × 191/5 ,

13 × 19 , 123/5 × 191/5 ,
123/5 × 181/2 , 13 × 18 ,
SRA3 , SRA4

A4 , A5 , B5 JIS , 81/2 × 14
, 81/2 × 13 , 81/4 × 14 ,

81/4 × 13 , 8 × 10 , 71/4 ×
101/2 , 8K , 16K ,

11 × 15 , 11 × 14 , 10 × 15
, 10 × 14 , 13 × 191/5 ,

13 × 19 , 123/5 × 191/5 ,
123/5 × 181/2 , 13 × 18 ,
SRA3 , SRA4

–

С покр.:глянц.

С покр.: матов.

63,1-360,0 г/м2 (17,0
фунт., Высокосортная – 198
фунт., Указатель)

Плотность бумаги 2–
Плотн.бум.8

Нестандартный размер:

По вертикали: 139,7-330,2 мм

По горизонтали: 139,7-487,7
мм

По вертикали: 5,50-13,00
дюйм.

По горизонтали: 5,50-19,20
дюйм.

–

Рекомендуемая бумага
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

Полупрозрачная бумага

52,3-63,0 г/м2 (14,0-16,9
фунт. Высокосортная)

Плотн.бум.1

A3 , A4 , B5 JIS *2

Прозрачная пленка

163,1-220,0 г/м2

(60,1-80,9 фунт. Обложка)

Плотн.бум.5

A4 , 81/2 × 11 *2

Бумага с разделителями*3

Бумага с разделителями (с
покрытием: глянцевая)*3

Бумага с разделителями (с
покрытием: матовая)*3

52,3-360,0 г/м2 (14,0
фунт., Высокосортная –
198,0 фунт., Указатель)

Плотность бумаги 1–
Плотн.бум.8

A4 , 81/2 × 11 –

Бумага для этикеток

52,3-360,0 г/м2 (14,0
фунт., Высокосортная –
198,0 фунт., Указатель)

Плотность бумаги 1–
Плотн.бум.8

A4 , 81/2 × 11 –

Конверты

Конверты (с покрытием:
глянцевая)

Конверты (с покрытием:
матовая)

163,1-300,0 г/м2 (60,1
фунт. Обложка-165,0 фунт.
Указатели)

(Толщина перекрывающей
части конверта).

*1, *4, *5, *6

240 × 332 мм, 235 × 120 мм,
120 × 235 мм, 105 × 241 мм,
110 × 220 мм

10 листов

5. Характеристики и добавление бумаги

184



*1 Для загрузки бумаги размером 100-139,2 мм (3,94-5,49 дюйм.) требуются боковые
ограничители для открыток.

*2 Максимальное количество листов для загрузки зависит от плотности бумаги и ее характеристик.

*3 Требуется органичитель с выступом.

*4 Откройте клапаны и загрузите конверты клапанами вперед по отношению к правой стороне
лотка для бумаги.

*5 Введите размеры конвертов вместе с размерами клапанов, используя функцию "Парам.лот.для
бум."

*6 Размеры не включают размеры клапанов.

Широкий ЛБЕ с двумя лотками (лотки 3–8)*1*13

Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

52,3-360,0 г/м2 (14,0
фунт., Высокосортная –
198,0 фунт., Указатель)

Плотность бумаги 1–
Плотн.бум.8*2

Автоматически
распознаваемые форматы
бумаги:*3

A3 , A4 , A5 , B4 JIS ,
11 × 17 , 81/2 × 14 , 81/2 ×
11 , 8 × 13 , 71/4 × 101/2 ,
51/2 × 81/2 , 12 × 18 , 13 ×
191/5 , SRA3 , SRA4

A3 , A4 , A5 , B4 JIS , 11
× 17 , 81/2 × 14 , 81/2 × 11

, 8 × 13 , 71/4 × 101/2 ,
51/2 × 81/2 , 12 × 18 , 13
× 191/5 , SRA3 , SRA4

2 400 листов

Рекомендуемая бумага
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

52,3-360,0 г/м2 (14,0
фунт., Высокосортная –
198,0 фунт., Указатель)

Плотность бумаги 1–
Плотн.бум.8*2

Выберите формат бумаги с
помощью меню Парам.лот.для
бум.:*4

A6 , B5 JIS , B6 JIS , 81/2
× 13 , 81/2 × 11 , 81/4 × 14

, 81/4 × 13 , 8 × 10 , 71/4
× 101/2 , 51/2 × 81/2 , 8K

, 16K ,

11 × 15 , 11 × 14 , 10 × 15
, 10 × 14 , 13 × 19 ,

123/5 × 191/5 , 123/5 ×
181/2 , 13 × 18 , SRA4 ,
41/5 × 51/2

A4 , A5 , A6 , B5 JIS , B6
JIS , 81/2 × 13 , 81/4 × 14

, 81/4 × 13 , 8 × 10 , 71/4
× 101/2 , 8K , 16K , 11 ×
15 , 11 × 14 ,

10 × 15 , 10 × 14 , 13 × 19
, 123/5 × 191/5 , 123/5 ×

181/2 , 13 × 18 , SRA4 ,
41/5 × 51/2

2 400 листов

52,3-360,0 г/м2 (14,0
фунт., Высокосортная –
198,0 фунт., Указатель)

Плотность бумаги 1–
Плотн.бум.8*2

Нестандартный размер: *5

По вертикали: 100,0-330,2 мм

По горизонтали: 139,7-487,7
мм

По вертикали: 3,94-13 дюйм.

По горизонтали: 5,50-19,20
дюйм.

2 400 листов*6

5. Характеристики и добавление бумаги
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

С покр.:глянц.

С покр.: матов.

63,1-360,0 г/м2 (17,0
фунт., Высокосортная – 198
фунт., Указатель)

Плотность бумаги 2–
Плотн.бум.8*2

Автоматически
распознаваемые форматы
бумаги:

A3 , A4 , A5 , B4 JIS ,
B5 JIS , 11 × 17 , 81/2 × 11

, 8 × 13 , 51/2 × 81/2 , 12
× 18

A3 , A4 , A5 , B4 JIS , B5
JIS , 11 × 17 , 81/2 × 11 ,
8 × 13 , 51/2 × 81/2 , 12 ×
18

–

Рекомендуемая бумага
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

С покр.:глянц.

С покр.: матов.

63,1-360,0 г/м2 (17,0
фунт., Высокосортная – 198
фунт., Указатель)

Плотность бумаги 2–
Плотн.бум.8*2

Выберите формат бумаги с
помощью меню Парам.лот.для
бум.:

B5 JIS , 81/2 × 14 , 81/2 ×
13 , 81/2 × 11 , 81/4 × 14

, 81/4 × 13 , 8 × 10 , 71/4
× 101/2 , 51/2 × 81/2 , 8K

, 16K ,

11 × 15 , 11 × 14 , 10 × 15
, 10 × 14 , 13 × 191/5 ,

13 × 19 , 123/5 × 191/5 ,
123/5 × 181/2 , 13 × 18 ,
SRA3 , SRA4

A4 , A5 , B5 JIS , 81/2 × 14
, 81/2 × 13 , 81/4 × 14 ,

81/4 × 13 , 8 × 10 , 71/4 ×
101/2 , 8K , 16K ,

11 × 15 , 11 × 14 , 10 × 15
, 10 × 14 , 13 × 191/5 ,

13 × 19 , 123/5 × 191/5 ,
123/5 × 181/2 , 13 × 18 ,
SRA3 , SRA4

–

С покр.:глянц.

С покр.: матов.

63,1-360,0 г/м2 (17,0
фунт., Высокосортная – 198
фунт., Указатель)

Плотность бумаги 2–
Плотн.бум.8*2

Нестандартный размер:

По вертикали: 139,7-330,2 мм

По горизонтали: 139,7-487,7
мм

По вертикали: 5,50-13,00
дюйм.

По горизонтали: 5,50-19,20
дюйм.

–
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

Полупрозрачная бумага*7

52,3-63,0 г/м2 (14,0-16,9
фунт. Высокосортная)

Плотн.бум.1

A3 , A4 , B5 JIS *8

Прозрачная пленка*7

163,1-220,0 г/м2

(60,1-80,9 фунт. Обложка)

Плотн.бум.5

A4 , 81/2 × 11 *8

Бумага с
разделителями*7, *9

Бумага с разделителями (с
покрытием: глянцевая)*7, *9

Бумага с разделителями (с
покрытием: матовая) *7, *9

52,3-360,0 г/м2 (14,0
фунт., Высокосортная –
198,0 фунт., Указатель)

Плотность бумаги 1–
Плотн.бум.8

A4 , 81/2 × 11 –

Этикетки*7

52,3-360,0 г/м2 (14,0
фунт., Высокосортная –
198,0 фунт., Указатель)

Плотность бумаги 1–
Плотн.бум.8

A4 , 81/2 × 11 –
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

Конверты*7

Конверты (с покрытием:
глянцевая)*7

Конверты (с покрытием:
матовая)*7

163,1-300,0 г/м2 (60,1
фунт. Обложка-165,0 фунт.
Указатели)

(Толщина перекрывающей
части конверта).

*10, *11, *12

240 × 332 мм, 235 × 120 мм,
120 × 235 мм, 105 × 241 мм,
110 × 220 мм

*14

Самокопирующая бумага
*15

52,3-360,0 г/м2 (14,0
фунт., Высокосортная –
198,0 фунт., Указатель)

Плотность бумаги 1–
Плотн.бум.8*2

Автоматически
распознаваемые форматы
бумаги:*3

A3 , A4 , A5 , B4 JIS ,
11 × 17 , 81/2 × 14 , 81/2 ×
11 , 8 × 13 , 71/4 × 101/2 ,
51/2 × 81/2 , 12 × 18 , 13 ×
191/5 , SRA3 , SRA4

A3 , A4 , A5 , B4 JIS , 11
× 17 , 81/2 × 14 , 81/2 × 11

, 8 × 13 , 71/4 × 101/2 ,
51/2 × 81/2 , 12 × 18 , 13
× 191/5 , SRA3 , SRA4

–
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

Самокопирующая бумага
*15

52,3-360,0 г/м2 (14,0
фунт., Высокосортная –
198,0 фунт., Указатель)

Плотность бумаги 1–
Плотн.бум.8*2

Выберите формат бумаги с
помощью меню Парам.лот.для
бум.:*4

A6 , B5 JIS , B6 JIS , 81/2
× 13 , 81/2 × 11 , 81/4 × 14

, 81/4 × 13 , 8 × 10 , 71/4
× 101/2 , 51/2 × 81/2 , 8K

, 16K ,

11 × 15 , 11 × 14 , 10 × 15
, 10 × 14 , 13 × 19 ,

123/5 × 191/5 , 123/5 ×
181/2 , 13 × 18 , SRA4 ,
41/5 × 51/2

A4 , A5 , A6 , B5 JIS , B6
JIS , 81/2 × 13 , 81/4 × 14

, 81/4 × 13 , 8 × 10 , 71/4
× 101/2 , 8K , 16K , 11 ×
15 , 11 × 14 ,

10 × 15 , 10 × 14 , 13 × 19
, 123/5 × 191/5 , 123/5 ×

181/2 , 13 × 18 , SRA4 ,
41/5 × 51/2

–

Самокопирующая бумага
*15

52,3-360,0 г/м2 (14,0
фунт., Высокосортная –
198,0 фунт., Указатель)

Плотность бумаги 1–
Плотн.бум.8*2

Нестандартный размер: *5

По вертикали: 100,0-330,2 мм

По горизонтали: 139,7-487,7
мм

По вертикали: 3,94-13 дюйм.

По горизонтали: 5,50-19,20
дюйм.

–

*1 Установка лотка с бумагой для титульных листов возможна для Лотков 3, 5 или 7.
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*2 Если задана бумага с длиной по горизонтали 487,8 мм (19,20 дюйм.) или более, максимальная
плотность бумаги в лотке составляет Плотн.бум.7.

*3 При установленном лотке с бумагой для титульных листов автоматическое определение
размеров бумаги не осуществляется.

*4 При установленном лотке с бумагой для титульных листов определение размеров бумаги не
осуществляется.

*5 Возможна печать на бумаге размера 210-330,2 мм (8,27-13,00 дюйм.) по вертикали и
420-700,0 мм (16,54-27,55 дюйм.) по горизонтали при установленном лотке для титульных
листов.

*6 Если установлен лоток для титульных листов, можно подать до 800 листов бумаги длиной 420,0–
700,0 мм (16,54–27,55 дюйма).

*7 При установленном лотке для титульных листов выбор типов бумаги невозможен.

*8 Максимальное количество листов для загрузки зависит от плотности бумаги и ее характеристик.

*9 Требуется органичитель.

*10 Откройте клапаны и загрузите конверты клапанами вперед по отношению к правой стороне
лотка для бумаги.

*11 Введите размеры конвертов вместе с размерами клапанов, используя функцию "Парам.лот.для
бум."

*12 Размеры не включают размеры клапанов.

*13 Разровняйте скрученную бумагу, чтобы она удовлетворяла следующим требованиям.
Бумага плотностью 52,3–299,9 г/м2: высота скручивания не более 5 мм (0,2 дюйма), R свыше
100 мм (3,94 дюйма).
Бумага плотностью 300–400 г/м2: высота скручивания не более 3 мм (0,12 дюйма), R свыше
100 мм (3,94 дюйма).

*14 Выпрямите скрученные конверты и установите разницу между высотой стопы в нижней части
конверта и высотой стопки в клапанной части конверта на 10 мм (0,4 дюйма) или меньше.

*15 Бумагу нельзя подавать через лоток для титульных листов.
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Устройство подачи обложек

Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

64,0-216,0 г/м2 (17,1
фунт. Высокосортная - 79,9
фунт. Обложка)

Плотн.бум.2–Плотн.бум.5

Автоматически
распознаваемые форматы
бумаги:

A3 , A4 , A5 , B4 JIS ,
B5 JIS , 11 × 17 , 81/2 × 11

, 8 × 13 , 51/2 × 81/2 , 12
× 18

A3 , A4 , A5 , B4 JIS , B5
JIS , 11 × 17 , 81/2 × 11 ,
8 × 13 , 51/2 × 81/2 , 12 ×
18

200 листов × 2
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

64,0-216,0 г/м2 (17,1
фунт. Высокосортная - 79,9
фунт. Обложка)

Плотн.бум.2–Плотн.бум.5

Выберите формат бумаги с
помощью меню Парам.лот.для
бум.:

B5 JIS , 81/2 × 14 , 81/2 ×
13 , 81/2 × 11 , 81/4 × 14

, 81/4 × 13 , 8 × 10 , 71/4
× 101/2 , 51/2 × 81/2 , 8K

, 16K ,

11 × 15 , 11 × 14 , 10 × 15
, 10 × 14 , 13 × 191/5 ,

13 × 19 , 123/5 × 191/5 ,
123/5 × 181/2 , 13 × 18 ,
SRA3 , SRA4

A4 , A5 , B5 JIS , 81/2 × 14
, 81/2 × 13 , 81/4 × 14 ,

81/4 × 13 , 8 × 10 , 71/4 ×
101/2 , 8K , 16K , 11 ×
15 ,

11 × 14 , 10 × 15 , 10 × 14
, 13 × 191/5 , 13 × 19 ,

123/5 × 191/5 , 123/5 ×
181/2 , 13 × 18 , SRA3 ,
SRA4

200 листов × 2

64,0-216,0 г/м2 (17,1
фунт. Высокосортная - 79,9
фунт. Обложка)

Плотн.бум.2–Плотн.бум.5

Нестандартный размер:

По вертикали: 139,7-330,2 мм

По горизонтали: 139,7-487,7
мм

По вертикали: 5,50-13,00
дюйм.

По горизонтали: 5,50-19,20
дюйм.

200 листов × 2
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Устройство подачи устройства клеевого переплета

Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

90,0–300,0 г/м2 (24,1
фунт. Высокосортная–165,0
фунт. Указатель)

Плотн.бум.3–Плотн.бум.7

Автоматически
распознаваемые форматы
бумаги:

A3 , 13 × 19

11 × 17 , 13 × 19

200 листов (или высотой до
24 мм) х 2

90,0–300,0 г/м2 (24,1
фунт. Высокосортная–165,0
фунт. Указатель)

Плотн.бум.3–Плотн.бум.7

Выберите формат бумаги с
помощью меню
Парам.лот.для бум.:

B4 JIS , 11 × 17 , 8K ,
12 × 18 , 11 × 15 , 13 ×
191/5 , 123/5 × 191/5 ,
123/5 × 181/2 , 13 × 18

, SRA3

A3 , B4 JIS , 8K , 12 ×
18 , 11 × 15 , 13 ×
191/5 , 123/5 × 191/5 ,
123/5 × 181/2 , 13 × 18

, SRA3

200 листов (или высотой до
24 мм) х 2
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Тип и плотность бумаги Формат бумаги Емкость лотка

90,0–300,0 г/м2 (24,1
фунт. Высокосортная–165,0
фунт. Указатель)

Плотн.бум.3–Плотн.бум.7

Нестандартный размер:

По вертикали: 257,0–330,2
мм

По горизонтали: 364,0–
487,7 мм

По вертикали: 10,12-13,00
дюйм.

По горизонтали:
14,34-19,20 дюйм.

200 листов (или высотой до
24 мм) х 2

Плотность бумаги

Плотность
бумаги*1

Метрическая
система

Высокосортная
бумага

Бумага для
обложек

Бумага для
карточек

Плотн.бум.1*2 52,3–63,0 г/м2
14,0–16,9
фунт.
Высокосортная

19,0–23,0
фунт. Обложка

29,0–34,9
фунт. Указатель

Плотн.бум.2 63,1–80,0 г/м2
17,0–21,0
фунт.
Высокосортная

23,1–29,9
фунт. Обложка

35,0–44,0
фунт. Указатель

Плотн.бум.3
80,1–105,0
г/м2

21,1–28,0
фунт.
Высокосортная

30,0–38,9
фунт. Обложка

44,1–58,0
фунт. Указатель

Плотн.бум.4
105,1–163,0
г/м2

28,1–43,0
фунт.
Высокосортная

39,0–60,0
фунт. Обложка

58,1–90,0
фунт. Указатель

Плотн.бум.5
163,1–220,0
г/м2

43,1–58,9
фунт.
Высокосортная

60,1–80,9
фунт. Обложка

90,1–121,0
фунт. Указатель

Плотн.бум.6
220,1–256,0
г/м2

59,0–68,0
фунт.
Высокосортная

81,0–94,0
фунт. Обложка

121,1–141,0
фунт. Указатель
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Плотность
бумаги*1

Метрическая
система

Высокосортная
бумага

Бумага для
обложек

Бумага для
карточек

Плотн.бум.7
256,1–300,0
г/м2

68,1–80,0
фунт.
Высокосортная

94,1–110,0
фунт. Обложка

141,1–165,0
фунт. Указатель

Плотн.бум.8
300,1–360
г/м2

80,1–96,0
фунтов,
высокосортная

110,1–132,0
фунтов,
обложка

165,1–198,0
фунтов,
указатель

*1 При использовании бумаги, плотность которой близка к минимальной или максимальной,
качество печати снижается. Измените настройку плотности бумаги на большую или меньшую.

*2 При загрузке бумаги плотностью 52,3-63,0 г/м2 (14,0-16,9 фунт. Высокосортная) в
зависимости от типа бумаги может наблюдаться загибание краев или нарушение подачи бумаги.

• Подача бумаги некоторых типов, например, полупрозрачной или прозрачной бумаги, может
сопровождаться шумом. Это не является неисправностью и не влияет на качество печати.

• Объем бумаги, указанный в таблицах выше, приведен в качестве примера. Фактический
объем бумаги может быть ниже в зависимости от типа бумаги.

• При загрузке бумаги убедитесь, что высота стопы не превышает ограничительную отметку
лотка для бумаги.

• В случае подачи нескольких листов тщательно пролистайте листы или загружайте их в
многофункциональный обходной лоток (лоток A) по одному.

• Можно задать автоматическое обнаружение одновременной подачи нескольких листов из
любого лотка. В блоке [Определение JAM099] меню [Настройки коррекции для операторов]
можно указать, следует ли приостанавливать или продолжать текущее задание при
обнаружении одновременной подачи нескольких листов. Однако в зависимости от состояния
бумаги аппарат может неверно обнаружить одновременную подачу нескольких листов. Для
получения подробных сведений о меню Настройки коррекции для операторов см. стр. 256
"0305 Определение JAM099".

• Перед загрузкой выпрямите скрученные страницы.

• Функция Настроить загиб бумаги может не устранить загиб полностью в зависимости от типа
бумаги и направления волокон. Если бумага с длинным волокном не расправится,
попробуйте вставить бумагу с коротким волокном. Для получения подробных сведений о
функции Настроить загиб бумаги см. стр. 255 "0304 Коррекция загиба выводимой бумаги".

• Скорость печати может быть ниже обычной в зависимости от формата, плотности и типа
бумаги.

• При загрузке конвертов см. стр. 199 "Конверты".
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• При печати на бланках ориентация бумаги зависит от используемых функций. Для получения
подробных сведений см. стр. 150 "Загрузка бумаги с фиксированной ориентацией или
бумаги для двусторонней печати".

• Типы бумаги, которые можно выбирать в разделе "Парам.лот.для бум.", служат только для
общей классификации. Качество печати на какой-либо бумаге, подпадающей под эту
классификацию, не гарантируется. Для получения подробных сведений см. стр. 203
"Бумага, не подходящая для использования".

• На отпечатках могут появиться белые пятна, если поверхность бумаги испачкана. Тщательно
пролистайте бумагу, чтобы удалить грязь.

• При загрузке бумаги для этикеток:

• Выберите [Этикеточная бумага] для [Тип бумаги] в меню [Настройки лотка для бумаги] и
выберите соответствующую плотность бумаги в [Плотность бумаги].

• При загрузке прозрачной бумаги:

• Для печати на прозрачной бумаге в меню [Парам.лот.для бум.] в качестве значения
параметра [Тип бумаги] выберите значение [Прозр.пленка].

• При загрузке прозрачной бумаги проверьте ее переднюю и заднюю стороны и
разместите их правильно для предотвращения неверной подачи.

• При любом использовании прозрачной бумаги тщательно пролистайте ее. Это
предотвратит слипание прозрачной бумаги и обеспечит ее правильную подачу.

• Убирайте отпечатки по одному.

• Если копии подаются в укладчик большой емкости, укажите в качестве выходного лотка
верхний лоток укладчика. Для получения подробных сведений см. руководство
"Управление устройством".

• При загрузке прозрачной бумаги:

• При загрузке прозрачной бумаги всегда используйте бумагу с длинными волокнами и
выбирайте направление подачи бумаги в соответствии с направлением волокон.

• Прозрачная бумага легко впитывает влагу и скручивается. Перез загрузкой прозрачной
бумаги устраните скручивание. Для получения подробных сведений о выравнивании
скрученной бумаги см. стр. 255 "0304 Коррекция загиба выводимой бумаги".

• Убирайте отпечатки по одному.

• При загрузке бумаги с покрытием:

• Для глянцевой бумаги выберите [С покрытием: глянц.] или [С покр.: в/глянцевая] в блоке
[Тип бумаги]. При использовании бумаги с матовым покрытием (включая атласную,
мелованную и сатинированную), выберите [С покр.: матовая] в блоке [Тип бумаги]. Для
получения сведений о настройках использования бумаги с покрытием вместе с
нестандартной бумагой см. стр. 38 "Регистрация пользовательской бумаги".

• При загрузке мелованной или глянцевой бумаги не забудьте пролистать стопу.
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• При застревании бумаги или появлении необычного шума при подаче мелованной
бумаги подавайте мелованную бумагу вручную, лист за листом.

• При загрузке бумаги с покрытием в широкий ЛБЕ в качестве типа бумаги необходимо
указать [С покрытием: глянц.], [С покрытием: матовая] или [С покр.: в/глянцевая] и
выбрать соответствующую толщину бумаги в блоке [Плотность бумаги].

• В зависимости от цвета бумаги положение листа может определяться неправильно, что
может привести к замятию.

• При использовании бумаги светлых цветов установите тип бумаги как [Цветная] в меню
[Настройки лотка для бумаги].

• При использовании черной или темной бумаги, а также если после установки типа
бумаги [Цветная] в меню [Настройки лотка для бумаги] проблема с замятием не
устранена, выберите для типа бумаги значение [Черная].

• При использовании самокопирующей бумаги следует учитывать следующее:

• Самокопирующую бумагу можно использовать только в том случае, если 2-лотковый
широкий ЛБЕ используется совместно с Finisher SR 5050 или Booklet Finisher SR5060
при послепечатной обработки.

• В случае использования самокопирующей бумаги, между аппаратом и Finisher SR5050
или Booklet Finisher SR5060 можно подсоединить только укладчик большой емкости.

• Выполнение двусторонней печати невозможно.

• Некоторые виды самокопируюшей бумаги имеют срок годности. Приобретайте бумагу
с учетом срока ее годности. Более подробную информацию о сроке годности и методах
хранения подобной бумаги можно запросить у вашего поставщика бумаги.

• В зависимости от плотности и направления листа во время печати оборотной стороны или
двусторонней печати может происходить замятие бумаги. Если при использовании толстой
бумаги с продольным расположением волокон отпечатки заминаются, отмените настройки
печати оборотной стороны или двусторонней печати или используйте тонкую бумагу или
бумагу с поперечным расположением волокон.

Конверты

В данном разделе описана процедура загрузки конвертов.

• В зависимости от длины и формы клапанов может возникать заминание конвертов.

• Можно загружать только конверты шириной не менее 139,7 мм (5,5 дюйма).

Для печати на конвертах загрузите их в широкий ЛБЕ или многофункциональный обходной лоток
(Лоток A) и убедитесь, что указан соответствующий тип бумаги.

При загрузке конвертов обязательно отогните их клапаны и установите их в ориентации 
печатной стороной вверх.

Рекомендуемая бумага
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CDL070

При выполнении печати на конверты, открывающиеся сбоку, обязательно отогните их клапаны и
установите их в ориентации  печатной стороной вверх. Клапаны должны располагаться с
правой стороны широкого лотка большой емкости или многофункционального обходного лотка
(Лоток A).

CDL081

Рекомендуемые конверты

Для получения сведений о рекомендуемых конвертах обратитесь к местному дилеру.

Хранение конвертов

Храните конверты в хорошо запакованных пластиковых пакетах и вынимайте только
необходимое количество. Не добавляйте конверты во время печати, так как это может
привести к замятию.

• Не забудьте указать формат конвертов и размер клапанов в [Парам.лот.для бум.]. Для
получения подробных сведений см. стр. 168 "Переход на нестандартную бумагу".

• При использовании конвертов для параметра [Плотность бумаги] в блоке [Парам.лот.для
бум.] задайте то же значение, как для двух листов бумаги, из которой сделаны конверты.

• Перед загрузкой конверты необходимо сжать, чтобы удалить воздух между ними и
распрямить края или складки. Если углы конвертов загнуты, распрямите их, чтобы высота
загиба не превышала 5 мм для бумаги плотностью 52,3–299,9 г/м2 или 3 мм для бумаги
плотностью 300–400 г/м2.

5. Характеристики и добавление бумаги
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• Если какая-либо из перечисленных проблем осталась, попробуйте подавать конверты по
одному:

• Замятие конвертов

• Конверт не подается

• Подается несколько конвертов одновременно

• Уровень влажности, превышающий 50%, может стать причиной замятия конвертов и их
неправильной печати.

• Некоторые типы конвертов могут выходить из аппарата загнутыми, грязными или
неправильно отпечатанными. При печати на конверте изображения или сплошной заливки
на месте стыка частей конверта могут появляться полосы.

• При размере конверта по горизонтали менее 297 мм (11,7 дюйм.) подача конвертов может
осуществляться неправильно. В таком случае попробуйте отключить Обнаружение перекоса.
Для получения подробных сведений см. стр. 257 "0307 Определить/Контролировать
JAM097/098".

• При печати на конвертах плотностью более 127,0 г/м2 (47,0 фунтов. обложка) не
допускается использование уровня коррекции сгиба [  Уровень коррекции загиба: сильный]
или [  Уровень коррекции загиба: сильный] совместно с функцией [Коррекция загиба
выводимой бумаги] из [Настройки коррекции для операторов].

Таблица соответствия плотности бумаги и веса стопы

Для выяснения весовых характеристик бумаги измеряется либо вес стопы, либо плотность бумаги.

Плотность бумаги дает представление о весе одного квадратного метра листа подобной бумаги и
измеряется в граммах на квадратный метр, т.е. г/м2. Вес стопы - это вес 500 листов бумаги,
измеряемый в фунтах. Базовый размер различается в зависимости от типа (класса) бумаги.

Базовые размеры для каждого класса приведены ниже:

• Высокосортная, Ledger: 17" × 22"

• Для офсетной печати, Text: 25" × 38"

• Обложка: 20" × 26"

• Разделители: 251/2" × 301/2"

Расчет веса стопы осуществляется по следующей формуле:

Вес стопы (футов) = Плотность (г/м2) × размеры бумаги (м2/лист) × 500 (листов)

В таблице ниже показана взаимосвязь между весом стопы и плотностью бумаги:

Рекомендуемая бумага
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Вес стопы

Плотность
бумаги

(г/м2)

Высокосортная/
Ledger

(ф.)

Для офсетной
печати/Text

(ф. текст)

Обложка

(ф. обложка)

Разделители

(ф. разделители)

52 14 36 20 29

60 16* 40* 22 33

75 20* 50* 28 42

90 24* 60* 33 50

105 28* 70* 39 58

108 29 73 40* 60

118 31 80* 44 65

120 32 * 81 45 67

135 36 90 50* 75

148 39 100* 55 82

162 43 110 60* 90*

176 47 120 65* 97

199 53 135 74 110*

216 58 146 80* 120

244 65 165 90* 135

253 67 171 94 140*

256 68 173 95 142

270 72 183 100* 150

297 79 201 110* 165

307 82 208 114 170*

325 87 220 120 180 *

351 94 237 130 * 194

5. Характеристики и добавление бумаги
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Вес стопы

Плотность
бумаги

(г/м2)

Высокосортная/
Ledger

(ф.)

Для офсетной
печати/Text

(ф. текст)

Обложка

(ф. обложка)

Разделители

(ф. разделители)

398 106 269 147 220 *

405 108 274 150 224

Звездочкой (*) отмечены стандартные показатели для своей категории.

Бумага, не подходящая для использования

• Не пытайтесь выполнять печать на скрепленных скобками листах, алюминиевой фольге,
копировальной бумаге или любой электропроводящей бумаге. Это может привести к
возгоранию.

• Во избежание сбоев не используйте ни один из следующих видов обработанной бумаги:

• Бумага для струйных принтеров

• Термобумага

• Бумага для художественных работ

• Алюминиевая фольга

• Копировальная бумага

• Электропроводящая бумага

• Бумага с линиями перфорации

• Бумага с окантованными (загнутыми) краями

• При использовании металлизированной, перламутровой или черной бумаги ее
проводимость может повлиять на работу аппарата. Используйте только рекомендованную и
проверенную бумагу. При возникновении проблем немедленно прекратите подачу бумаги и
обратитесь к представителю сервисной службы.

• При попытке печати на уже отпечатанных сторонах бумаги может возникнуть неисправность.
Убедитесь в том, что печать выполняется только на чистых сторонах.

• Некоторые виды прозрачной пленки непригодны для цветной печати. Информацию об
используемых типах пленки можно получить у продавца или представителя сервисной
службы.

Рекомендуемая бумага
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• Во избежание сбоев подачи бумаги не используйте бумагу следующих типов:

• Имеющая перегибы, сложенная или мятая бумага

• Порванная бумага

• Бумага с пыльной поверхностью

• Устройство подачи и устройство клеевого переплета не поддерживают приведенные ниже
типы бумаги.

• Сильно скрученная бумага

• Бумага со скрепками и скобками

• Порванная бумага

• Бумага для этикеток

• Карточки с разделителями

• Карточки

• Бумага с символами или изображениями

• Сложенная бумага

• Замятие бумаги и прочие неполадки могут возникать даже при использовании бумаги
поддерживаемых типов, если эта бумага находится в плохом состоянии.

• При печати на шероховатой бумаге изображение может быть смазанным.

• Не загружайте листы, которые уже использовались для печати на другом устройстве.
(Неправильно хранившиеся листы могут вызвать замятие бумаги).

• Использование некоторых цветов цветной бумаги не поддерживается. Для получения
дополнительной информации обратитесь к своему поставщику или в сервисный центр.

Хранение бумаги

• При хранении бумаги всегда соблюдайте перечисленные ниже меры предосторожности:

• Не храните бумагу в местах, подвергающихся воздействию прямых солнечных лучей.

• Храните всю толстую бумагу в одинаковых условиях - в помещении с температурой
20-25°C (68–77 °F) и влажностью 30–65%.

• Храните бумагу на ровной поверхности.

• Не храните бумагу в вертикальном положении.

• Вскрытые пачки храните в пластиковых пакетах.

• Храните бумагу плотно упакованной в пакете, изготовленном из материала,
препятсвующего влажности, даже если упаковку с бумагой еще не открывали. Если листы не
хранятся в таком пакете, храните их в полиэтиленовом пакете и плотно закройте его.

5. Характеристики и добавление бумаги

204



Изменение параметров бумаги в лотке
В этом разделе описывается процесс настройки формата и типа бумаги, загружаемой в лоток для
подачи бумаги.

Для получения сведений о параметрах бумаги и регистрации пользовательской бумаги см.
стр. 38 "Регистрация пользовательской бумаги".

Работа в меню "Парам.лот.для бум."

Если заданный размер отличается от размера бумаги, загруженной в лоток, то возможны сбои
при подаче бумаги из-за неправильного определения ее размера.

• При загрузке бумаги, отличающейся от указанного типа бумаги для данного лотка, может
произойти замятие бумаги, недостаточная фиксация тонера или снижение качества печати.

Настройка пользовательской бумаги

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Выберите лоток для настройки параметров бумаги.

4. Нажмите [Назначить из каталога материалов].

При выборе лотка отобразятся те виды пользовательской бумаги, которые могут в нем
использоваться.

Информация из Библиотека шаблонов отмечается значком .

Если на представленном экране нет нужной бумаги, используйте кнопку [К строке] или
прокрутите экран, пока на нем не появится нужный вариант.

Изменение параметров бумаги в лотке
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5. Выберите нужный вид пользовательской бумаги, а затем нажмите [Назначить лотку].

Выбрав нужный тип нестандартной бумаги, вы можете проверить ее тип и цвет, нажав
[Проверьте настройки].

6. Нажмите клавишу [Начальный экран] ( ), расположенную по центру внизу экрана.

• Если необходимо изменить параметры нестандартной бумаги, нажмите [Изм.настр.польз.
бумаги] в шаге 5.

Ввод размера и типа бумаги вручную

1. Нажмите [Пар.лот.бум.] в верхнем левом углу экрана.

2. Откройте вкладку [Лоток для бумаги].

3. Выберите лоток для настройки параметров бумаги.

4. Нажмите [Настройки вручную].

5. Нажмите [Редакт.настр.].

6. Измените параметры бумаги и нажмите [Сохр.бумагу].

Можно настроить следующие параметры:

• [Размер бумаги]

• [Плотность бумаги]

• [Тип бумаги]

• [Применить дуплекс]

• [Примен.автовыбор бум.]

7. Нажмите [Сохранить].

8. Нажмите клавишу [Начальный экран] ( ), расположенную по центру внизу экрана.

Имена и положения лотков для бумаги (лотки 1 — 8 и лоток А)

Конфигурация лотков для бумаги будет зависеть от дополнительных элементов, установленных на
аппарате.

5. Характеристики и добавление бумаги
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1. Лоток 1

2. Лоток 2

3. Лоток 3

4. Лоток 4

5. Лоток 5

6. Многофункциональный обходной лоток (Лоток А)

7. Лоток 6

8. Лоток 7

9. Лоток 8

Парам.лотка для бумаги

В этом разделе дается описание параметров лотков для бумаги (от 1 до 8),
многофункционального обходного лотка (лоток А), лотка устройства подачи обложек и лотков
модуля подачи обложек устройства клеевого переплета.

Изменение параметров бумаги в лотке
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При соотнесении пользовательской бумаги с лотком

• Функция автоматического переключения лотков используется для автоматического
переключения с одного лотка на другой при печати на пользовательской бумаге с
идентичными регистрационными номерами.

• При печати в режиме автоматического выбора бумаги, функция автоматического
переключения лотков производит переключение между лотками, конфигурация которых
настроена под пользовательскую бумагу, отвечающую всем нижеперечисленным
условиям:

• Тип бумаги соответствует категории [Обычн.б.] или [Переработанная бумага] и является
одинаковым для обоих лотков

• Плотность бумаги соответствует категории [Плотность бумаги 2] или [Плотность бумаги
3] и является одинаковым для обоих лотков

• Формат пользовательской бумаги является одинаковым для обоих лотков

• Если заданный размер отличается от размера бумаги, загруженной в лоток, то возможны
сбои при подаче бумаги из-за неправильного определения ее размера.

• Если нужно использовать отпечатанную бумагу, свяжитесь с представителем сервисной
службы.

Лоток для бумаги

В этом разделе описана процедура настройки лотков для бумаги в меню [Парам.лот.для бум.],
[Лоток бум.].

Лоток 1

В данном разделе дается описание параметров настройки лотка 1.

Тип бумаги

• Гладкая бумага

• Переработ. бумага

• Черный

• Цвет

• Бланки

• С напечат. изобр.

• Перфорирован.бумага

• Текстурир.бум.

Значение по умолчанию: [Обыч.б.]

5. Характеристики и добавление бумаги
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Плотность бумаги

• Плотность бумаги 1 (52,3-63 г/м2)

• Плотность бумаги 2 (63,1-80 г/м2)

• Плотность бумаги 3 (80,1-105 г/м2)

• Плотность бумаги 4 (105,1-163 г/м2)

• Плотность бумаги 5 (163,1-220 г/м2)

• Плотность бумаги 6 (220,1-256 г/м2)

• Плотн.бумаги7 (256,1-300 г/м2)

По умолчанию: [Плотность бумаги 2 (63,1–80,0 г/м2)]

Применить Дуплекс

• Да

• Нет

Значение по умолчанию: [Да]

Формат бумаги

• (главным образом страны Европы и Азии)

A4

•  (главным образом страны Северной Америки)

81/2 × 11

• (преимущественное Европа и Азия)
Направляющая бумаги в лотке установлена. Если требуется изменить формат
бумаги на 81/2 × 11 , обратитесь к представителю сервисной службы.

• (главным образом страны Северной Америки)
Направляющая для бумаги в лотке закреплена. При необходимости изменения
размера бумаги на A4  обратитесь к представителю сервисной службы.

Лоток 1 (при использовании лотка A3/11 × 17)

В данном разделе описаны параметры лотка для бумаги под номером 1 (при использовании
блока лотков формата A3/11 × 17).

Тип бумаги

• Гладкая бумага

• Переработ. бумага

• Черный

• Цвет

• Бланки

Изменение параметров бумаги в лотке
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• С напечат. изобр.

• Перфорирован.бумага

• Текстурир.бум.

Значение по умолчанию: [Обыч.б.]

Плотность бумаги

• Плотность бумаги 1 (52,3-63 г/м2)

• Плотность бумаги 2 (63,1-80 г/м2)

• Плотность бумаги 3 (80,1-105 г/м2)

• Плотность бумаги 4 (105,1-163 г/м2)

• Плотность бумаги 5 (163,1-220 г/м2)

• Плотность бумаги 6 (220,1-256 г/м2)

• Плотн.бумаги7 (256,1-300 г/м2)

По умолчанию: [Плотность бумаги 2 (63,1–80,0 г/м2)]

Применить Дуплекс

• Да

• Нет

Значение по умолчанию: [Да]

Формат бумаги

• (главным образом страны Европы и Азии)

A3

•  (главным образом страны Северной Америки)

11 × 17

• (преимущественное Европа и Азия)
Направляющая бумаги в лотке установлена. При необходимости изменения
формата бумаги на A4 , B4 JIS , 11 × 17 , 81/2 × 14  или 81/2 × 11
обратитесь к представителю сервисной службы.

• (главным образом страны Северной Америки)
Направляющая для бумаги в лотке закреплена. При необходимости изменения
формата бумаги на A3 , A4 , B4 JIS , 81/2 × 14  или 81/2 × 11
обратитесь к представителю сервисной службы.

Лоток 2

В данном разделе дается описание параметров настройки лотка 2.

Тип бумаги

• Гладкая бумага

5. Характеристики и добавление бумаги
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• Переработ. бумага

• Черный

• Цвет

• Бланки

• С напечат. изобр.

• Перфорирован.бумага

• Прозр.пленка

• Ярлык

• Полупрозр.бум.

• Текстурир.бум.

Значение по умолчанию: [Обыч.б.]

При выборе категории [Ярлык] необходимо произвести детальную настройку
параметров.

Плотность бумаги

• Плотность бумаги 1 (52,3-63 г/м2)

• Плотность бумаги 2 (63,1-80 г/м2)

• Плотность бумаги 3 (80,1-105 г/м2)

• Плотность бумаги 4 (105,1-163 г/м2)

• Плотность бумаги 5 (163,1-220 г/м2)

• Плотность бумаги 6 (220,1-256 г/м2)

По умолчанию: [Плотность бумаги 2 (63,1–80,0 г/м2)]

Применить Дуплекс

• Да

• Нет

Значение по умолчанию: [Да]

Если для параметра [Тип бумаги] выбрано значение [Полупрозр.бум.] или [Ярлык],
функция двусторонней печати автоматически деактивируется.

Формат бумаги

Автоопр., A3 , A4 , A5 , B4 JIS , B5 JIS , 11 × 17 , 81/2 × 14 ,

81/2 × 13 , 81/2 × 11 , 81/4 × 14 , 81/4 × 13 , 8 × 13 , 8 × 10 ,

71/4 × 101/2 , 51/2 × 81/2 , 8K , 16K , 12 × 18 , 11 × 15 , 11 × 14 ,

10 × 15 , 10 × 14 , 13 × 18 , SRA3 , SRA4 , Наст.рзм.

Значение по умолчанию: [Авт.определение]
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Можно указывать размеры для нестандартного формата от 139,7 до 330,2 мм (от 5,50
до 13,00 дюймов) по вертикали и от 139,7 до 457,2 мм (от 5,50 до 18,00 дюймов) по
горизонтали.

Для получения сведений об автоматически определяемых форматах бумаги см. стр. 169
"Рекомендованные форматы и типы бумаги".

Лотки 3 и 5 (при использовании трехлоткового широкого ЛБЕ)

В данном разделе дается описание параметров для лотков 3 и 5 (при использовании
трехлоткового широкого ЛБЕ).

Тип бумаги

• Гладкая бумага

• Переработ. бумага

• Черный

• Цвет

• Бланки

• Этикетки

• С напечат. изобр.

• Прозр.пленка

• Ярлык

• Полупрозр.бум.

• С покрытием: высокоглянцевая

• С покр.:глянц.

• С покр.: матов.

• Конверт

• Конверт: глянцевый.

• Конверт: матовый.

• Конверт: высокоглянцевый.

• Текстурир.бум.

• Перфорирован.бумага

• Мет./Перл.бум.

• Синт.бум.

• Разделители: глянцевые.

• Разделители: матовые.

• Разделители: высокоглянцевые.

Значение по умолчанию: [Обыч.б.]
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При выборе категории [Ярлык] необходимо произвести детальную настройку
параметров.

Плотность бумаги

• Плотность бумаги 1 (52,3-63 г/м2)

• Плотность бумаги 2 (63,1-80 г/м2)

• Плотность бумаги 3 (80,1-105 г/м2)

• Плотность бумаги 4 (105,1-163 г/м2)

• Плотность бумаги 5 (163,1-220 г/м2)

• Плотность бумаги 6 (220,1-256 г/м2)

По умолчанию: [Плотность бумаги 2 (63,1–80,0 г/м2)]

Применить Дуплекс

• Да

• Нет

Значение по умолчанию: [Да]

Двухсторонняя печать автоматически отключается, если для параметра [Тип бумаги]
выбрано [Полупр.бум.], [Конверт], [Ярлык], [Разделители: высокоглянцевые],
[Разделители: глянцевые], [Разделители: матовые], [Конверт: высокоглянцевый],
[Конверт: глянцевый] или [Конверт: матовый].

Формат бумаги

Автоопр., A3 , A4 , A5 , A6 , B4 JIS , B5 JIS , B6 JIS ,

11 × 17 , 81/2 × 14 , 81/2 × 13 , 81/2 × 11 , 81/4 × 14 , 81/4 × 13 , 8 × 13
,

8 × 10 , 71/4 × 101/2 , 51/2 × 81/2 , 8K , 16K , 12 × 18 , 11 × 15 ,

11 × 14 , 10 × 15 , 10 × 14 , 13 × 191/5 , 13 × 19 , 123/5 × 191/5 ,

123/5 × 181/2 , 13 × 18 , SRA3 , SRA4 , 41/5 × 51/2 , Наст.рзм.

Значение по умолчанию: [Авт.определение]

Пользовательский формат можно указать в пределах от 100,0 до 330,2 мм (3,94 и
13,00 дюймов) по вертикали и в пределах от 139,7 до 487,7 мм (5,50 и 19,20
дюймов) по горизонтали.

При загрузке бумаги с длиной по вертикали от 100 до 139,2 мм (3,94 до 5,49 дюйм.)
необходимо прикрепить боковые ограничители для открыток.

Для получения сведений об автоматически определяемых форматах бумаги см. стр. 169
"Рекомендованные форматы и типы бумаги".
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• Для глянцевой бумаги выберите [С покр.:глянц.] в блоке [Тип бумаги]. Если нужно
воспользоваться бумагой с матовым покрытием (включая атласную, мелованную и
сатинированную), выберите "[С покр.: матов.]" в меню "[Тип бумаги]".

Лоток 4 (при использовании трехлоткового широкого лотка большой емкости)

В данном разделе дается описание параметров лотка 4 (при использовании трехлоткового
широкого ЛБЕ).

Тип бумаги

• Гладкая бумага

• Переработ. бумага

• Черный

• Цвет

• Бланки

• С напечат. изобр.

• Прозр.пленка

• Ярлык

• Полупрозр.бум.

• Этикетки

• С покрытием: высокоглянцевая

• С покр.:глянц.

• С покр.: матов.

• Конверт

• Конверт: глянцевый.

• Конверт: матовый.

• Конверт: высокоглянцевый.

• Текстурир.бум.

• Перфорирован.бумага

• Магнитная бум.

• Мет./Перл.бум.

• Прзр.ф.ппк.

• Синт.бум.

• Разделители: глянцевые.

• Разделители: матовые.

• Разделители: высокоглянцевые.
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Значение по умолчанию: [Обыч.б.]

При выборе категории [Ярлык] необходимо произвести детальную настройку
параметров.

Плотность бумаги

• Плотность бумаги 1 (52,3-63 г/м2)

• Плотность бумаги 2 (63,1-80 г/м2)

• Плотность бумаги 3 (80,1-105 г/м2)

• Плотность бумаги 4 (105,1-163 г/м2)

• Плотность бумаги 5 (163,1-220 г/м2)

• Плотность бумаги 6 (220,1-256 г/м2)

• Плотн.бумаги7 (256,1-300 г/м2)

• Плотн.бум.8 (300,1-360 г/м2)

По умолчанию: [Плотность бумаги 2 (63,1–80,0 г/м2)]

Применить Дуплекс

• Да

• Нет

Значение по умолчанию: [Да]

Двухсторонняя печать автоматически отключается, если для параметра [Тип бумаги]
выбрано [Этик.], [Полупр.бум.], [Конверт], [Ярлык], [Магн.бум.], [Прзр.ф.ппк.],
[Разделители: высокоглянцевые], [Разделители: глянцевые], [Разделители: матовые],
[Конверт: высокоглянцевый], [Конверт: глянцевый] или [Конверт: матовый].

Формат бумаги

Автоопр., A3 , A4 , A5 , A6 , B4 JIS , B5 JIS , B6 JIS ,

11 × 17 , 81/2 × 14 , 81/2 × 13 , 81/2 × 11 , 81/4 × 14 , 81/4 × 13 , 8 × 13
,

8 × 10 , 71/4 × 101/2 , 51/2 × 81/2 , 8K , 16K , 12 × 18 , 11 × 15 ,

11 × 14 , 10 × 15 , 10 × 14 , 13 × 191/5 , 13 × 19 , 123/5 × 191/5 ,

123/5 × 181/2 , 13 × 18 , SRA3 , SRA4 , 41/5 × 51/2 , Наст.рзм.

Значение по умолчанию: [Авт.определение]

Пользовательский формат можно указать в пределах от 100,0 до 330,2 мм (3,94 и
13,00 дюймов) по вертикали и в пределах от 139,7 до 487,7 мм (5,50 и 19,20
дюймов) по горизонтали.

При загрузке бумаги с длиной по вертикали от 100 до 139,2 мм (3,94 до 5,49 дюйм.)
необходимо прикрепить боковые ограничители для открыток.

Изменение параметров бумаги в лотке
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Для получения сведений об автоматически определяемых форматах бумаги см. стр. 169
"Рекомендованные форматы и типы бумаги".

• Для глянцевой бумаги выберите [С покр.:глянц.] в блоке [Тип бумаги]. Если нужно
воспользоваться бумагой с матовым покрытием (включая атласную, мелованную и
сатинированную), выберите "[С покр.: матов.]" в меню "[Тип бумаги]".

Лоток 3 — 8 (если установлен двухлотковый широкий ЛБЕ)

В данном разделе дается описание параметров для лотков 3 и 8 (при использовании
двухлоткового широкого ЛБЕ).

Тип бумаги

• Гладкая бумага

• Переработ. бумага

• Черный

• Цвет

• Бланки

• С напечат. изобр.

• Перфорирован.бумага

• Прозр.пленка

• Ярлык

• Полупрозр.бум.

• Этикетки

• С покрытием: высокоглянцевая

• С покр.:глянц.

• С покр.: матов.

• Конверт

• Конверт: глянцевый.

• Конверт: матовый.

• Конверт: высокоглянцевый.

• Текстурир.бум.

• Магнитная бум.

• Мет./Перл.бум.

• Прзр.ф.ппк.

• Самокопирующая бумага

• Синт.бум.
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• Разделители: глянцевые.

• Разделители: матовые.

• Разделители: высокоглянцевые.

Значение по умолчанию: [Обыч.б.]

При выборе категории [Ярлык] необходимо произвести детальную настройку
параметров.

Плотность бумаги

• Плотность бумаги 1 (52,3-63 г/м2)

• Плотность бумаги 2 (63,1-80 г/м2)

• Плотность бумаги 3 (80,1-105 г/м2)

• Плотность бумаги 4 (105,1-163 г/м2)

• Плотность бумаги 5 (163,1-220 г/м2)

• Плотность бумаги 6 (220,1-256 г/м2)

• Плотн.бумаги7 (256,1-300 г/м2)

• Плотн.бум.8 (300,1-360 г/м2)

По умолчанию: [Плотность бумаги 2 (63,1–80,0 г/м2)]

Применить Дуплекс

• Да

• Нет

Значение по умолчанию: [Да]

• Двусторонняя печать автоматически отключается, если для параметра [Тип бумаги]
выбрано значение [Этикеточная бумага], [Полупрозрачн.бумага], [Конверт],
[Закладки], [Магнитная бумага], [Прозр.файл.папка], [Закладки: в/глянц.],
[Закладки: глянцевые], [Закладки: матовые], [Конверт: в/глянцевый], [Конверт:
глянцевый], [Конверт: матовый] или [самокопирующая бумага].

Формат бумаги

Автоопр., A3 , A4 , A5 , A6 , B4 JIS , B5 JIS , B6 JIS ,

11 × 17 , 81/2 × 14 , 81/2 × 13 , 81/2 × 11 , 81/4 × 14 , 81/4 × 13 , 8 × 13
,

8 × 10 , 71/4 × 101/2 , 51/2 × 81/2 , 8K , 16K , 12 × 18 , 11 × 15 ,

11 × 14 , 10 × 15 , 10 × 14 , 13 × 191/5 , 13 × 19 , 123/5 × 191/5 ,

123/5 × 181/2 , 13 × 18 , SRA3 , SRA4 , 41/5 × 51/2 , Наст.рзм.

Значение по умолчанию: [Авт.определение]
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Укажите размер бумаги с помощью цифровых клавиш, если выбран [Нест. размер].
Пригодные для использования размеры бумаги могут различаться в зависимости от
конфигурации аппарата.

• Если в двухлотковом широком ЛБЕ не установлен лоток с бумагой для титульных
листов:

По вертикали: 100,0–330,2мм (3,94–13,00 дюймов), по горизонтали: 139,7–
487,7мм (5,50–19,20 дюйма)

• Если в двухлотковом широком ЛБЕ установлен лоток с бумагой для титульных
листов (лоток 3, 5 или 7):

По вертикали: 210,0–330,2мм (8,27–13,00 дюймов), по горизонтали:
420,0-700,0 мм (16,54-27,55 дюйма)

Для получения сведений об автоматически определяемых форматах бумаги см. стр. 169
"Рекомендованные форматы и типы бумаги".

• Для глянцевой бумаги выберите [С покр.:глянц.] в блоке [Тип бумаги]. Если нужно
воспользоваться бумагой с матовым покрытием (включая атласную, мелованную и
сатинированную), выберите "[С покр.: матов.]" в меню "[Тип бумаги]".

Многоцелевой обходной лоток (Лоток A)

В данном разделе дается описание параметров многофункционального обходного лотка
(лотка А).

Тип бумаги

• Гладкая бумага

• Переработ. бумага

• Черный

• Цвет

• Бланки

• С напечат. изобр.

• Прозр.пленка

• Ярлык

• Полупрозр.бум.

• Конверт

• Текстурир.бум.

• Перфорирован.бумага

• Синт.бум.

Значение по умолчанию: [Обыч.б.]
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При выборе категории [Ярлык] необходимо произвести детальную настройку
параметров.

Плотность бумаги

• Плотность бумаги 1 (52,3-63 г/м2)

• Плотность бумаги 2 (63,1-80 г/м2)

• Плотность бумаги 3 (80,1-105 г/м2)

• Плотность бумаги 4 (105,1-163 г/м2)

• Плотность бумаги 5 (163,1-220 г/м2)

По умолчанию: [Плотность бумаги 2 (63,1–80,0 г/м2)]

Применить Дуплекс

• Да

• Нет

Значение по умолчанию: [Да]

Если для параметра [Тип бумаги] выбрано значение [Полупрозр.бум.], [Конверт] или
[Ярлык], функция двусторонней печати автоматически деактивируется.

Формат бумаги

Автоопр., A3 , A4 , A5 , A6 , B4 JIS , B5 JIS , B6 JIS ,

11 × 17 , 81/2 × 14 , 81/2 × 13 , 81/2 × 11 , 81/4 × 14 , 81/4 × 13 , 8 × 13
,

8 × 10 , 71/4 × 101/2 , 51/2 × 81/2 , 8K , 16K , 12 × 18 , 11 × 15 ,

11 × 14 , 10 × 15 , 10 × 14 , 13 × 191/5 , 13 × 19 , 123/5 × 191/5 ,

123/5 × 181/2 , 13 × 18 , SRA3 , SRA4 , 41/5 × 51/2 , Наст.рзм.

Значение по умолчанию: [Авт.определение]

Укажите размер бумаги с помощью цифровых клавиш, если выбран [Нест. размер].
Пригодные для использования размеры бумаги могут различаться в зависимости от
конфигурации аппарата.

• Если во многоцелевом обходном лотке (лоток А) не установлен лоток с бумагой для
титульных листов:

По вертикали: 100,0–330,2мм (3,94–13,00 дюймов), по горизонтали: 139,7–
487,7мм (5,50–19,20 дюйма)

• Если во многоцелевом обходном лотке (лоток А) установлен лоток с бумагой для
титульных листов:

По вертикали: 210,0–330,2мм (8,27–13,00 дюймов), по горизонтали:
139,7-700,0 мм (5,50-27,55 дюйма)

Для получения сведений об автоматически определяемых форматах бумаги см. стр. 169
"Рекомендованные форматы и типы бумаги".

Изменение параметров бумаги в лотке
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• Максимальная плотность бумаги, загружаемой во многоцелевой обходной лоток (лоток
А), составляет 216,0 г/м2 (79,9 фунт. Обложка).

Верхний и нижний лоток устройства подачи (если устройство подачи используется)

В данном разделе дается описание параметров нижнего и верхнего лотков устройства
вставки.

Формат бумаги

Автоопр., A3 , A4 , A5 , B4 JIS , B5 JIS ,

11 × 17 , 81/2 × 14 , 81/2 × 13 , 81/2 × 11 , 81/4 × 14 , 81/4 × 13 , 8 × 13
,

8 × 10 , 71/4 × 101/2 , 51/2 × 81/2 , 8K , 16K , 12 × 18 , 11 × 15 ,

11 × 14 , 10 × 15 , 10 × 14 , 13 × 191/5 , 13 × 19 , 123/5 × 191/5 ,

123/5 × 181/2 , 13 × 18 , SRA3 , SRA4 , Наст.рзм.

Значение по умолчанию: [Авт.определение]

Можно указывать размеры для нестандартного формата от 139,7 до 330,2 мм (от 5,50
до 13,00 дюймов) по вертикали и от 139,7 до 487,7 мм (от 5,50 до 19,20 дюймов) по
горизонтали.

Для получения сведений об автоматически определяемых форматах бумаги см. стр. 169
"Рекомендованные форматы и типы бумаги".

Верхний и нижний лотки модуля подачи обложек устройства клеевого переплета (при
использовании модуля подачи обложек устройства клеевого переплета)

В этом разделе дается описание параметров верхнего и нижнего лотков модуля подачи
обложек устройства клеевого переплета.

Формат бумаги

Автоопр., A3 , B4 JIS , 11 × 17 , 8K , 12 × 18 , 11 × 15 , 13 × 191/5 ,

13 × 19 , 123/5 × 191/5 , 123/5 × 181/2 , 13 × 18 , SRA3 , Наст.рзм.

Значение по умолчанию: [Авт.определение]

Можно указать пользовательский формат в пределах от 257,0 до 330,2мм (10,12 и
13,00 дюймов) по вертикали и в пределах от 364,0 до 487,7мм (14,34 и 19,20 дюйма)
по горизонтали.

Для получения сведений об автоматически определяемых форматах бумаги см. стр. 169
"Рекомендованные форматы и типы бумаги".

5. Характеристики и добавление бумаги
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Использование устройства кольцевого переплета и укладчика большой
емкости

Использование устройства кольцевого переплета

Извлечение переплетенных брошюр из лотка устройства кольцевого переплета

• Держите руки подальше от внутренней части устройства кольцевого переплета и
пространства под лотком этого устройства. В противном случае возможно
защемление пальцев.

• Запрещается выходить из режима энергосбережения или включать аппарат, если
устройство кольцевого переплета отсоединено и его лючок открыт. Это приведет к
инициализации и дальнейшему отключению устройства кольцевого переплета (при
сохранении работоспособности других функций).

• В этом случае для восстановления работоспособности данной функции выполните
повторное подключение блока переплета кольцевого переплетчика, закройте лючок, а
затем отключите и снова включите питание.

RU CGH014

Аккуратно задвиньте лоток 
кольцевого переплетчика 
обратно.

Вытяните лоток 
кольцевого переплетчика.

Извлеките переплетенные 
буклеты.

• Перед извлечением лотка кольцевого переплетчика убедитесь, что аппарат не
работает.

• Осторожно извлекайте переплетенные брошюры из лотка кольцевого переплетчика, не
прикасаясь к кольцам аппарата.

Изменение параметров бумаги в лотке
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Вставка страниц в существующую брошюру с кольцевым переплетом

• При ручном скреплении листов с помощью приспособления для размыкания колец
следите за тем, чтобы не прищемить и не травмировать пальцы.

Можно использовать стойку для колец и приспособление для размыкания колец, чтобы
вставить новые страницы в существующие переплетенные буклеты. Используйте эти
приспособления для вставки обложек, замены страниц и добавления новых страниц.

CET031

1

2

1. Подставка для кольцевой гребенки

2. Приспособление для размыкания колец

1. Сделайте перфорацию на страницах, которые необходимо вставить в
переплетенную брошюру.

2. Положите закрытую брошюру гребенкой на подставку для кольцевой гребенки
и расположите ее таким образом, чтобы все кольца оказались в канавках
подставки.

CET032

5. Характеристики и добавление бумаги
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3. Введите основание кольцевой гребенки в фиксатор подставки для гребенки.
Слегка надавите на гребенку, чтобы зафиксировать ее на месте.

CET033

4. Откройте переплетенный буклет в месте вставки новых страниц и прижмите
буклет к стойке для колец рукой.

CET034

5. Введите острый конец приспособления для размыкания колец с одного из концов
гребенки и протяните это приспособление вдоль всей гребенки.

CET035

Кольца размыкаются по мере прохождения приспособления через них.

6. Вставьте новые страницы.

Изменение параметров бумаги в лотке
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7. Слегка надавите на разомкнутые кольца, держась за края приспособления для
размыкания колец.

Чтобы закрыть гребенки для кольцевого переплета на 50 листов, используйте сторону с
меньшими канавками приспособления для размыкания колец.

Чтобы закрыть гребенки для кольцевого переплета на 100 листов, используйте сторону
с большими канавками приспособления для размыкания колец.

CET036

Кольца гребенки будут замыкаться по мере надавливания на них приспособлением для
размыкания колец.

8. Снимите кольцевую гребенку с подставки.

• Будьте аккуратны при использовании приспособления для размыкания колец, иначе
можно поранить себя и окружающих, а также испортить рядом стоящее оборудование.

Использование укладчика большой емкости

Панель управления укладчика

Укладчик большой емкости оснащен панелью управления, с помощью которой можно
опускать лоток укладчика и проверять состояние укладчика большой емкости.

CGH007

1

1

2

2

3

3

4

4

7

7

5

5

6

6

5. Характеристики и добавление бумаги
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1. Индикатор перемещения лотка

Мигает синим цветом, когда лоток укладчика движется вверх или вниз. Если лоток укладчика
двигался все время вверх, а теперь находится в состоянии ожидания, то индикатор погасает. Если
лоток укладчика двигался все время вниз, то индикатор горит синим цветом.

2. Кнопка опускания лотка

Нажмите эту кнопку, чтобы опустить лоток. Лоток не может перемещаться, если открыта передняя
дверь укладчика.

3. Кнопка замятия бумаги

Кнопка загорается красным в случае замятия бумаги. Нажмите на эту кнопку, чтобы опустить
лоток укладчика в положение для извлечения бумаги.

4. Крышка панели управления укладчика

5. Индикатор сбора бумаги

Мигает синим цветом, когда в лоток укладчика поступает бумага.

6. Индикатор заполнения укладчика

Индикатор загорается красным в случае, когда лоток укладчика заполнен.

7. Индикатор неполадки

Индикатор загорается в случае возникновения следующих ошибок:

• Выкатная тележка установлена неправильно.

• Открыта передняя крышка укладчика.

• Замятая бумага все еще находится внутри укладчика большой емкости.

Извлечение бумаги

• Используйте тележку для транспортировки бумаги из укладчика большой емкости. Не
используйте ее ни для каких других целей.

• Ничего не трогайте внутри укладчика большой емкости.

• Держатель бумаги может оставить след на верхней части пачки бумаги. В этом случае
положите несколько ненужных листов бумаги или защитный лист между держателем
бумаги и пачкой.

Изменение параметров бумаги в лотке
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1. Откройте крышку панели управления укладчика и нажмите нижнюю кнопку
лотка.

CET019

Для остановки опускания лотка укладчика повторно нажмите кнопку опускания лотка.

Для возобновления опускания лотка откройте и закройте переднюю крышку укладчика,
затем снова нажмите кнопку опускания лотка после того, как лоток полностью поднялся.

После того, как лоток укладчика займет крайнее нижнее положение, индикатор
прекратит мигать и загорится.

2. Откройте переднюю крышку укладчика.

DER105

3. Аккуратно выкатите тележку укладчика.

DER106

5. Характеристики и добавление бумаги
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Следите за тем, чтобы не опрокинулась стопка бумаги.

4. Придавите стопку держателем бумаги.

CET022

5. Отведите к себе рычаг держателя бумаги.

CET023

6. Отвезите бумагу в требуемое место и разгрузите там тележку.

7. Верните держатель бумаги в исходное положение.

CET024

Изменение параметров бумаги в лотке
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8. Закатите тележку обратно внутрь укладчика большой емкости.

DER107

Следите за тем, чтобы тележка встала прямо, а не под углом.

DER108

9. Закройте переднюю крышку укладчика.

Подъем лотка укладчика начнется автоматически и индикатор перемещения лотка
начнет мигать. После того как лоток займет крайнее верхнее положение, индикатор
перестанет мигать.

• Перед перемещением укладчика большой емкости на новое место не забудьте извлечь
из него тележку.

5. Характеристики и добавление бумаги
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6. Настройки установки для
операторов
В данном разделе проиводится более подробная информация о параметрах Устан.настройки для
операторов и о том, как их назначать.

Как пользоваться экраном [Настройки
коррекции для операторов]
В данном разделе поясняется использование экрана Настройки коррекции для операторов.

1

4

2 3

DWP560
5

1. [-]

Нажмите эту клавишу, чтобы свернуть дерево параметров настройки и отобразить названия групп этих
параметров.

2. [Сброс]

Нажмите эту клавишу, чтобы сбросить заданные настройки или внесенные изменения. После нажатия
кнопки [Примен.] невозможно сбросить заданные настройки и внесенные изменения.

3. [Примен.].

Нажмите эту клавишу, чтобы применить выбранные настройки или внесенные изменениния.

4. [К экрану печати]

Нажмите эту кнопку для отображения экрана печати. Можно использовать этот экран для просмотра
внесенных вами изменений.
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5. Пункты настройки

Настраиваемые элементы отображаются в этой зоне. При выборе элемента открывается экран его
конфигурации.

6. Экран конфигурации

Задайте или измените выбранный параметр настройки.

6. Настройки установки для операторов
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Настройки коррекции для операторов
1. Нажмите [Настройки коррекции для операторов] в верхнем левом углу экрана.

2. Выберите и измените настройки установки.

Способ изменения выбранных параметров настройки зависит от типа настройки, которую
необходимо изменить. Для получения подробных сведений см. стр. 231 "Функции
отображаемых элементов и настройки операций".

3. Нажмите [Применить].

4. Нажмите клавишу [Начальный экран] ( ), расположенную по центру внизу экрана.

Функции отображаемых элементов и настройки операций

Для каждого из элементов настройки доступны следующие операции:

• Настройка значения

• Настройка элемента

• Выполнение

• Только отображение

Настройка значения

Для увеличения или уменьшения значения используйте клавишу [ ] или [ ] соответственно,
или введите необходимое значение с помощью цифровой клавиатуры.

Для увеличения или уменьшения некоторых параметров необходимо сдвинуть ползунок
вправо или влево.

Настройки коррекции для операторов
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Если щелкнуть мышью в поле ввода, слева отображается цифровая клавиатура. Введите
значение с помощью цифровой клавиатуры.

• [×]: удалить последний символ введенного значения.

• [Clear]: стереть введенное значение.

• [+/-]: изменить знак введенного значения с + (положительное) на - (отрицательное) и
наоборот.

• [Enter]: подтвердить введенное значение.

Значения некоторых параметров можно выбрать из раскрывающегося списка, который
отображается при щелчке в поле ввода. Выберите значение в списке.

Настройка элемента

Выберите необходимый элемент.

6. Настройки установки для операторов
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Выполнение

Для выполнения выбранной функции нажмите [Выполнить].

Только отображение

Можно проверить настройки выбранного элемента.

Печать с откорректированными параметрами

Чтобы выполнить печать с откорректированными настройками, выберите именно тот лоток и
формат бумаги, к которым применимы данные настройки.

• Корректируемые настройки для каждого лотка

• Корректируемые настройки для каждого формата бумаги

Корректируемые настройки для каждого лотка

Эти настройки можно откорректировать для каждого лотка.

Задания на печать обрабатываются в соответствии с откорректированными настройками,
если печать производится из лотка, к которому были применены новые настройки.

Настройки коррекции для операторов
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Корректируемые настройки для каждого формата бумаги

Эти настройки можно откорректировать для всех форматов бумаги.

Задания на печать обрабатываются с учетом откорректированных настроек, если печать
производится на бумаге, к которой были применены новые настройки.

• Для получения сведений о выборе лотка для бумаги и формата бумаги для печати см.
соответствующие руководства.

6. Настройки установки для операторов
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Пункты и функции меню
Аппарат: положение изображения

Для получения сведений об указанных ниже элементах см. стр. 244 "Аппарат: положение
изображения".

№ Элемент Описание

0101 Положение
изобр.:поперек
подачи:стор.1

Регулировка положения изображения (вверх и вниз)
на стороне 1 поперек направления подачи.

0102 Положение
изобр.:поперек
подачи:стор.2

Регулировка положения изображения (вверх и вниз)
на стороне 2 поперек направления подачи.

0103 Положение изобр.: в
направл.подачи:стор.1

Регулировка положения изображения (влево и
вправо) на стороне 1 вдоль направления подачи.

0104 Положение изобр.:в
направл.подачи:стор.2

Регулировка положения изображения (влево и
вправо) на стороне 2 вдоль направления подачи.

0105 Коррекция
перпендикулярности

Регулировка угла наклона изображения
(перпендикулярности) поперек направления подачи.

0106 Переключить датчик
определения кромок

Настройка уровня обнаружения края бумаги для
коррекции положения изображения вдоль
направления подачи.

Аппарат: качество изображения

Для получения сведений об указанных ниже элементах см. стр. 251 "Аппарат: качество
изображения".

№ Элемент Описание

0201 Выполнить коррекцию
качества изображения

Выполнение контроля изображения или
корректировки регистрации цвета вручную.

0202 Максимальная плотность
изображения

Регулировка объема адгезии тонера для ленты
промежуточного переноса во время регулировки
плотности изображения.

0203 Ширина линии Настройка интенсивности лазера для растеризации
данных изображения.

Пункты и функции меню
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№ Элемент Описание

0204 Разница плотностей:
поперек подачи

Регулировка вертикального отклонения плотности
изображений в направлении, перпендикулярном
направлению подачи бумаги.

Аппарат: подача/вывод бумаги

Для получения сведений об указанных ниже элементах см. стр. 254 "Аппарат: подача/
вывод бумаги".

№ Элемент Описание

0301 3-лотковый входной
ЛБЕ:настройка
вентиляции

Настройка работы вентилятора 3-лоткового
входного ЛБЕ.

0302 3-лотк.входн.ЛБЕ:
настр.уровня вентиляции

Регулировка мощности вентилятора, используемого
в 3-лотковом входном ЛБЕ для разделения лежащих
вплотную листов бумаги.

0303 Настройка помощи
захвата

Настройка работы ролика подачи бумаги в лотках
основного блока, обходном лотке и 3-лотковом
входном ЛБЕ.

0304 Коррекция загиба
выводимой бумаги

Укажите метод разглаживания скрученных листов.
Выберите метод в зависимости от направления и
степени загиба.

0305 Определение JAM099 Укажите, следует ли обнаруживать двойную подачу
(одновременную подачу нескольких листов). Этот
параметр не учитывается при печати из лотка, для
которого настроена специальная бумага.

0306 Определить JAM080 Укажите, следует ли считать ошибкой замятия
бумаги ситуацию, когда отклонение изображения
вдоль направления подачи превышает определенную
степень.

0307 Определить/
Контролировать
JAM097/098

Укажите, следует ли корректировать положение и
перекос изображения в вертикальном направлении
при обнаружении отклонения.

6. Настройки установки для операторов
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№ Элемент Описание

0308 Определение JAM048 Укажите, следует ли считать ошибкой замятия
бумаги ситуацию, когда при проверке приводной
метки для коррекции положения изображения
обнаружена проблема.

0311 Настр.активации
вентиляции буферн.блока

Выберите условие для включения вентилятора в
блоке охлаждения устройства подачи. Когда
вентилятор останавливается, уровень механического
шума снижается.

Аппарат: обслуживание

Для получения сведений об указанных ниже элементах см. стр. 259 "Аппарат:
обслуживание".

№ Элемент Описание

0501 Выполнить коррекцию
процесса

Следует незамедлительно выполнить следующие
корректировки:

• плотность изображения, отклонение цвета,
очистка валов заряда, смещение заряда и
коррекция тока переноса.

0502 Закрутить колпачок для
замены

Закройте крышку бутыли с тонером.

Перед использованием этой функции откройте
крышку бутыли с тонером (крышку секции
дозирования тонера).

Затем нажмите ручку под бутылкой и извлеките
бутыль с тонером.

0503 Выполнить очистку
зарядного вала

Выполняется очистка зарядного вала.

0507 Выполнить обновление
девелопера

Замена части жидкого проявителя в блоке проявки.

0509 Разглаж. ремень
термозакрепления

Чтобы удалить вертикальные и горизонтальные линии
с печатаемых материалов, необходимо разгладить
ленту термозакрепления.

0510 Настр-ка
разглажив.ремня
термозакрепл.

Укажите условие выполнения разглаживания ленты
термозакрепления.

Пункты и функции меню
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№ Элемент Описание

0511 Настройка скорости
блока закрепления

Исправьте отклонение в скорости вращения блока
термозакрепления.

0514 Температура /
влажность внутри

Отображение внутренней температуры и влажности.

0515 Температура /
влажность снаружи

Отображение внешней температуры и влажности.

0519 Отобразить счетчик
срока службы деталей

Отображение длительности использования запасных
частей.

Конечная обработка: финишер

Для получения сведений об указанных ниже элементах см. стр. 264 "Конечная обработка:
финишер".

№ Элемент Описание

0601 Положение скрепления:
поперек подачи 1

При использовании Finisher SR5050 или Booklet
Finisher SR5060 настройте вертикальное положение
скрепки (относительно края).

0602 Положение скрепления:
поперек подачи 2

Регулировка расстояния по вертикали (вверх и вниз)
между скрепками (двойными) при использовании
Finisher SR5050 или Booklet Finisher SR5060.

0603 Положение скрепления: в
направлении подачи

При использовании Finisher SR5050 или Booklet
Finisher SR5060 настройте горизонтальное
положение скрепок.

0604 Выравн.бумаги для
скрепл.:поперек подачи

Настройка ширины сталкивателя скрепок*1 при
использовании функции сшивания на Finisher SR5050
или Booklet Finisher SR5060.

0605 Выравн.бум.для
скреплен.:в
направл.подачи

Регулировка перемещения наконечника стопора при
использовании функции сшивания под углом на
Finisher SR5050 или Booklet Finisher SR5060.

0606 Кол-во листов,
выравниваем.для
скрепления

Укажите количество листов для выравнивания за один
раз при сшивании.

6. Настройки установки для операторов
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№ Элемент Описание

0607 Положение перфорации:
поперек подачи

При использовании Finisher SR5050 или Booklet
Finisher SR5060 настройте вертикальное положение
отверстий.

0608 Положение
перфорации:в
направлении подачи

При использовании Finisher SR5050 или Booklet
Finisher SR5060 настройте горизонтальное
положение отверстий.

0609 Коррекция перекоса при
перфорации

Укажите, следует ли корректировать перекос
перфорации при использовании Finisher SR5050 или
Booklet Finisher SR5060.

0610 Степень коррекции скоса
перфорации

Настройка величины коррекции перекоса при
использовании Finisher SR5050 или Booklet Finisher
5060.

0611 Настр.выравн.бумаги в
лотке сорт.сдвигом

Настройка точности выравнивания выходных листов
во время сортировки сдвигом при использовании
Finisher SR5050 или Booklet Finisher SR5060.

0612 Выравн.бум.в
лот.сорт.сдвигом:поперек
подачи

Регулировка ширины сталкивателя бумаги*1 в
сдвижном лотке при выводе листов в сдвижной лоток
Finisher SR5050 или Booklet Finisher 5060.

0613 Нисходящее положение
выходного лотка

Укажите диапазон спуска лотка в соответствии с
плотностью бумаги, когда листы выводятся в
сдвижной лоток Finisher SR5050 или Booklet Finisher
SR5060.

0614 Синхронизация закрытия
выходн.направляющ.

Укажите время до закрытия приемного
направляющего ролика, когда листы выводятся в
сдвижной лоток Finisher SR5050 или Booklet Finisher
SR5060.

0615 Настройка прижим
задней кромки вывода

Укажите, следует ли удерживать задний край листов,
когда они выводятся в сдвижной лоток Finisher
SR5050 или Booklet Finisher SR5060.

0616 Настройка выходной
вентиляции

Настройка вентилятора для листов в сдвижном лотке
при выводе листов в лоток Finisher SR5050 или
Booklet Finisher 5060.

Пункты и функции меню
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№ Элемент Описание

0617 Уровень выходной
вентиляции

Настройка скорости потока воздуха вентилятора в
сдвижном лотке Finisher SR5050 или Booklet Finisher
5060 при выводе листов.

0618 Положение скрепления
для буклета

Настройте горизонтальное положение скрепок для
буклетов с помощью Booklet Finisher SR5060.

0619 Положение сгиба для
буклета

При использовании Booklet Finisher SR5060
настройте горизонтальное положение фальцовки для
буклета.

0620 Выравн.бумаги для
буклета: поперек подачи

Настройка ширины сталкивателя скрепок*1 при
использовании Booklet Finisher SR5060.

0621 Установить количество
сгибов для буклета

Укажите количество необходимых сгибов в буклете
при пользовании брошюровщиком Booklet Finisher
SR5060.

0622 Выравн.бумаги для
буклета:в направл.подачи

Настройка движения наконечника стопора при
использовании функции брошюровки на Finisher
SR5050 или Booklet Finisher SR5060.

0623 Коррекция скоса Z-
фальцовки

Выбор метода коррекции перекоса при фальцовке
гармошкой в фальцсекции.

0624 Степень коррекции скоса
Z-фальцовки

Настройка количества печатаемой бумаги при
коррекции перекоса фальцовки гармошкой.

0625 Уровень коррекции скоса
Z-фальц.: реверс.

Настройка величины обратного вращения ролика
регистрации во время коррекции скоса фальцовки
гармошкой.

0626 Макс.кол-во уложенных
листов в выходн.лотке

Укажите количество листов, которые можно уложить
в лоток во время сортировки сдвигом.

*1 Направляющая для выравнивания выдаваемых листов. Бумага выравнивается с обоих
концов.

Конечная обработка: фальцовка

Для получения сведений об указанных ниже элементах см. стр. 283 "Конечная обработка:
фальцовка".

6. Настройки установки для операторов

240



№ Элемент Описание

0701 Z-сгиб: положение 1 Корректировка положения сгиба концевого сегмента
при использовании фальцовщика.

0702 Z-сгиб: положение 2 Корректировка общего размера складываемых
гармошкой листов при использовании фальцовщика.

0703 Положение сгиба
пополам: сгиб 1 листа

Корректировка ширины границы в согнутых пополам
листах (сгиб 1 листа) при использовании
фальцовщика.

0704 Положение сгиба
пополам: сгиб
неск.листов

Корректировка ширины границы согнутых пополам
листов (сгиб нескольких листов) при использовании
фальцовщика.

0705 Положен.сгиба
письм.наружу1:сгиб 1
листа

Корректировка положения сгиба нижнего сегмента
листов, согнутых письмом наружу (сгиб одного
листа), при использовании фальцовщика.

0706 Полож.сгиба
письм.наружу1:сгиб
неск.листов

Корректировка положения сгиба нижнего сегмента
листов со сгибом письма наружу (сгиб нескольких
листов) при использовании фальцовщика.

0707 Положен.сгиба
письм.наружу2:сгиб 1
листа

Корректировка общего размера сгиба листов со
сгибом письмом наружу (сгиб одного листа) при
использовании фальцовщика.

0708 Полож.сгиба
письм.наружу2:сгиб
неск.листов

Корректировка общего размера сгиба листов со
сгибом письмом наружу (сгиб нескольких листов) при
использовании фальцовщика.

0709 Положение сгиба
письм.внутрь1:сгиб 1
листа

Предназначен для корректировки положения сгиба
нижнего сегмента листов со сгибом письмом наружу
(сгиб одного листа) при использовании фальцовщика.

0710 Полож.сгиба
письм.внутрь1:сгиб
неск.листов

Корректировка положения сгиба нижнего сегмента
листов со сгибом письма внутрь (сгиб нескольких
листов) при использовании фальцовщика.

0711 Положение сгиба
письм.внутрь2:сгиб 1
листа

Корректировка размера сгиба листов со сгибом
письмом внутрь (сгиб одного листа) при
использовании фальцовщика.

Пункты и функции меню
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№ Элемент Описание

0712 Полож.сгиба
письм.внутрь2:сгиб
неск.листов

Настройка размера сгиба при тройном сгибе внутрь
(складывание с наложением) при использовании
фальцовщика.

0713 Положение двойного
параллельного сгиба 1

Корректировка положения сгиба нижнего сегмента 1
листов с двойным параллельным сгибом при
использовании фальцовщика.

0714 Положение двойного
параллельного сгиба 2

Корректировка положения сгиба нижнего сегмента 2
листов с двойным параллельным сгибом при
использовании фальцовщика.

0715 Положение сгиба
калиткой 1

Корректировка положения сгиба нижнего сегмента 1
листов со сгибом "калитка" при использовании
фальцовщика.

0716 Положение сгиба
калиткой 2

Корректировка положения сгиба нижнего сегмента 2
листов со сгибом "калитка" при использовании
фальцовщика.

0717 Положение сгиба
калиткой 3

Корректировка положения сгиба нижнего сегмента 3
листов со сгибом "калитка" при использовании
фальцовщика.

Конечн.обработка:устр-во клеевого переплета

Для получения сведений об указанных ниже элементах см. стр. 300
"Конечн.обработка:устр-во клеевого переплета".

№ Элемент Описание

0801 Полож.обложки
клеев.перепл.:поперек
подачи

Настройте вертикальное положение листа обложки
при клеевом переплете.

0802 Полож.обложки
клеев.перепл.:в
направл.подачи

Настройте горизонтальное положение листа обложки
при клеевом переплете.

0803 Конечный угол клеевого
переплета

При обрезке пачки бумаги обеспечьте прямой угол
между верхней, нижней и внешней кромками.

0804 Применение клея для
переплета

Настройте количество клея, наносимого на переплет
при клеевом скреплении.

6. Настройки установки для операторов
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Конечная обработка: укладчик

Для получения сведений об указанных ниже элементах см. стр. 303 "Конечная обработка:
укладчик".

№ Элемент Описание

0901 Выравн.бум.в лотке
укладч.:поперек подачи1

Корректировка выравнивания основного
сталкивателя*1 при выводе и укладке листов в
укладчике.

0902 Выравн.бум.в лотке
укладч.:поперек подачи2

Корректировка выравнивания второстепенного
сталкивателя*1 при выводе и укладке листов в
укладчике.

0903 Выравн.бум.в лотке
укладч.:в направл.подачи

Настройка положения выравнивания наконечника
стопора при сбросе выводимых листов в укладчик.

0904 Выравн.бум.в лот.2
укладч.:поперек подачи1

Настройка ширины основного сталкивателя*1 при
выводе и укладке листов во 2 укладчик.

0905 Выравн.бум.в лот.2-го
укладч.:поперек подачи2

Настройка ширины второстепенного сталкивателя*1

при выводе и укладке листов во 2 укладчик.

0906 Выравн.бум.в лот.2
укладч.:в направл.подачи

Настройка положения выравнивания наконечника
стопора при выводе выходных листов во 2 укладчик.

0907 Максим.кол-во для
укладки в лотке укладч.

Укажите максимальное количество листов, которые
можно уложить в приемный лоток. Настройка
применяется и для 1-го, и для 2-го приемника.

*1 Направляющая для выравнивания выдаваемых листов. Бумага выравнивается с обоих концов.

Пункты и функции меню
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Настройка значений

Аппарат: положение изображения

0101 Положение изобр.:поперек подачи:стор.1

Регулировка положения изображения (вверх и вниз) на стороне 1 поперек направления подачи.

Чтобы сдвинуть изображение вверх (к заднему краю), нажмите [ ], чтобы сдвинуть вниз (к
переднему краю), нажмите [ ].

RU DGH005

Правая сторона 
(Задняя 
кромка)

Левая сторона 
(Передняя 
кромка)

Верх

Низ

Направление подачи бумаги

6. Настройки установки для операторов
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

Лоток 1

Лоток 2

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

Обх. лоток

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.6

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.7

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.8

Лоток дополнительной опции

0,00 3,00 -3,00 0,01 мм

• Если бумага выводится лицевой стороной вниз, переверните ее горизонтально и проверьте
положение изображения.

• Этот параметр не применяется при печати из лотка, для которого назначена специальная
бумага. В этом случае применяется параметр [Положение изображения: сторона 1] в блоке
[Продвин.настр.] для нестандартной бумаги.

0102 Положение изобр.:поперек подачи:стор.2

Регулировка положения изображения (вверх и вниз) на стороне 2 поперек направления подачи.

Чтобы сдвинуть изображение вверх (к заднему краю), нажмите [ ], чтобы сдвинуть вниз (к
переднему краю), нажмите [ ].

Настройка значений
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RU DGH006

Правая сторона 
(Задняя 
кромка)

Левая сторона 
(Передняя 
кромка)

Верх

Низ

Направление подачи бумаги

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

Лоток 1

Лоток 2

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

Обх. лоток

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.6

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.7

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.8

Лоток дополнительной опции

0,00 3,00 -3,00 0,01 мм

• Если бумага выводится лицевой стороной вниз, переверните ее горизонтально и проверьте
положение изображения.

• Этот параметр не применяется при печати из лотка, для которого назначена специальная
бумага. Вместо него будет использоваться параметр [Положение изображения: сторона 2] в
блоке [Продвин.настр.] для нестандартной бумаги.

6. Настройки установки для операторов
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0103 Положение изобр.: в направл.подачи:стор.1

Регулировка положения изображения (влево и вправо) на стороне 1 вдоль направления подачи.

Нажмите [ ] для смещения изображения вправо (к задней кромке) или [ ] для смещения влево (к
передней кромке).

Направление подачи бумаги

Верхняя сторона

Нижняя сторона

Левая сторона
(передняя кромка)

Правая сторона
(задняя кромка)

CWY006

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

Лоток 1

Лоток 2

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

Обх. лоток

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.6

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.7

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.8

Лоток дополнительной опции

0,00 3,00 -3,00 0,01 мм

• Если бумага выводится лицевой стороной вниз, переверните ее горизонтально и проверьте
положение изображения.

Настройка значений
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• Если передняя кромка на стороне 1 слишком узкая, может произойти замятие бумаги.

• При печати на стороне 2, если нижняя кромка на стороне 1 слишком узкая, может
произойти замятие бумаги.

Направление подачи бумаги

Поле переднего края Поле заднего края

CWY015

• Этот параметр не применяется при печати из лотка, для которого назначена специальная
бумага. В этом случае применяется параметр [Положение изображения: сторона 1] в блоке
[Продвин.настр.] для нестандартной бумаги.

0104 Положение изобр.:в направл.подачи:стор.2

Регулировка положения изображения (влево и вправо) на стороне 2 вдоль направления подачи.

Нажмите [ ] для смещения изображения влево (к задней кромке) или [ ] для смещения вправо (к
передней кромке).

Направление подачи бумаги

Верхняя сторона

Нижняя сторона

Левая сторона 
(задняя кромка)

Правая сторона 
(передняя кромка)

CWY014

6. Настройки установки для операторов
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

Лоток 1

Лоток 2

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

Обх. лоток

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.6

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.7

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.8

Лоток дополнительной опции

0,00 3,00 -3,00 0,01 мм

• Если бумага выводится лицевой стороной вниз, переверните ее горизонтально и проверьте
положение изображения.

• Этот параметр не применяется при печати из лотка, для которого назначена специальная
бумага. Вместо него будет использоваться параметр [Положение изображения: сторона 2] в
блоке [Продвин.настр.] для нестандартной бумаги.

0105 Коррекция перпендикулярности

Регулировка угла наклона изображения (перпендикулярности) поперек направления подачи.

Чтобы наклонить изображение влево (к верхней кромке), нажмите [ ], чтобы наклонить
изображение вправо (к нижней кромке), нажмите [ ].

Настройка значений
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Направление подачи бумаги

По 
умолчанию

RU DWP569

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

Значение коррекции 0 20 -20 1 -

• После коррекции перпендикулярности выполните операцию [Регистрация цвета] в пункте
[0201 Выполнить коррекцию качества изображения] блока [Аппарат: качество
изображения].

0106: Переключить датчик определения кромок

Настройка уровня обнаружения края бумаги для коррекции положения изображения вдоль
направления подачи.
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Настройка элементов Выбор
Значение по
умолчанию

Лоток 1

Лоток 2

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

Обх. лоток

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.6

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.7

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.8

Лоток дополнительной опции

Нормальн.

Высокая точность

Нормальн.

• Значение [Высокая точность] необходимо выбирать только в случае, если подается пустая
бумага. В противном случае возможно замятие бумаги.

Аппарат: качество изображения

0201 Выполнить коррекцию качества изображения

Выполнение контроля изображения или корректировки регистрации цвета вручную.

Аппарат настраивает плотность изображения. Время выполнения команд: [Настр.плотность
изобр.] — примерно 1,5 минуты, [Разница плотностей: в напр.подачи] — примерно 5 минут,
[Регистрация цвета] — примерно 20 секунд. Во время выполнения команды на панели управления
отображается соответствующее сообщение. Во время отображения сообщения не открывайте
передние крышки.

Настройка элементов Значение

Настр. плотность изображения

Разница плотностей: в напр.подачи

Регистрация цвета

Нажмите [Выполнить].
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• Аппарат выполняет автоматическую настройку качества изображения через заданные
интервалы или после печати заданного количества страниц. Тем не менее, в любой момент
также можно запустить автоматическую настройку качества изображения вручную.

0202 Максимальная плотность изображения

Регулировка объема адгезии тонера для ленты промежуточного переноса во время регулировки
плотности изображения.

Если степень окрашивания отличается в зависимости от разницы в степени пигментации,
отрегулируйте объем адгезии тонера.

Нажмите [ ] для увеличения или [ ] для уменьшения объема адгезии тонера.

При изменении этой величины перед началом печати автоматически выполняется операция
[Настр.плотность изобр.].

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

Черный

Голуб.

Малинов.

Желтый

Специальный*1

0 5 -5 1 -

*1 Требуется специальный комплект расширения цвета.

• При увеличении объема адгезии тонера его фиксация ухудшается, и может произойти
разбрызгивание или размывание символов и тонких линий.

0203 Ширина линии

Настройка интенсивности лазера для растеризации данных изображения.

Нажмите [ ] для увеличения или [ ] для уменьшения интенсивности.

При изменении этой величины перед началом печати автоматически выполняется операция
[Настр.плотность изобр.].
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

Черный

Голуб.

Малинов.

Желтый

Специальный*1

0 5 -5 1 -

*1 Требуется специальный комплект расширения цвета.

• При увеличении интенсивности точки и тонкие линии становятся толще.

0204 Разница плотностей: поперек подачи

Регулировка вертикального отклонения плотности изображений в направлении,
перпендикулярном направлению подачи бумаги.

Чтобы затемнить нижнюю часть изображения (и осветлить верхнюю часть), нажмите [ ]. Чтобы
осветлить нижнюю часть изображения (и затемнить верхнюю часть), нажмите [ ].

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

Черный

Голуб.

Малинов.

Желтый

Специальный*1

0 10 -10 1 -

*1 Требуется специальный комплект расширения цвета.
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Аппарат: подача/вывод бумаги

0301 3-лотковый входной ЛБЕ:настройка вентиляции

Настройка работы вентилятора 3-лоткового входного ЛБЕ.

Если параметр установлен равным [Вкл.], то на край листов нагнетается воздух, что позволяет
разделить их, если они плотно прилегают друг к другу.

Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

Автовыбор

Вкл.

Выкл.

Автовыбор

0302 3-лотк.входн.ЛБЕ: настр.уровня вентиляции

Регулировка мощности вентилятора, используемого в 3-лотковом входном ЛБЕ для разделения
лежащих вплотную листов бумаги.

Чтобы увеличить мощность потока воздуха, нажмите [ ]. Чтобы снизить мощность, нажмите [ ].

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

50 100 10 10 %

0303 Настройка помощи захвата

Настройка работы ролика подачи бумаги в лотках основного блока, обходном лотке и 3-
лотковом входном ЛБЕ.

Если параметр установлен равным [Вкл.], время контакта ролика подачи бумаги увеличивается,
что облегчает подачу бумаги.

6. Настройки установки для операторов

254



Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Лоток 1

Лоток 2

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

Обх. лоток

Автовыбор

Вкл.

Выкл.

Автовыбор

0304 Коррекция загиба выводимой бумаги

Укажите метод разглаживания скрученных листов. Выберите метод в зависимости от направления
и степени загиба. Если бумага закручивается вверх, выберите "  Скручивание". Если бумага
закручивается вниз, выберите "  Скручивание". В зависимости от степени скрученности бумаги
укажите уровень корректировки, выбрав "Слабый" или "Сильный".

Настройка элементов Выбор
Значение по
умолчанию

Лоток 1

Лоток 2

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

Обх. лоток

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.6

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.7

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.8

Лоток дополнительной опции

 Уровень коррекции
загиба формы : Выкл.

 Ур-нь коррекции
загиба формы :
небольшой

 Уровень коррекции
загиба формы :
большой

 Уровень коррекции
загиба формы : Выкл.

 Ур-нь коррекции
загиба формы :
небольшой

 Уровень коррекции
загиба формы :
большой

 Уровень коррекции
загиба формы : Выкл.
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0305 Определение JAM099

Укажите, следует ли обнаруживать двойную подачу (одновременную подачу нескольких листов).

Если задано значение [Вкл.], аппарат обнаруживает многостраничную подачу, что позволяет
предотвратить случайное попадание пустых листов в выводимые листы.

При использовании специальной бумаги (бумаги с соединением внахлест, например, для
этикеток) могут наблюдаться ложные срабатывания.

Во избежание этого задайте значение [Выкл.].

Этот параметр не учитывается при печати из лотка, для которого настроена специальная бумага.
В этом случае применяется значение параметра [Определение JAM099] в блоке
[Продвин.настр.] для нестандартной бумаги.

Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Лоток 1

Лоток 2

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

Обх. лоток

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.6

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.7

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.8

Лоток дополнительной опции

Выкл.

Вкл.

Вкл.

0306 Определить JAM080

Укажите, следует ли считать ошибкой замятия бумаги ситуацию, когда отклонение изображения
вдоль направления подачи превышает определенную степень.
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Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Лоток 1

Лоток 2

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

Обх. лоток

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.6

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.7

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.8

Лоток дополнительной опции

Выкл.

Вкл.

Вкл.

0307 Определить/Контролировать JAM097/098

Укажите, следует ли корректировать положение и перекос изображения в вертикальном
направлении при обнаружении отклонения.
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Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Лоток 1

Лоток 2

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

Обх. лоток

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.6

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.7

2-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.8

Лоток дополнительной опции

Выкл.

Вкл.

Вкл.

0308 Определение JAM048

Укажите, следует ли считать ошибкой замятия бумаги ситуацию, когда при проверке приводной
метки для коррекции положения изображения обнаружена проблема.

Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Задать Выкл.

Вкл.

Выкл.

0311 Настр.активации вентиляции буферн.блока

Выберите условие для включения вентилятора в блоке охлаждения устройства подачи. Когда
вентилятор останавливается, уровень механического шума снижается.

6. Настройки установки для операторов

258



Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Задать Все плотности
бумаги

Плотность 3 и
выше

Плотность 4 и
выше

Плотность 5 и
выше

Плотность 6 и
выше

Выкл.

Плотность 3 и выше

• Остановка вентилятора снижает эффективность охлаждения и может привести к
застреванию бумаги.

Аппарат: обслуживание

0501 Выполнить коррекцию процесса

Следует незамедлительно выполнить следующие корректировки:

• плотность изображения, отклонение цвета, очистка валов заряда, смещение заряда и
коррекция тока переноса.

Настройка элементов Описание

Выполнить Чтобы выполнить функцию, нажмите
[Выполнить].

0502 Закрутить колпачок для замены

Закройте крышку бутыли с тонером.

Бутыль с тонером можно извлечь только когда закрыта крышка. Используйте эту функцию, когда
требуется замена тонера.
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Настройка элементов Описание

Черный

Голуб.

Малинов.

Желтый

Чтобы выполнить функцию, нажмите
[Выполнить].

Перед использованием этой функции
откройте крышку бутыли с тонером (крышку
секции дозирования тонера).

Затем нажмите ручку под бутылкой и
извлеките бутыль с тонером.

0503 Выполнить очистку зарядного вала

Выполняется очистка зарядного вала.

Эту функцию необходимо использовать, когда на печатной странице появляются вертикальные
полосы.

Настройка элементов Описание

Выполнить Чтобы выполнить функцию, нажмите
[Выполнить].

Не закрывайте крышку основного блока до
завершения процесса.

0507 Выполнить пополнение девелопера

Замена части жидкого проявителя в блоке проявки.

Выполните заправку тонера в случае:

• Наличия загрязнений на бумаге

• Наличия белых пятен

• Наличия неравномерной плотности

• Потери контраста черных элементов

Настройка элементов Значение

KCMY

Черный

Специальный*1

Нажмите [Выполнить].

*1 Только аппараты Типа 2 и 4
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0509 Полировать ремень термозакрепления

Чтобы удалить вертикальные и горизонтальные линии с печатаемых материалов, необходимо
разгладить ленту термозакрепления.

Вертикальные или горизонтальные линии могут появиться при печати на бумаге большего
размера, чем та, что использовалась непосредственно до этого.

В этой ситуации нажмите [Выполнить], чтобы валик прижал ремень термозакрепления и, таким
образом, предотвратил появление вертикальных и горизонтальных линий. Если по краям бумаги
появляются вертикальные или горизонтальные линии, выберите [Царапины ремня]. Выберите
[Неравн.глянец:кор.период], если есть участки неровного глянца.

Настройка элементов Выбор

Царапины ремня

Неравн.глянец:кор.период

Нажмите [Выполнить].

0510 Настройка полировки ремня закрепления

Укажите условие выполнения разглаживания ленты термозакрепления.

Настройка элементов Выбор
Значение по
умолчанию

Автовыполнение: царапины ремня Нормальн.

Чаще (при настройке
плотности)

Чаще

Наичаще

Нормальн.

Автовып.:неравном.глянец Выкл.

Вкл.

Вкл.

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

Скорость вала: царапины: коротко

Скор.вала: царапины: долго

Скор.вала: неравн.глянец

100 100 50 1 -
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

Время полировки: царапины 120 60 000 0 1 -

Вр.полировки: неравн.глянец 10 60 000 0 1 -

0511 Настройка скорости блока закрепления

Настройка коррекции отклонения в скорости вращения блока фьюзера и установка
соответствующего значения скорости.

Выполнение этой процедуры занимает приблизительно 5 минут. Во время ее выполнения на
панели управления отображается сообщение. Не закрывайте крышку основного блока до
завершения процесса.

Настройка элементов Описание

Выполнить Чтобы выполнить функцию, нажмите
[Выполнить].

0514 Температура / влажность внутри

Отображение внутренней температуры и влажности.

Сообщите эту информацию представителю сервисной службы, если она ему потребуется.

Настройка элементов Замечания

Температ. бл.фотобараб.

Влажность бл.фотобараб.

Температура аппарата

Отображение только значения.

0515 Температура / влажность снаружи

Отображение внешней температуры и влажности.

Сообщите эту информацию представителю сервисной службы, если она ему потребуется.
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Настройка элементов Замечания

Температура

Влажность

Отображение только значения.

0519 Отобразить счетчик срока службы деталей

Отображение длительности использования запасных частей.

Настройка элементов Описание

Бл.очистки фотопр.бл.(K)

Блок заряда (K)

Фотопроводников.блок (K)

Бл.очистки фотопров.бл.(C)

Блок заряда (C)

Фотопроводников.блок (C)

Бл.очистки фотопр.бл.(M)

Блок заряда (M)

Фотопроводников.блок (M)

Бл.очистки фотопр.бл.(Y)

Блок заряда (Y)

Фотопроводников.блок (Y)

Бл.очистки фотопр.бл.(S)

Блок заряда (S)

Фотопроводников.блок (S)

Бл.очистк.рем.промеж.пер.

Блок переноса на бумагу

Блок закрепления

Полирующ.вал рем.закр.

Бл.очистки блока закр.

Озоновый фильтр(основн.)

Пылевой фильтр (основной)

Лоток 1

Лоток 2

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.3

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.4

3-лотк.входн.ЛБЕ:Лот.5

Обх. лоток

Верхний лоток устройства
вставки

Нижний лоток устройства
вставки

2лот.вх.ЛБЕ:Л.3:рем.подачи

2лот.вх.ЛБЕ:Л.4:рем.подачи

2лот.вх.ЛБЕ:Л.5:рем.подачи

2лот.вх.ЛБЕ:Л.6:рем.подачи

2лот.вх.ЛБЕ:Л.7:рем.подачи

2лот.вх.ЛБЕ:Л.8:рем.подачи

Отображается
значение счетчика для
детали.

Когда потребуется
заменить деталь, на
экране появится
соответствующее
сообщение.
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Конечная обработка: финишер

0601 Положение скрепления: поперек подачи 1

При использовании Finisher SR5050 или Booklet Finisher SR5060 настройте вертикальное
положение скрепки (относительно края).

Нажмите [ ], чтобы отодвинуть положение скрепки от края листа, или [ ], чтобы придвинуть его к
краю.

Voorste 
invoer-
zijde

Papierinvoerrichting

Achterste 
invoerzijde

NL DFZ001
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 LEF

A4 SEF

B5 JIS LEF

B5 JIS SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 LEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

16K LEF

16K SEF

Другие размеры бумаги

0 2 -2 1 мм

0602 Положение скрепления: поперек подачи 2

Регулировка расстояния по вертикали (вверх и вниз) между скрепками (двойными) при
использовании Finisher SR5050 или Booklet Finisher SR5060.

Нажмите [ ], чтобы отодвинуть положение двух скрепок от центра и друг от друга, или [ ], чтобы
сдвинуть их в направлении друг друга.

Voorste 
invoer-
zijde

Achterste 
invoerzijde

Papierinvoerrichting

NL DFZ002
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF 0 115 -16 1 мм

B4 JIS SEF 0 75 -16 1 мм

A4 LEF 0 115 -16 1 мм

A4 SEF 0 28 -16 1 мм

B5 JIS LEF 0 75 -16 1 мм

B5 JIS SEF 0 0 -16 1 мм

11 × 17 SEF 0 98 -16 1 мм

81/2 × 14 SEF 0 34 -16 1 мм

81/2 × 11 LEF 0 98 -16 1 мм

81/2 × 11 SEF 0 34 -16 1 мм

8K SEF

16K LEF

0 85 -16 1 мм

16K SEF 0 12 -16 1 мм

Другие размеры бумаги 0 115 -16 1 мм

0603 Положение скрепления: в направлении подачи

При использовании Finisher SR5050 или Booklet Finisher SR5060 настройте горизонтальное
положение скрепок.

Нажмите [ ], чтобы отодвинуть положение скрепок от задней кромки листа, или [ ], чтобы
придвинуть их к краю.
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Papierinvoerrichting

Achterste 
invoerzijde

Voorste 
invoer-
zijde

NL DFZ003

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 LEF

A4 SEF

B5 JIS LEF

B5 JIS SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 LEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

16K LEF

16K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 1,5 -1,5 0,1 мм

0604 Выравн.бумаги для скрепл.:поперек подачи

Настройка ширины сталкивателя скрепок*1 при использовании функции сшивания на Finisher
SR5050 или Booklet Finisher SR5060.

Эту функцию следует использовать для уменьшения отклонения ориентации бумаги под
необходимым углом из-за размера, толщины, загиба бумаги и т.д.
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Чтобы увеличить ширину, нажмите [ ]. Чтобы уменьшить ширину, нажмите [ ].

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 LEF

A4 SEF

B5 JIS LEF

B5 JIS SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 LEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

16K LEF

16K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 1,0 -1,0 0,1 мм

*1 Направляющая для выравнивания выводимых листов при использовании функции сшивания.
Направляющая расположена внутри финишера.

0605 Выравн.бум.для скреплен.:в направл.подачи

Регулировка перемещения наконечника стопора при использовании функции сшивания под углом
на Finisher SR5050 или Booklet Finisher SR5060.

Эту функцию следует использовать для уменьшения отклонения ориентации бумаги под
необходимым углом из-за размера, толщины, загиба бумаги и т.д.

Чтобы увеличить смещение, нажмите [ ]. Чтобы уменьшить смещение, нажмите [ ].
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 LEF

A4 SEF

B5 JIS LEF

B5 JIS SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 LEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

16K LEF

16K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 2,5 -2,5 0,1 мм

0606 Кол-во листов, выравниваем.для скрепления

Укажите количество листов для выравнивания за один раз при сшивании.

Если в сдвижной блок выводится слишком много листов, уложенные листы могут быть выровнены
неправильно из-за типа или состояния бумаги.

В этом случае задайте значение, оптимальное для используемой бумаги.

Чем меньше указанное значение, тем больше времени уйдет на выравнивание, и в результате
производительность может снизиться.

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

4 4 0 1 листов

A4 LEF 6 6 0 1 листов
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

A4 SEF 4 4 0 1 листов

B5 JIS LEF 6 6 0 1 листов

B5 JIS SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

4 4 0 1 листов

81/2 × 11 LEF 6 6 0 1 листов

81/2 × 11 SEF

8K SEF

4 4 0 1 листов

16K LEF 6 6 0 1 листов

16K SEF 4 4 0 1 листов

Другие размеры бумаги 0 9 0 1 листов

0607 Положение перфорации: поперек подачи

При использовании Finisher SR5050 или Booklet Finisher SR5060 настройте вертикальное
положение отверстий.

Нажмите [ ], чтобы переместить положение вперед (вверх), или [ ], чтобы переместить назад
(вниз).

Направление подачи бумаги

На
пр

ав
ле

ни
е 

по
да

чи
 б

ум
аг

и

2 отверстия сверху2 отверстия слева

RU CVK007
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

2 отверстия, тип JP/ EU

3 отверстия, тип US

4 отверстия, тип EU

4 отверстия, тип NE

2 отверстия, тип US

0,0 2,0 -2,0 0,5 мм

0608 Положение перфорации:в направлении подачи

При использовании Finisher SR5050 или Booklet Finisher SR5060 настройте горизонтальное
положение отверстий.

Нажмите [ ], чтобы переместить положение к верхнему (левому) краю по отношению к
направлению подачи бумаги, или [ ], чтобы переместить его к нижнему (правому) краю.

Направление подачи бумаги На
пр

ав
ле

ни
е 

по
да

чи
 б

ум
аг

и

2 отверстия сверху2 отверстия слева

RU CVK008

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

2 отверстия, тип JP/ EU

3 отверстия, тип US

4 отверстия, тип EU

4 отверстия, тип NE

2 отверстия, тип US

0,0 4,0 -4,0 0,5 мм
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0609 Коррекция перекоса при перфорации

Укажите, следует ли корректировать перекос перфорации при использовании Finisher SR5050
или Booklet Finisher SR5060.

Если на участке перфорации образуется складка, особенно в случае использования тонкой
бумаги, задайте значение [Нет].

Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Задать Выкл.

Вкл. (по
умолчанию)

Вкл. (по умолчанию)

0610 Степень коррекции скоса перфорации

Настройка величины коррекции перекоса при использовании Finisher SR5050 или Booklet Finisher
5060.

Используйте эту функцию для уменьшения перекоса перфорации, вызванного размером,
толщиной, загибом бумаги и т.д.

Чтобы увеличить значение корректировки при перфорации, нажмите [ ].

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

A4 LEF

B5 JIS LEF

A5 LEF

A5 SEF

81/2 × 11 LEF

51/2 × 81/2 LEF

51/2 × 81/2 SEF

Другие размеры бумаги

0,0 1,0 -1,0 0,5 мм

0611 Настр.выравн.бумаги в лотке сорт.сдвигом

Настройка точности выравнивания выходных листов во время сортировки сдвигом при
использовании Finisher SR5050 или Booklet Finisher SR5060.
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Эту функцию следует использовать, когда верхний лист уложенной бумаги перекошен.

Чтобы понизить скорость сдвига в лотке и устранить перекос, вызываемый инерцией, выберите
[Приоритет точности].

Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Задать Приоритет
скорости
(обычный)

Приоритет
точности

Приоритет скорости
(обычный)

0612 Выравн.бум.в лот.сорт.сдвигом:поперек подачи

Регулировка ширины сталкивателя бумаги*1 в сдвижном лотке при выводе листов в сдвижной
лоток Finisher SR5050 или Booklet Finisher 5060.

Эту функцию следует использовать для уменьшения отклонения ориентации бумаги под
необходимым углом из-за размера, толщины, загиба бумаги и т.д.

Чтобы увеличить ширину, нажмите [ ]. Чтобы уменьшить ширину, нажмите [ ].
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 LEF

A4 SEF

B5 JIS LEF

B5 JIS SEF

A5 LEF

A5 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 LEF

81/2 × 11 SEF

51/2 × 81/2 LEF

51/2 × 81/2 SEF

Другие размеры бумаги

0,0 1,0 -1,0 0,1 мм

*1 Направляющая для выравнивания выводимых листов при использовании функции сдвига.
Направляющая расположена внутри финишера.

0613 Нисходящее положение выходного лотка

Укажите диапазон спуска лотка в соответствии с плотностью бумаги, когда листы выводятся в
сдвижной лоток Finisher SR5050 или Booklet Finisher SR5060.

Аппарат снижает направляющую для выводимых листов каждый раз, когда выдает скрепленные
листы. Если диапазон спуска не подходит для плотности бумаги, это может привести к
неправильной выдаче бумаги или падению листов с лотка. Установите диапазон снижения в
соответствии с используемым типом бумаги.
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Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Задать По умолчанию
(Плотность бумаги
2)

Тонкая бумага
(Плотность бумаги
1)

Плотная бумага
(Плотность бумаги
3-8)

По умолчанию
(Плотность бумаги
2)

0614 Синхронизация закрытия выходн.направляющ.

Укажите время до закрытия приемного направляющего ролика, когда листы выводятся в сдвижной
лоток Finisher SR5050 или Booklet Finisher SR5060.

Аппарат открывает и закрывает приемный направляющий ролик каждый раз при выводе
скрепленных листов. Если приемный направляющий ролик не открывается и не закрывается в
надлежащее время, скрепленные листы могут выводиться неправильно, а сложенные скрепленные
листы могут изогнуться. Укажите время в соответствии с используемым типом бумаги.

Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Задать По умолчанию

Тонкая бумага

По умолчанию

0615 Настройка прижим задней кромки вывода

Укажите, следует ли удерживать задний край листов, когда они выводятся в сдвижной лоток
Finisher SR5050 или Booklet Finisher SR5060.

Если в сдвижной лоток будет выведено слишком много листов, выводимые листы могут быть
неправильно выровнены из-за типа или состояния бумаги.

Чтобы уменьшить отклонение листов, установите значение параметра [Вкл.]
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Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Задать Автом.

Вкл.

Выкл.

Автом.

0616 Настройка выходной вентиляции

Настройка вентилятора для листов в сдвижном лотке при выводе листов в лоток Finisher SR5050
или Booklet Finisher 5060.

Поток воздуха разделяет плотно прилегающие листы.

Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Задать Автом.

Вкл.

Выкл.

Автом.

0617 Уровень выходной вентиляции

Настройка скорости потока воздуха вентилятора в сдвижном лотке Finisher SR5050 или Booklet
Finisher 5060 при выводе листов.

Если листы, выводимые в сдвижной лоток, слишком плотно прилегают друг к другу, увеличьте
мощность вентилятора.

Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Задать Автом.

Увеличить объем
воздуха

Автом.

0618 Положение скрепления для буклета

Настройте горизонтальное положение скрепок для буклетов с помощью Booklet Finisher SR5060.

Нажмите [ ] для смещения положения влево или ( ) для его смещения вправо на открытом
буклете.
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Направление подачи бумаги
CWY016

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

SRA3 SEF

SRA4 SEF

13 × 191/5 SEF

13 × 19 SEF

13 × 18 SEF

123/5 × 191/5 SEF

123/5 × 181/2 SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

Другие размеры бумаги

0,0 1,0 -1,0 0,2 мм

0619 Положение сгиба для буклета

При использовании Booklet Finisher SR5060 настройте горизонтальное положение фальцовки для
буклета.
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Нажмите [ ] для смещения положения влево или ( ) для его смещения вправо на открытом
буклете.

Положение сгиба

Направление подачи бумаги
CWY017

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

SRA3 SEF

SRA4 SEF

13 × 191/5 SEF

13 × 19 SEF

13 × 18 SEF

123/5 × 191/5 SEF

123/5 × 181/2 SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

Другие размеры бумаги

0,0 1,0 -1,0 0,2 мм

0620 Выравн.бумаги для буклета: поперек подачи

Настройка ширины сталкивателя скрепок*1 при использовании Booklet Finisher SR5060.

6. Настройки установки для операторов
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Эту функцию следует использовать для уменьшения отклонения ориентации бумаги под
необходимым углом из-за размера, толщины, загиба бумаги и т.д.

Чтобы увеличить ширину, нажмите [ ]. Чтобы уменьшить ширину, нажмите [ ].

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

SRA3 SEF

SRA4 SEF

13 × 191/5 SEF

13 × 19 SEF

13 × 18 SEF

123/5 × 191/5 SEF

123/5 × 181/2 SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

Другие размеры бумаги

0,0 0,5 -0,5 0,1 мм

*1 Направляющая для выравнивания выводимых листов при использовании функции сшивания.
Направляющая расположена внутри финишера.

0621 Устан.число сгибов для буклета

Укажите количество необходимых сгибов в буклете при пользовании брошюровщиком Booklet
Finisher SR5060.

Можно настроить прочность сгиба бумаги, изменив количество сгибов на буклет.

Если в качестве значения по умолчанию выбран "0", финишер сгибает буклет в соответствии с
количеством листов в буклете, как показано ниже.

• 1–13 листов: 1 раз

Настройка значений
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• 14–15 листов: 2 раза

• 16–25 листов: 3 раза

Заданное здесь значение добавляется к значениям по умолчанию, равным 1, 2 и 3. Задайте
отрицательное значение для уменьшения количества фальцовок, применяемых финишером при
изготовлении буклетов. Задайте -1, -2 или -3, чтобы не фальцевать буклеты, состоящие из 1–13
листов, 14–15 листов или 16—25 листов, соответственно.

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

Задать 0 9 -3 1 раз

0622 Выравн.бумаги для буклета:в направл.подачи

Настройка движения наконечника стопора при использовании функции брошюровки на Finisher
SR5050 или Booklet Finisher SR5060.

Эту функцию следует использовать для уменьшения отклонения ориентации бумаги под
необходимым углом из-за размера, толщины, загиба бумаги и т.д.

Чтобы увеличить смещение, нажмите [ ]. Чтобы уменьшить смещение, нажмите [ ].

6. Настройки установки для операторов
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

SRA3 SEF

SRA4 SEF

13 × 191/5 SEF

13 × 19 SEF

13 × 18 SEF

123/5 × 191/5 SEF

123/5 × 181/2 SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

Другие размеры бумаги

0,0 2,0 -2,0 0,2 мм

0623 Коррекция скоса Z-фальцовки

Выбор метода коррекции перекоса при фальцовке гармошкой в фальцсекции.

Чтобы отключить коррекцию перекоса, выберите [Нет].

Чтобы включить коррекцию дроблением, выберите [Да].

Значение [Вкл.: Обратная (По умолчанию)] включает коррекцию как методом дробления, так и
методом обратного вращения ролика регистрации.

Настройка значений
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Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Задать Выкл.

Вкл.

Вкл.: Обратная
(По умолчанию)

Вкл.: Обратная (По
умолчанию)

0624 Степень коррекции скоса Z-фальцовки

Настройка количества печатаемой бумаги при коррекции перекоса фальцовки гармошкой.

Эту функцию следует использовать, если коррекция перекоса при фальцовке гармошкой
приводит к появлению побочных эффектов.

По умолчанию величина дробления для "0,0" установлена равной 9 мм. Чтобы уменьшить
величину дробления, нажмите [ ]. Значение "-9,0" соответствует величине дробления 0 мм.

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

Задать 0,0 0,0 -9,0 0,5 мм

0625 Уровень коррекции скоса Z-фальц.: реверс.

Настройка величины обратного вращения ролика регистрации во время коррекции скоса
фальцовки гармошкой.

Эту функцию следует использовать, если коррекция перекоса при фальцовке гармошкой
приводит к появлению побочных эффектов.

Значение обратного вращения по умолчанию "0,0" установлено на 3 мм. Чтобы уменьшить
величину обратного вращения, нажмите [ ]. Значение "-3,0" соответствует величине 0 мм.

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

Задать 0,0 0,0 -3,0 0,5 мм

6. Настройки установки для операторов
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0626 Макс.кол-во улож.листов в выходном лотке

Укажите количество листов, которые можно уложить в лоток во время сортировки сдвигом.

Чтобы избежать замятия бумаги, укажите количество в соответствии с размером бумаги.

Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Длина бумаги 216 По умолчанию

1500 листов

1000 листов

По умолчанию

216<Длина бумаги 432 По умолчанию

1000 листов

500 листов

По умолчанию

432<Длина бумаги По умолчанию

500 листов

По умолчанию

Конечная обработка: фальцовка

0701 Положение Z-фальцовки 1

Предназначен для корректировки положения сгиба концевого сегмента (S) при использовании
фальцовщика.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, и [ ], чтобы уменьшить (S).

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку.

Направление подачи 
бумаги

S

L

DWP561

Настройка значений
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

0702 Положение Z-фальцовки 2

Корректировка общего размера (L) складываемых гармошкой листов при использовании
фальцовщика.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, или [ ], чтобы уменьшить(L).

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку.

Направление подачи 
бумаги

S

L

DWP561

6. Настройки установки для операторов
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

0703 Положение сгиба пополам: сгиб 1 листа

Корректировка ширины границы в согнутых пополам листах (сгиб 1 листа) при использовании
фальцовщика.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, и [ ], чтобы уменьшить (S).

Эта настройка будет применяться, только если активирована функция сгиба одного листа.

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку.

Направление подачи 
бумаги

S
L1

DWP562

Настройка значений
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

SRA3 SEF

SRA4 SEF

310 × 432mm SEF

226 × 310mm SEF

13 × 191/5 SEF

13 × 19 SEF

13 × 18 SEF

123/5 × 191/5 SEF

123/5 × 181/2 SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

0704 Положение сгиба пополам: сгиб неск.листов

Корректировка ширины границы согнутых пополам листов (сгиб нескольких листов) при
использовании фальцовщика.

Данная настройка будет применяться, только если активирована функция сгиба нескольких
листов.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, и [ ], чтобы уменьшить (S).

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку.
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Направление подачи бумаги

S
L1

CWY007

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

SRA3 SEF

SRA4 SEF

310 × 432mm SEF

226 × 310mm SEF

13 × 191/5 SEF

13 × 19 SEF

13 × 18 SEF

123/5 × 191/5 SEF

123/5 × 181/2 SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

Настройка значений
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0705 Положен.сгиба письм.наружу1:сгиб 1 листа

Корректировка положения сгиба нижнего сегмента (S2) листов со сгибом письмом наружу (сгиб
одного листа) при использовании фальцовщика.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, или [ ], чтобы уменьшить (S2).

Эта настройка будет применяться, только если активирована функция сгиба одного листа.

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку.

Направление подачи 
бумаги

S2

L

DWP563

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

B5 JIS SEF 0,0 3,0 -3,0 0,2 мм

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

6. Настройки установки для операторов
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0706 Полож.сгиба письм.наружу1:сгиб неск.листов

Корректировка положения сгиба нижнего сегмента листов со сгибом письма наружу (сгиб
нескольких листов) при использовании фальцовщика. Данная настройка будет применяться,
только если активирована функция сгиба нескольких листов.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, или [ ], чтобы уменьшить (S2).

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку.

Направление подачи бумаги

S2

L

CWY008

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

B4 JIS SEF

A4 SEF

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

B5 JIS SEF 0,0 3,0 -3,0 0,2 мм

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

0707 Положен.сгиба письм.наружу2:сгиб 1 листа

Корректировка общего размера (L) сгиба листов со сгибом письмом наружу (сгиб одного листа)
при использовании фальцовщика.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, или [ ], чтобы уменьшить(L).

Эта настройка будет применяться, только если активирована функция сгиба одного листа.

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку.

Настройка значений
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Направление подачи 
бумаги

S2

L

DWP563

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

B5 JIS SEF 0,0 3,0 -3,0 0,2 мм

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

0708 Полож.сгиба письм.наружу2:сгиб неск.листов

Корректировка общего размера сгиба листов со сгибом письмом наружу (сгиб нескольких
листов) при использовании фальцовщика. Данная настройка будет применяться, только если
активирована функция сгиба нескольких листов.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, или [ ], чтобы уменьшить(L).

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку.
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Направление подачи бумаги

S2

L

CWY008

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

B4 JIS SEF

A4 SEF

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

B5 JIS SEF 0,0 3,0 -3,0 0,2 мм

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

0709 Положение сгиба письм.внутрь1:сгиб 1 листа

Корректировка положения сгиба нижнего сегмента (S) листов со сгибом письма наружу (сгиб
одного листа) при использовании фальцовщика.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, и [ ], чтобы уменьшить (S).

Эта настройка будет применяться, только если активирована функция сгиба одного листа.

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку.
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Направление подачи 
бумаги

S L

DWP564

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

0710 Полож.сгиба письм.внутрь1:сгиб неск.листов

Корректировка положения сгиба нижнего сегмента листов со сгибом письма внутрь (сгиб
нескольких листов) при использовании фальцовщика.

Данная настройка будет применяться, только если активирована функция сгиба нескольких
листов.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, и [ ], чтобы уменьшить (S).

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку.
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Направление подачи бумаги

S L

CWY009

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

0711 Положение сгиба письм.внутрь2:сгиб 1 листа

Корректировка размера сгиба листов со сгибом письмом внутрь (сгиб одного листа) при
использовании фальцовщика.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, и [ ], чтобы уменьшить (LS).

Эта настройка будет применяться, только если активирована функция сгиба одного листа.

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку.
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Направление подачи 
бумаги

S L

DWP564

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

0712 Полож.сгиба письм.внутрь2:сгиб неск.листов

Настройка размера сгиба при тройном сгибе внутрь (складывание с наложением) при
использовании фальцовщика.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, или [ ], чтобы уменьшить(L).

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку.
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Направление подачи бумаги

S L

CWY009

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

81/2 × 11 SEF 0,0 4,0 0,0 0,2 мм

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

0713 Положение двойного параллельного сгиба 1

Корректировка положения (S1) сгиба нижнего сегмента 1 листов с двойным параллельным
сгибом при использовании фальцовщика.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, и [ ], чтобы уменьшить (S1).

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку. На приведенной ниже иллюстрации показан лист со сгибом "калитка", частично
развернутый в сложенном пополам положении.

Настройка значений
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Направление подачи 
бумаги

S1
L1

DWP565

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

0714 Положение двойного параллельного сгиба 2

Корректировка положения (S2) сгиба нижнего сегмента 2 листов с двойным параллельным
сгибом при использовании фальцовщика.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, или [ ], чтобы уменьшить (S2).

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку.

6. Настройки установки для операторов
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Направление подачи 
бумаги

S2

L3

L4

DWP566

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

0715 Положение сгиба калиткой 1

Корректировка положения (S1) сгиба нижнего сегмента 1 листов со сгибом "калитка" при
использовании фальцовщика.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, и [ ], чтобы уменьшить (S1).

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку. На приведенной ниже иллюстрации показан лист со сгибом "калитка", частично
развернутый в сложенном пополам положении.

Настройка значений
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Направление подачи 
бумаги

S1 S2

L3

DWP567

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

0716 Положение сгиба калиткой 2

Корректировка положения (S2) сгиба нижнего сегмента 2 листов со сгибом "калитка" при
использовании фальцовщика.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, или [ ], чтобы уменьшить (S2).

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку. На приведенной ниже иллюстрации показан лист со сгибом "калитка", частично
развернутый в сложенном пополам положении.

6. Настройки установки для операторов
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Направление подачи 
бумаги

S1 S2

L3

DWP567

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

0717 Положение сгиба калиткой 3

Корректировка положения (S3) сгиба нижнего сегмента 3 листов со сгибом "калитка" при
использовании фальцовщика.

Нажмите [ ], чтобы увеличить, и [ ], чтобы уменьшить (S3).

Метка  обозначает переднюю (относительно направления подачи бумаги), а метка  —
заднюю кромку.

Настройка значений
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Направление подачи 
бумаги

S3

L3

DWP568

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 SEF

B5 JIS SEF

12 × 18 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 SEF

8K SEF

Другие размеры бумаги

0,0 4,0 -4,0 0,2 мм

Конечн.обработка:устр-во клеевого переплета

0801 Полож.обложки клеев.перепл.:поперек подачи

Настройте вертикальное положение листа обложки при клеевом переплете.

Эта настройка необходима, если при соединении копий способом клеевого переплета корешок
книжного блока и центр листа обложки не выровнены по вертикали.

Нажмите [ ] или [ ] для перемещения изображения назад или вперед.

6. Настройки установки для операторов
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Корешок книги

Лицевая 
обложка

Направление подачи бумаги

CWY011

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

Задать 0,0 5,0 -5,0 0,1 мм

0802 Полож.обложки клеев.перепл.:в направл.подачи

Настройте горизонтальное положение листа обложки при клеевом переплете.

Эта настройка необходима, если при соединении копий способом клеевого переплета корешок
книжного блока и центр листа обложки не выровнены по горизонтали.

Нажмите [ ] или [ ] для перемещения изображения в направлении подачи или обратном
направлении.

Направление подачи бумаги

Корешок книги

Лицевая 
обложка

CWY010

Настройка значений
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

Задать 0,0 5,0 -5,0 0,1 мм

0803 Конечный угол клеевого переплета

При обрезке пачки бумаги обеспечьте прямой угол между верхней, нижней и внешней кромками.

Выполните эту настройку, если после обрезки пачки бумаги устройством клеевого переплета не
обеспечивается прямой угол между тремя кромками.

Введите расстояние от квадратного участка для каждой кромки.

Передняя кромка 

Задняя 
кромка

Верхняя 
кромка

RU DWP570

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

Задн.кромка

Пред.кромка

Пер.кромка

0,0 10,0 -10,0 0,1 мм

0804 Применение клея для переплета

Настройте количество клея, наносимого на переплет при клеевом скреплении.

При его недостаточном количестве некоторые страницы могут не приклеиться.

Слишком большое количество клея может приводить к его выдавливанию из переплета и
склеиванию страниц между собой, в результате чего буклет будет трудно открыть.

6. Настройки установки для операторов
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значени

е

Мин.
значени

е
Шаг Единица

Задать 0,00 0,30 -0,30 0,05 мм

Конечная обработка: укладчик

0901 Выравн.бум.в лотке укладч.:поперек подачи1

Корректировка выравнивания основного сталкивателя*1 при выводе и укладке листов в
укладчике.

Эту функцию следует использовать для уменьшения отклонения ориентации бумаги под
необходимым углом из-за размера, толщины, загиба бумаги и т.д.

Чтобы увеличить ширину, нажмите [ ]. Чтобы уменьшить ширину, нажмите [ ].

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 LEF

A4 SEF

B5 JIS LEF

B5 JIS SEF

A5 LEF

A5 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 LEF

81/2 × 11 SEF

51/2 × 81/2 LEF

51/2 × 81/2 SEF

Другие размеры бумаги

0,0 1,0 -1,0 0,1 мм

Настройка значений
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*1 Направляющая для выравнивания выходных листов, когда они выводятся в укладчик.
Направляющая расположена внутри укладчика.

0902 Выравн.бум.в лотке укладч.:поперек подачи2

Корректировка выравнивания второстепенного сталкивателя*1 при выводе и укладке листов в
укладчике.

Эту функцию следует использовать для уменьшения отклонения ориентации бумаги под
необходимым углом из-за размера, толщины, загиба бумаги и т.д.

Чтобы увеличить ширину, нажмите [ ]. Чтобы уменьшить ширину, нажмите [ ].

Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

Другие размеры бумаги

0,0 1,0 -1,0 0,1 мм

*1 Направляющая для выравнивания выходных листов, когда они выводятся в укладчик.
Направляющая расположена внутри укладчика.

0903 Выравн.бум.в лотке укладч.:в направл.подачи

Настройка положения выравнивания наконечника стопора при сбросе выводимых листов в
укладчик.

Эту функцию следует использовать для уменьшения отклонения ориентации бумаги под
необходимым углом из-за размера, толщины, загиба бумаги и т.д.

Чтобы увеличить смещение, нажмите [ ]. Чтобы уменьшить смещение, нажмите [ ].

6. Настройки установки для операторов
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 LEF

A4 SEF

B5 JIS LEF

B5 JIS SEF

A5 LEF

A5 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 LEF

81/2 × 11 SEF

51/2 × 81/2 LEF

51/2 × 81/2 SEF

Другие размеры бумаги

0,0 1,0 -1,0 0,1 мм

0904 Выравн.бум.в лот.2 укладч.:поперек подачи1

Настройка ширины основного сталкивателя*1 при выводе и укладке листов во 2 укладчик.

Эту функцию следует использовать для уменьшения отклонения ориентации бумаги под
необходимым углом из-за размера, толщины, загиба бумаги и т.д.

Чтобы увеличить ширину, нажмите [ ]. Чтобы уменьшить ширину, нажмите [ ].

Настройка значений
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 LEF

A4 SEF

B5 JIS LEF

B5 JIS SEF

A5 LEF

A5 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 LEF

81/2 × 11 SEF

51/2 × 81/2 LEF

51/2 × 81/2 SEF

Другие размеры бумаги

0,0 1,0 -1,0 0,1 мм

*1 Направляющая для выравнивания выходных листов, когда они выводятся в укладчик.
Направляющая расположена внутри укладчика.

0905 Выравн.бум.в лот.2-го укладч.:поперек подачи2

Настройка ширины второстепенного сталкивателя*1 при выводе и укладке листов во 2 укладчик.

Эту функцию следует использовать для уменьшения отклонения ориентации бумаги под
необходимым углом из-за размера, толщины, загиба бумаги и т.д.

Чтобы увеличить ширину, нажмите [ ]. Чтобы уменьшить ширину, нажмите [ ].

6. Настройки установки для операторов
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

Другие размеры бумаги

0,0 1,0 -1,0 0,1 мм

*1 Направляющая для выравнивания выходных листов, когда они выводятся в укладчик.
Направляющая расположена внутри укладчика.

0906 Выравн.бум.в лот.2 укладч.:в направл.подачи

Настройка положения выравнивания наконечника стопора при выводе выходных листов во 2
укладчик.

Эту функцию следует использовать для уменьшения отклонения ориентации бумаги под
необходимым углом из-за размера, толщины, загиба бумаги и т.д.

Чтобы увеличить смещение, нажмите [ ]. Чтобы уменьшить смещение, нажмите [ ].

Настройка значений
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Настройка элементов

Значени
е по

умолчан
ию

Макс.
значение

Мин.
значение

Шаг Единица

A3 SEF

B4 JIS SEF

A4 LEF

A4 SEF

B5 JIS LEF

B5 JIS SEF

A5 LEF

A5 SEF

11 × 17 SEF

81/2 × 14 SEF

81/2 × 11 LEF

81/2 × 11 SEF

51/2 × 81/2 LEF

51/2 × 81/2 SEF

Другие размеры бумаги

0,0 1,0 -1,0 0,1 мм

0907 Макс.кол-во укладки в лотке укладчика

Укажите максимальное количество листов, которые можно уложить в приемный лоток. Настройка
применяется и для 1-го, и для 2-го приемника.

Максимально возможное количество листов будет зависеть от формата, плотности и загиба
бумаги. Задайте максимальное количество листов, указав пропорцию к количеству. Выберите
[Большой формат] при использовании бумаги, размеры которой по вертикали и горизонтали
составляют не менее 210 мм, область которой составляет не менее 81/2 × 11. Выберите
[Мал.формат] при использовании бумаги другого формата.

Основные размеры бумаги, применимые к каждому элементу, следующие:

• Больш.формат: A3  или больше(до 13 × 191/5 ), B4 JIS , A4 , 11 × 17 , 81/2 × 14
, 81/2 × 11

• Мал.формат: B5 JIS , A5 , 51/2 × 81/2

Когда аппарат зафиксирует, что количество листов достигло максимальной планки, высветится
предупредительное сообщение.

6. Настройки установки для операторов
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Настройка элементов
Значение Значение по

умолчанию

Больш.формат 100%

75%

50%

25%

100%

Мал.формат 100%

75%

50%

25%

50%

Настройка значений
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6. Настройки установки для операторов
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7. Печать
В этой главе описан порядок действий по настройке драйвера принтера, а также примечания и
рабочие настройки функций принтера. Также описаны процедуры сохранения документов на
жестком диске аппарата и печати с внешнего носителя.

Быстрая установка
Драйверы принтера можно установить с компакт-диска, поставляемого с этим аппаратом.

При использовании функции Быстрой установки драйвер принтера PCL 6 будет установлен в
сетевой среде, и будет настроен стандартный порт TCP/IP.

• Для установки драйверов требуется наличие прав на управление принтерами. Войдите в
систему в качестве члена группы администраторов.

1. Нажмите [Быстрая установка] в окне инсталлятора.

2. В диалоговом окне [Лицензионное соглашение] появится лицензионное соглашение
на программное обеспечение. Прочитайте лицензионное соглашение, нажмите
клавишу [Я принимаю условия соглашения.], а затем нажмите [Далее >].

3. Нажмите [Далее >].

4. В диалоговом окне [Выберите принтера] выберите необходимую модель аппарата.

5. Нажмите [Установить].

6. Задайте необходимый код пользователя, принтер по умолчанию и принтер с общим
доступом.

7. Нажмите [Продолжить].

Начнется процесс установки.

8. Нажмите [Готово].

При появлении запроса на перезагрузку компьютера перезагрузите его, следуя
появляющимся на экране инструкциям.

9. Нажмите [Выход] в первом окне программы установки, а затем извлеките компакт-
диск.

• Если в ходе установки драйвера появится окно [Управление учетными записями
пользователей], нажмите [Да] или [Продолжить].

• Если во время установки драйвера появляется диалоговое окно [Безопасность Windows],
нажмите [Все равно установить этот драйвер].
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• Если установлена более новая версия драйвера принтера, появится отдельное сообщение. В
этом случае установка драйвера принтера с использованием функции автоматического
запуска невозможна. Если все же требуется выполнить установку драйвера принтера,
выберите параметр [Добавить принтер]. См. руководство по установке драйвера принтера.

• В ОС Windows 8.1/10 и Windows Server 2012/2012 R2/2016 диалоговое окно
[Автозапуск] будет отображаться в течение нескольких секунд. Если диалоговое окно
[Автозапуск] исчезнет, для повторного запуска компакт-диска выполните описанные ниже
действия:

• Windows Server 2012

1. В панели экспресс-кнопок нажмите [Поиск], а затем [Компьютер].

2. Дважды нажмите на имя дисковода, где находится компакт-диск, и нажмите
"Setup.exe".

• Windows 8.1, Windows Server 2012 R2

1. На рабочем столе правой кнопкой мыши нажмите [Пуск], а затем нажмите
[Проводник].

2. Дважды нажмите на имя дисковода, где находится компакт-диск, и нажмите
"Setup.exe".

• Windows 10, Windows Server 2016

1. На рабочем столе правой кнопкой мыши нажмите [Пуск], а затем нажмите
[Проводник].

2. Двойным щелчком нажмите на имя дисковода, где находится компакт-диск, и
запустите файл "Setup.exe".

7. Печать
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Отображение экрана настроек драйвера
принтера
В данной главе описан порядок открытия экрана настроек драйвера принтера с помощью
Windows 7 (в качестве примера). Фактически отображаемый экран зависит от приложения.

Отображение свойств драйвера принтера

В этом разделе описан порядок открытия окна свойств драйвера принтера из окна [Устройства и
принтеры].

• Для изменения свойств принтера требуется наличие прав на управление принтерами.
Войдите в систему в качестве члена группы администраторов.

• Параметры аппарата по умолчанию нельзя менять для отдельных пользователей.
Параметры, настроенные в диалоговом окне свойств принтера, действуют для всех
пользователей.

1. В меню [Пуск] нажмите [Устройства и принтеры].

2. Правой кнопкой мыши нажмите на значок принтера, который необходимо
использовать.

3. Выберите пункт [Свойства принтера].

Отображение диалогового окна настроек печати

Отображение диалогового окна [Настройка печати] из меню [Пуск]

В данном разделе описана процедура открытия диалогового окна [Настройка печати] из окна
[Устройства и принтеры].

• Если драйвер принтера хранится на сервере печати, заданные сервером значения настроек
отображаются по умолчанию в блоке [Настройки печати по умолчанию...].

• Установить разные настройки печати для каждого пользователя невозможно. Настройки,
заданные в этом диалоговом окне, применяются по умолчанию.

1. В меню [Пуск] нажмите [Устройства и принтеры].

2. Правой кнопкой мыши нажмите на значок принтера, который необходимо
использовать.

Отображение экрана настроек драйвера принтера
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3. Нажмите [Настройка печати].

Отображение диалогового окна [Настройка печати] в приложении

Можно выполнить настройки принтера для конкретного приложения. Для этого откройте
диалоговое окно [Настройка печати] из этой программы.

Настройки, заданные в диалоговом окне [Настройки печати] (Printing preferences), открытом из
окна [Устройства и принтеры] (Devices and Printers), являются настройками по умолчанию для
диалогового окна [Настройки печати] (Printing preferences), открываемого в приложении. При
печати из приложения измените настройки необходимым образом.

Фактически отображаемый экран зависит от приложения. Ниже описана процедура печати
документов из приложения. В качестве примера использовано приложение WordPad в ОС
Windows 7.

1. Нажмите кнопку меню WordPad в верхнем левом углу окна, затем выберите команду
[Печать].

2. Выберите необходимый принтер.

3. Нажмите [Настройки].

• Способ доступа к окну [Настройка печати] различается в разных приложениях. Для
получения подробных сведений см. справку драйвера принтера и руководства к
приложениям.

Пункты меню и краткое описание функций

Ниже приведен обзор меню, доступных на вкладке [Детальн.настройки] драйвера принтера PCL
6. Для получения подробных сведений о параметрах, настраиваемых из каждого меню, см.
справку драйвера принтера.

• Доступные функции будут отличаться в зависимости от установленных опций. Для получения
подробных сведений об опциях, необходимых для этой функции, см. руководство
"Управление устройством".

Меню Настр.задания

Можно указать тип задания, код классификации и аутентификацию.

• Для получения сведений о сохранении данных на жестком диске аппарата и их печати с
помощью панели управления см. руководство "Использование основных функций".

• Для получения сведений о регистрации кодов классификации см. руководство
"Использование основных функций".

7. Печать
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Меню Основной

Можно указать ориентацию и размер оригинала, размер и цвет печати.

Меню Бумага

Можно задать параметры входного лотка, типа бумаги, режима печати на разделителях и
настройку бланка.

• Для получения сведений о режиме печати на разделителях см. руководство
"Использование основных функций".

Меню Обл./Рзд.лст/Ст.мрк.

Можно настроить параметры для обложек, прокладочных листов и страниц разделов.

• Для получения сведений о лицевой и тыльной обложках см. руководство
"Использование основных функций".

• Для получения сведений о прокладочном листе см. руководство "Использование
основных функций".

• Для получения сведений о странице обозначения глав см. руководство "Использование
основных функций".

Меню 2-ст./Компон./Буклет

Можно настроить параметры комбинированной и двусторонней печати, а также печати
буклетов.

• Для получения сведений о настройке комбинированной печати см. руководство
"Использование основных функций".

• Для получения сведений о настройке двусторонней печати см. стр. 320 "Печать на
обеих сторонах листа".

• Для получения сведений о печати буклетов см. стр. 21 "Печать буклетов".

Меню Наложение

Можно задать настройки печати плакатов.

• Для получения сведений о функции печати плаката см. руководство "Использование
основных функций".

Меню Настр-ки вывода

Можно задать параметры настройки выходного лотка, сортировки и титульных листов.

• Для получения сведений о функции сортировки см. руководство "Использование
основных функций".

• Для получения сведений о титульном листе см. руководство "Использование основных
функций".

Меню Конеч.обраб.

Можно задать параметры сшивания, перфорации, фальцовки, кольцевого переплета,
клеевого переплета и обрезки передней кромки.

Отображение экрана настроек драйвера принтера
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• Для получения сведений о сшивании и обрезке передней кромки см. руководство
"Использование основных функций".

• Для получения сведений о перфорации см. руководство "Использование основных
функций".

• Для получения сведений о функции сгиба см. стр. 30 "Сгиб".

• Для получения сведений о кольцевом переплете см. стр. 27 "Кольцевой переплет".

• Для получения сведений о клеевом переплете см. стр. 23 "Клеевой переплет".

Меню Кач-во печ.: Станд.

Можно настроить такие параметры, как разрешение и экономия тонера.

• Для получения сведений об экономии тонера см. руководство "Использование
основных функций".

Меню Кач-во печати: Расш.

Можно задать такие настройки, как бесступенчатое управление цветом, цветовой баланс и
векторное/растровое изображение.

• Для получения сведений о бесступенчатом управлении цветом см. стр. 318
"Стандартная печать".

Меню Действия

Можно задать параметры водяных знаков и защиты от несанкционированного копирования.

• Для получения сведений о включении функции водяных знаков см. руководство
"Использование основных функций".

• Для получения сведений о настройке защиты от несанкционированного копирования
см. руководство "Использование основных функций".

Меню настройки параметров драйвера

С помощью этого меню можно настроить функции управления для драйвера принтера. Для
получения подробных сведений см. справку драйвера принтера.

• Для получения сведений о драйвере принтера PCL 5c см. справку драйвера принтера.

Использование предварительных настроек одного нажатия

Некоторые функции, используемые чаще других, сгруппированы в разделе "Спис.пред.настр.1
наж.:" во вкладке [Часто используемые настр-ки].

Можно применить соответствующую настройку, просто нажав на имя предварительной
настройки одного нажатия. Это делается во избежание неправильной настройки и ошибок
печати.

При необходимости предварительные настройки одного нажатия можно добавлять, изменять и
удалять. При использовании зарегистрированных предварительных настроек одного нажатия
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даже пользователи без глубоких знаний драйвера принтера могут легко пользоваться
расширенными функциями печати.

Для регистрации предварительных настроек одного нажатия выполните следующие действия.

1. Откройте диалоговое окно [Настройка печати].

2. Выполните необходимые настройки.

3. Нажмите [Регистр.текущих настроек...].

4. Введите имя и комментарий, описывающий настройку, а затем нажмите [OK].

5. Нажмите [OK].

• Для получения сведений об изменении и удалении предварительных настроек одного
нажатия см. справку драйвера принтера.

Отображение справочных данных драйвера принтера

Отображение справочных данных драйвера принтера

Если нажать кнопку [Справка] в диалоговом окне настройки драйвера принтера, появятся
справочные данные, имеющие отношение к отображаемому экрану.

Отображение описания элементов диалогового окна настроек драйвера принтера

Если в правом верхнем углу диалогового окна с параметрами настройки драйвера принтера
отображается кнопка со знаком вопроса, при нажатии на нее рядом с курсором мыши
появится знак вопроса. Наведите знак вопроса на элемент, справочные данные о котором
хотите получить, и нажмите левую кнопку мыши для отображения справочной информации.

Отображение экрана настроек драйвера принтера
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Стандартная печать

• Настройкой по умолчанию является двусторонняя печать. Если необходима печать только на
одной стороне, выберите для настройки двусторонней печати [Выкл.].

• При печати на зарегистрированном нестандартном формате выберите соответствующие
параметры специального формата в драйвере принтера. Для получения сведений о
настройках пользовательской бумаги см. стр. 45 "Регистрация пользовательской бумаги".

Использование драйвера принтера PCL 6

1. Нажмите кнопку меню WordPad в верхнем левом углу окна, затем выберите команду
[Печать].

2. Выберите необходимый принтер.

3. Нажмите [Настройки].

4. Нажмите [Часто используемые настр-ки].

5. В списке "Тип задания:" выберите вариант [Нормальная печать].

6. В списке "Размер документа:" выберите формат оригинала для печати.

7. На панели "Ориентация" выберите вариант ориентации оригинала [Книжная] или
[Альбомная].

8. В списке "Тип бумаги:" выберите тип бумаги, загружаемой в лоток.

9. В списке "Входной лоток:" выберите лоток, в котором находится бумага для печати.

Если в списке "[Входной лоток:]" выбран вариант Автовыбор лотка, то лоток подачи
выбирается автоматически в соответствии с указанными форматом и типом бумаги.

10. Выберите вариант [Цветной] или [Черно-белый] в списке "Цветной/Черно-белый:".

11. Если необходимо напечатать несколько экземпляров, укажите количество наборов в
поле "Экземпл.:".

12. Нажмите [OK].

13. Запустите печать из диалогового окна программы [Печать].

• Если выбран вариант [Цветная] в списке "Цветной/Черно-белый:", можно выполнять печать с
использованием на выходе специальных цветов для пользователей с нарушением цветового
зрения. Для использования этой функции нажмите на вкладку [Детальн.настройки]. Откройте
меню [Кач-во печати: Расш.] в блоке "Меню:", затем выберите вариант [ВКЛ.] в списке
"Свободное управление цветом:".
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Использование драйвера принтера PCL 5с

1. Нажмите кнопку меню WordPad в верхнем левом углу окна, затем выберите команду
[Печать].

2. Выберите необходимый принтер.

3. Нажмите [Настройки].

4. В списке "Тип задания:" выберите вариант [Нормальная печать].

5. Если необходимо напечатать несколько экземпляров, укажите количество наборов в
поле "Экземпл.:".

6. В списке "Ориентация:" выберите вариант ориентации оригинала ([Книжная] или
[Альбомная]).

7. Выберите вариант [Цветной] или [Черно-белый] в списке "Цветной/Черно-белый:".

8. Откройте вкладку [Бумага].

9. В списке "Размер документа:" выберите формат оригинала для печати.

10. В списке "Входной лоток:" выберите лоток, в котором находится бумага для печати.

Если в списке "[Входной лоток:]" выбран вариант Автовыбор лотка, то лоток подачи
выбирается автоматически в соответствии с указанными форматом и типом бумаги.

11. В списке "Тип:" выберите тип бумаги, загруженной в лоток для бумаги.

12. Нажмите [OK].

13. Запустите печать из диалогового окна программы [Печать].

Стандартная печать
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Печать на обеих сторонах листа
В этом разделе поясняется порядок печати на обеих сторонах каждой страницы с помощью
драйвера принтера.

• Печать на обеих сторонах листа доступна для следующих типов бумаги:

• Обычная, Переработанная, Прозрачная пленка, Цветной, Бланк, С печатью, С
перфорацией, Черный, Бумага с покрытием: Глянцевая печать, С покрытием (Глянц.), С
покрытием (Матовая), Синтетическая, Текстурированная, Металлизир./Перламутр.

• Если документ содержит страницы с разными исходными форматами, страницы могут быть
разбиты.

• При печати на зарегистрированном нестандартном формате выберите соответствующие
параметры специального формата в драйвере принтера. Для получения сведений о
настройках пользовательской бумаги см. стр. 45 "Регистрация пользовательской бумаги".

Использование драйвера принтера PCL 6

1. Нажмите кнопку меню WordPad в верхнем левом углу окна, затем выберите команду
[Печать].

2. Выберите необходимый принтер.

3. Нажмите [Настройки].

4. Нажмите [Часто используемые настр-ки].

Вы также можете выбрать вкладку [Детализированные настройки] и нажать [2-ст./Компон./
Буклет] в разделе "Меню:".

5. В списке "2-сторонний:" выберите метод брошюровки.

6. При необходимости измените другие настройки печати.

7. Нажмите [OK].

8. Запустите печать из диалогового окна программы [Печать].

Использование драйвера принтера PCL 5с

1. Нажмите кнопку меню WordPad в верхнем левом углу окна, затем выберите команду
[Печать].

2. Выберите необходимый принтер.

3. Нажмите [Настройки].
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4. В списке "Дуплекс:" выберите вариант [Листать влево] или [Открывать вверх].

5. При необходимости измените другие настройки печати.

6. Нажмите [OK].

7. Запустите печать из диалогового окна программы [Печать].

Типы двусторонней печати

Указав брошюровочный край, можно выбрать способ листания страниц.

Ориентация Открывать влево Листать вверх

Книжная

Альбомная

Печать на обеих сторонах листа
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Печать на конвертах
Укажите необходимые параметры бумаги, используя драйвер принтера и панель управления.

• Для печати на конвертах загрузите их в дополнительный широкий лоток большой емкости
(ЛБЕ) или лоток A и убедитесь, что указан соответствующий тип бумаги. См. стр. 169
"Рекомендованные форматы и типы бумаги".

Настройка параметров конвертов с помощью панели управления

1. Загрузите конверты в лоток.

Для получения подробных сведений о загрузке конвертов см. стр. 169 "Рекомендованные
форматы и типы бумаги".

2. Нажмите [Настройки лотка для бум.] в верхнем левом углу экрана.

3. Перейдите на вкладку [Лоток бум.] и выберите лоток, в который поместили
конверты.

Чтобы указать тип бумаги или массу конвертов, установите флажок [Настройка вручную].

При задании настроек бумаги для конвертов посредством назначения зарегистрированной
нестандартной бумаги выберите [Назначить из каталога материалов], укажите
нестандартную бумаги, затем нажмите [Назначить лотку].

Чтобы указать параметры настройки вручную, перейдите к следующему шагу. После выбора
значений параметров из каталога носителей перейдите к шагу 9.

4. Нажмите [Редакт.настр.].

5. Нажмите [Разм.бум.] и выберите размер конверта.

6. Нажмите [Плотность бумаги] и укажите плотность бумаги конверта.

7. Нажмите [Тип бумаги] и выберите требуемый тип.

8. Нажмите [Сохр.бумагу].

9. Нажмите клавишу [Начальный экран] ( ), расположенную по центру внизу экрана.

Печать на конвертах с использованием драйвера принтера

Использование драйвера принтера PCL 6

1. Нажмите кнопку меню WordPad в верхнем левом углу окна, затем выберите команду
[Печать].
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2. Выберите необходимый принтер.

3. Нажмите [Настройки].

4. В списке "Размер документа:" выберите формат документа.

5. В списке "Тип бумаги:" выберите вариант [Конверт].

6. В списке "Входной лоток:" выберите лоток, в который загружены конверты.

7. При необходимости измените другие настройки печати.

8. Нажмите [OK].

9. Запустите печать из диалогового окна программы [Печать].

Использование драйвера принтера PCL 5с

1. Нажмите кнопку меню WordPad в верхнем левом углу окна, затем выберите команду
[Печать].

2. Выберите необходимый принтер.

3. Нажмите [Настройки].

4. Откройте вкладку [Бумага].

5. В списке "Размер документа:" выберите формат документа.

6. В списке "Входной лоток:" выберите лоток, в который загружены конверты.

7. В списке "Тип:" выберите вариант [Конверт].

8. При необходимости измените другие настройки печати.

9. Нажмите [OK].

10. Запустите печать из диалогового окна программы [Печать].

• При печати на зарегистрированном нестандартном формате выберите соответствующие
параметры специального формата в драйвере принтера. Для получения сведений о
настройках пользовательской бумаги см. стр. 38 "Регистрация пользовательской бумаги".

Печать на конвертах
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8. Устранение неполадок
В этой главе описаны действия по устранению возникших проблем.

Начало работы
В этом разделе описаны элементы, которые следует проверить в случае неправильной работы
аппарата.

Если аппарат подает сигнал

Аппарат подает звуковые сигналы, чтобы оповестить пользователя о своем состоянии.

В таблице ниже описаны заводские настройки звуковых сигналов и их значение.

Звуковой сигнал Описание Причина

Один короткий сигнал Звук уведомления

Вход в систему/Выход из
системы

Нажата клавиша на панели
управления или на экранной
клавиатуре. Кроме того, звуковой
сигнал подается, когда
осуществляется вход в систему
аппарата и выход из нее.

Короткий, а затем длинный
сигнал

Неверная операция Была нажата неверная клавиша на
панели управления или на экране,
или введен неверный пароль.

Два длинных сигнала Прогрев При включении питания или выходе
аппарата из режима ожидания
аппарат полностью прогрет и готов к
работе.

Пять длинных сигналов,
повторяемых четыре раза.

Аварийный сигнал низкой
срочности

Лоток для бумаги пуст.

Пять коротких сигналов,
повторяемых пять раз.

Аварийный сигнал
высокой срочности

Аппарат предупреждает
пользователя сигналом о замятой
бумаге, о необходимости добавки
тонера или других возникших
проблемах.
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• Пользователь не может отключить предупреждающий звуковой сигнал, который подает
аппарат. Если аппарат подает звуковые сигналы о замятии бумаги или необходимости
добавить тонер, и при этом крышки аппарата несколько раз закрываются и открываются в
течение короткого промежутка времени, сигнал может продолжать звучать даже после
восстановления нормального состояния аппарата.

• Вы можете изменить тип и уровень громкости звука. Для получения подробных сведений о
звуковых сигналах см. руководство "Управление устройством".

Проверка сигнальных ламп, значков состояния и сообщений на панели
управления

На состояние аппарата указывают сигнальные лампы на панели управления, значки состояния и
сообщения на экране. В настоящем разделе приведено местонахождение сигнальной лампы
клавиши [Проверка статуса], а также расположение значков состояния и сообщений на панели
управления.

DWP551
3

1

2 3

8. Устранение неполадок
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DWP552
3

1. Сигнальная лампа клавиши [Проверка статуса]

Если требуется ручное управление, индикатор горит красным или мигает желтым. Для получения
сведений об экране [Проверка статуса] см. стр. 328 "Если сигнальная лампа клавиши [Проверка
статуса] горит или мигает".

2. Метки состояния

В случае добавления бумаги или удаления замятия бумаги на панели управления отображается значок
состояния. Для получения сведений об отображаемых значках состояния см. стр. 327 "Если
отображается метка состояния".

3. Сообщения

Сообщения, появляющиеся на панели управления (сообщения об ошибках и состоянии), указывают на
состояние аппарата. Для получения сведений о неисправностях, которые приводят к появлению
сообщений, и действиях по их устранению см. стр. 338 "Если появилось сообщение".

Если отображается метка состояния

В этом разделе рассматриваются метки состояния, отображаемые при необходимости
устранения замятия, добавления бумаги или выполнения других операций пользователями.

Метка состояния Статус

: Метка замятия бумаги Появляется, когда происходит сбой подачи бумаги.

Для получения сведений об извлечении замятой бумаги
см. стр. 372 "Устранение замятия бумаги".

Начало работы

327



Метка состояния Статус

: Метка загрузки бумаги Появляется, когда заканчивается бумага.

Для получения сведений о загрузке бумаги см. стр. 133
"Загрузка бумаги".

: Метка добавления тонера Появляется, когда заканчивается тонер.

Для получения сведений о добавлении тонера см.
стр. 398 "Добавление тонера".

: Метка добавления скрепок Появляется, когда заканчиваются скрепки.

Для получения сведений о добавлении скрепок см.
стр. 403 "Добавление скрепок".

: Метка заполнения емкости для
отработанного тонера

Появляется при переполнении емкости сбора
отработанного тонера.

Для получения сведений о замене емкости сбора
отработанного тонера см. стр. 401 "Замена емкости
для отработанного тонера".

: Метка заполнения сборника
отходов дырокола

Отображается при переполнении емкости приема
отходов дырокола.

Для получения сведений об извлечении отходов
дырокола см. стр. 391 "Удаление отходов от
перфорации".

: Метка заполнения емкости
отработанных скрепок

Появляется, когда емкость для использованных скрепок
заполнена. Для получения сведений об извлечении
отходов сшивателя см. стр. 392 "Удаление
использованных скрепок".

: Метка вызова сервисной службы Отображается при неисправности аппарата или
необходимости техобслуживания.

: Метка открытой крышки Появляется, когда одна или несколько крышек аппарата
открыты.

Если сигнальная лампа клавиши [Проверка статуса] горит или мигает

Если сигнальная лампа клавиши [Проверка статуса] горит или мигает, нажмите клавишу
[Проверка статуса] для перехода к экрану [Проверить статус]. Проверьте статус каждой функции
на экране [Проверить статус].

Экран [Проверить статус]

8. Устранение неполадок
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1

4 3

2

1. Вкладка [Статус апп./прилож.]

Указывает на состояние и функцию аппарата.

2. [Провер.]

Если в аппарате или функции возникла ошибка, нажмите [Проверить] для просмотра дополнительных
сведений.

При нажатии кнопки [Проверить] отображается сообщение об ошибке или окно функции. Проверьте
сообщение об ошибке на экране функции и примите надлежащие меры. Для получения сведений об
устранении неисправностей, указанных в сообщениях об ошибках, см. стр. 338 "Если появилось
сообщение".

3. Сообщения

Отображение сообщения, указывающего на состояние и функцию аппарата.

4. Метки состояния

Ниже описаны метки, появление которых возможно в некоторых случаях:

: Идет выполнение задания.

: В аппарате возникла ошибка.

: Использование функции невозможно вследствие ошибки, возникшей в самой функции или в
аппарате. Такая метка может появиться и при понижении уровня тонера.

В следующей таблице описаны неисправности, которые вызывают непрерывное свечение или
мигание индикаторной лампы клавиши [Проверка статуса].

Начало работы
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Проблема Причина Способ устранения

Документы и отчеты не
печатаются.

Закончилась бумага. Загрузите бумагу. Для получения
сведений о загрузке бумаги см.
стр. 133 "Загрузка бумаги".

Документы и отчеты не
печатаются.

Заполнен выходной лоток
для бумаги.

Уберите отпечатки из лотка.

Произошла ошибка. Элемент со статусом
"Произошла ошибка" на
экране [Проверить статус]
не работает.

Нажмите кнопку [Проверить],
прочтите отображаемое сообщение
и примите соответствующие меры.
Для получения подробных сведений
о сообщениях об ошибках и мерах
по их устранению см. стр. 338 "Если
появилось сообщение".

Действия при возникновении неполадок во время эксплуатации аппарата

Проблема Причина Способ устранения

Аппарат не включается. Переключатель
переменного тока
выключен.

Включите питание при помощи
переключателя переменного тока.
Для получения сведений о
переключателе питания
переменного тока см. стр. 395
"Общие требования".

Сигнальная лампа
продолжает гореть, а
аппарат не переходит в
спящий режим даже при
нажатии клавиши
[Энергосбережение].

Иногда аппарат не
переходит в спящий режим
даже после нажатия
клавиши
[Энергосбережение].

Перед нажатием клавиши
[Энергосбережение] проверьте
возможность перевода аппарата в
спящий режим. Для получения
сведений о включении спящего
режима см. стр. 96 "Экономия
электроэнергии".

Дисплей выключен. Аппарат находится в
режиме пониженного
энергопотребления.

Нажмите клавишу [Проверка
статуса] для выхода из режима
пониженного энергопотребления.

8. Устранение неполадок
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Проблема Причина Способ устранения

Дисплей выключен. Аппарат находится в
режиме ожидания.

Для выхода из спящего режима
нажмите клавишу
[Энергосбережение] или [Проверка
статуса].

При нажатии клавиш
[Проверка статуса] или
[Энергосбережение]
ничего не происходит.

Выключено
электропитание.

Убедитесь в том, что индикатор
основного питания отключен, а
затем включите электропитание.

Электропитание
отключается
автоматически.

Для недельного таймера
установлено значение
[Выкл. основн. питания].

Измените настройки недельного
таймера. Для получения подробных
сведений о настройке недельного
таймера см. руководство
"Управление устройством".

Отображается диалоговое
окно ввода кода
пользователя.

Использование аппарата
ограничено
идентификационными
кодами пользователей.

Для получения сведений о входе в
систему при включенной
аутентификации по коду
пользователя см. стр. 121
"Отображение экрана
аутентификации".

Отображается экран
аутентификации.

Установлена базовая
аутентификация,
аутентификация Windows
или аутентификация LDAP.

Введите регистрационное имя
пользователя и пароль. Для
получения сведений об окне
аутентификации см. стр. 121
"Отображение экрана
аутентификации".

После удаления замятой
бумаги сообщение об
ошибке не исчезает с
экрана.

В лотке осталась замятая
бумага.

Извлеките замятую бумагу согласно
последовательности действий,
указанной на контрольной панели.
Для получения сведений об
извлечении замятой бумаги см.
стр. 372 "Устранение замятия
бумаги".

Сообщение об ошибке
отображается, даже если
указанная крышка
закрыта.

Открыта одна или
несколько крышек, не
указанных в сообщении.

Закройте все крышки аппарата.

Начало работы
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Проблема Причина Способ устранения

Изображения напечатаны
на обратной стороне
бумаги.

Возможно, бумага
загружена неправильно.

Правильно загрузите бумагу. Для
получения сведений о загрузке
бумаги см. стр. 133 "Загрузка
бумаги".

Частые замятия или сбои
подачи бумаги.

Использование неровной
бумаги часто приводит к
сбоям подачи,
загрязнению краев или
слипанию во время
выполнения печати в стопу
или пробной печати.

• Распрямите бумагу руками.

• Загрузите бумагу обратной
стороной – скрученными
краями вниз. Для получения
подробных сведений о
рекомендуемой бумаге см.
стр. 169 "Рекомендуемая
бумага".

• Во избежание скручивания
листовой бумаги укладывайте
ее на плоскую поверхность и ни
в коем случае не прислоняйте к
стене. Для получения сведений
о правилах хранения бумаги
см. стр. 204 "Хранение бумаги".

Частые замятия или сбои
подачи бумаги.

Возможно, неправильно
установлены торцевые или
боковые направляющие
лотка.

• Выньте застрявшую бумагу. Для
получения сведений об
извлечении замятой бумаги см.
стр. 372 "Устранение замятия
бумаги".

• Убедитесь в правильной
установке боковых и крайних
направляющих. Также
убедитесь, что боковые
ограничители зафиксированы.
Для получения сведений об
установке заднего и боковых
ограничителей см. стр. 152
"Изменение формата бумаги".

8. Устранение неполадок
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Проблема Причина Способ устранения

Частые замятия или сбои
подачи бумаги.

Загружена бумага,
формат которой не может
быть распознан.

• Выньте застрявшую бумагу. Для
получения сведений об
извлечении замятой бумаги см.
стр. 372 "Устранение замятия
бумаги".

• При загрузке бумаги, формат
которой не определен
автоматически, потребуется
указать формат на панели
управления. Для получения
сведений о настройке формата
бумаги с помощью панели
управления см. стр. 167
"Переключение на формат, не
распознаваемый
автоматически".

Частые замятия или сбои
подачи бумаги.

В выходном лотке есть
посторонний предмет.

• Выньте застрявшую бумагу. Для
получения сведений об
извлечении замятой бумаги см.
стр. 372 "Устранение замятия
бумаги".

• Ничего не кладите на выходной
лоток.

Частые замятия или сбои
подачи бумаги.

Неправильно установлен
картридж со скрепками.

Правильно установите картридж со
скрепками. Для получения сведений
о добавлении скрепок см. стр. 403
"Добавление скрепок".

При печати на конвертах
возникают замятия.

Конверты закручиваются. Убедитесь, что перед загрузкой
конверты полностью разглажены. Не
загружайте конверты выше
допустимого предела лотка для
бумаги. Если замятия возникают
даже после разглаживания
конвертов, загружайте их в лоток по
одному и печатайте на каждом
отдельно. Для получения сведений о
загрузке конвертов см. стр. 199
"Конверты".

Начало работы
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Проблема Причина Способ устранения

При печати на конвертах
может происходить их
замятие или
одновременная подача
нескольких штук.

Конверты закручиваются. Убедитесь, что перед загрузкой
конверты полностью разглажены. Не
загружайте конверты выше
допустимого предела лотка для
бумаги. Если замятия возникают
даже после разглаживания
конвертов, загружайте их в лоток по
одному и печатайте на каждом
отдельно. Для получения сведений о
загрузке конвертов см. стр. 199
"Конверты".

Двусторонняя печать
невозможна.

Выбран лоток для бумаги,
не настроенный на
двустороннюю печать.

Измените настройку параметра
Применить Дуплекс на экране
"Парам.лот.для бум." для активации
двусторонней печати для данного
лотка. Для получения сведений о
настройке функции "Применить
Дуплекс" см. стр. 207 "Парам.лотка
для бумаги".

Двусторонняя печать
невозможна.

Выбран тип бумаги,
использование которого
для двусторонней печати
невозможно.

В меню "Настр.лотка для бумаги"
выберите тип бумаги, который
можно использовать для
двусторонней печати. Для получения
сведений о параметре "Тип бумаги"
см. стр. 207 "Парам.лотка для
бумаги".

Бумага согнута. Бумага может погнуться
при извлечении из верхего
лотка финишера.

Замените выходной лоток сдвижным
лотком финишера.

Отпечатанное
изображение неправильно
размещено на бумаге.

• Аппарат неправильно
определил тип и/или
ширину бумаги.

• Положение печати не
соответствует норме.

Обратитесь к администратору
аппарата или в сервисную службу.

8. Устранение неполадок
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Проблема Причина Способ устранения

Аппарат не выключается в
течение 18 минут после
отключения основного
питания.

Аппарат не может
выполнить процедуру
выключения.

Повторите процедуру выключения.
Если аппарат не выключается,
обратитесь к представителю
сервисной службы.

Возникла ошибка при
изменении адресной книги
на панели дисплея или в
Web Image Monitor.

Адресную книгу нельзя
изменить в процессе
удаления нескольких
сохраненных документов.

Подождите некоторое время, а
затем повторите операцию.

Бумага, которая выводится
в лоток укладчика,
неправильно размещается.

• Бумага скручена.

• При использовании
бумаги с покрытием
возможно
неправильное
размещение бумаги,
которая выводится в
лоток укладчика.

• Если бумага закручивается
вниз, выберите [  Ур-нь
коррекции загиба формы :
небольшой] или [  Уровень
коррекции загиба формы :
большой] в блоке [Коррекция
загиба выводимой бумаги]
меню "Настройки коррекции
для операторов".

• Если бумага закручивается
вверх, выберите [  Ур-нь
коррекции загиба формы :
небольшой] или [  Уровень
коррекции загиба формы :
большой] в блоке [Коррекция
загиба выводимой бумаги]
меню "Настройки коррекции
для операторов".

Для получения сведений о меню
Настройки коррекции для
операторов см. стр. 229 "Настройки
установки для операторов
".

Начало работы
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Проблема Причина Способ устранения

Бумага, которая выводится
в лоток укладчика,
неправильно размещается.

Если плотность бумаги
составляет 280,0 г/м2 или
больше, а применяется
формат A3, SRA3 или
более, бумага, которая
выводится в лоток
укладчика, может
неправильно размещаться.

Выберите [  Ур-нь коррекции
загиба формы : небольшой] или [
Ур-нь коррекции загиба формы :
большой] в блоке [Коррекция загиба
выводимой бумаги] меню
"Настройки коррекции для
операторов".

Для получения сведений о меню
Настройки коррекции для
операторов см. стр. 229 "Настройки
установки для операторов
".

Сгиб

Неполадки Причины Решение

При использовании функций
Сгиб "калитка", Сгиб письмом
внутрь или Сгиб письмом
наружу происходит смятие.

При использовании функций
Сгиб "калитка", Сгиб письмом
внутрь или Сгиб письмом
наружу для бумаги формата
B4 JIS (Японский
промышленный стандарт) ,
A3 , 8 1/2"  14" , 11" 
17" , 12"  18" , 8K  или
более крупных форматов
может произойти смятие
бумаги.

При использовании функций
Сгиб "калитка", Сгиб письмом
внутрь или Сгиб письмом
наружу для бумаги формата
больше A4, рекомендуется
уменьшать размеры
изображения и использовать
бумагу формата не больше
A4 .

При печати на бумаге,
согнутой гармошкой, аппарат
может уведомить, что
выходной лоток полон, даже
если количество отпечатанной
бумаги не превышает емкость
лотка.

Лоток, поддерживающий
функцию Z-сгиба, не
установлен.

Установите лоток для Z-сгиба
в финишер или фальцовщик.
Для получения сведений об
установке лотка для Z-сгиба
см. стр. 83 "Описание
функций опций аппарата".

8. Устранение неполадок
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Неполадки Причины Решение

Фальцовщик выдает листы со
смятыми краями при
использовании функции Сгиб
"калитка".

Бумага скручена. • Выньте бумагу,
переверните ее и
загрузите снова.

• Извлеките бумагу и
загрузите ее в
противоположном
направлении.

Неправильное положение
сгиба при использовании
функции Сгиб письмом внутрь
для бумаги формата B5 JIS.

Использование функции Сгиб
нескольких страниц возможно
только при печати одного
листа бумаги.

Измените настройки функции
"Сгиб письмом внутрь" в
драйвере принтера так, чтобы
функция "Сгиб нескольких
страниц" не отображалась.

• Если осуществляется некорректная печать изображений из-за типа бумаги, ее формата или
емкости лотка для бумаги, используйте рекомендуемую бумагу.
Для получения подробных сведений о рекомендуемой бумаге см. стр. 169
"Рекомендованные форматы и типы бумаги".

Начало работы
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Если появилось сообщение
В этом разделе описываются основные сообщения аппарата. Если появляются другие сообщения,
следуйте их инструкциям.

Если появляется сообщение и аппарат не работает

Сообщение Причина Способ устранения

"Please wait. " Это сообщение появляется
при нажатии клавиши
[Энергосбережение] или
[Проверка статуса].

Подождите немного. Если аппарат
не будет готов к работе через 5
минут, отключите основное питание
и проследите за тем, чтобы
индикатор основного питания погас.
Подождите не менее 10 секунд,
затем снова включите
электропитание. Если через 5 минут
аппарат не будет готов к работе,
обратитесь в сервисный центр.

"Подождите. " Это сообщение
появляется, когда аппарат
прогревается.

• Подождите немного. Если
аппарат не будет готов к
работе через 5 минут,
отключите основное питание и
проследите за тем, чтобы
индикатор основного питания
погас. Подождите не менее 10
секунд, затем снова включите
электропитание. Если через 5
минут аппарат не будет готов к
работе, обратитесь в
сервисный центр.

• Подождите, пока сообщение
исчезнет. Не выключайте
переключатель электропитания
при отображении сообщения.

8. Устранение неполадок
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Сообщение Причина Способ устранения

"Подождите. " Это сообщение
отображается при замене
тонер-картриджа.

Подождите немного. Если
сообщение не исчезнет через 5
минут, отключите электропитание и
проследите за тем, чтобы индикатор
основного питания погас. Подождите
не менее 10 секунд, затем снова
включите электропитание. Если
сообщение отображается более 5
минут, обратитесь в сервисную
службу.

"Подождите. " Текущие условия
окружающей среды не
соответствуют
рекомендуемому
температурному режиму
эксплуатации аппарата.

• Найдите оптимальную
окружающую среду для работы
аппарата и переместите его в
другое место.

• Оставьте аппарат на некоторое
время для адаптации к
окружающей среде.

Для получения сведений об
оптимальных условиях эксплуатации
аппарата см. стр. 406
"Оптимальные условия для
размещения аппарата".

Если появилось сообщение
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Сообщение Причина Способ устранения

"Завершение работы...
Подождите. Питание будет
отключено автоматически.
Макс. время ожидания: 18
минут(ы)"

Началась процедура
завершения работы, так
как электропитание было
выключено при
нахождении аппарата в
режиме ожидания или при
выполнении какой-либо
операции.

• Следуйте инструкциям
отображаемого сообщения и
подождите, пока аппарат не
выключится. Не включайте
питание, пока отображается
это сообщение. Если
электропитание был включено,
следуйте инструкциям
отображаемого сообщения.
Для получения сведений о
включении и выключении
питания см. стр. 94
"Включение/выключение
питания".

• Время отключения зависит от
установленных опций и условий
окружающей среды в месте
установки аппарата. Если
индикатор главного питания не
гаснет по истечении 18 минут,
свяжитесь с представителем
сервисной службы.

"Отсоединен шнур питания
или отключен
автомат.прерыватель.
Отключите основное
питание, подсоедините
шнур питания к розетке и
включите
автомат.прерыватель. "

• Один из двух шнуров
питания не
подсоединен к
розетке.

• Прерыватель
замыкания на землю
отключен.

• Надежно подсоедините два
шнура питания к розетке. Для
получения подробных сведений
о подключении к электросети
см. стр. 406 "Выбор места
установки".

• Для получения сведений об
обращении с прерывателем
замыкания на землю см.
стр. 418 "Проверка
прерывателя замыкания на
землю".

Сообщения, выводимые при использовании функции принтера

В этом разделе описаны основные сообщения, появляющиеся на панели управления, в журнале
ошибок и отчетах. Если появляются другие сообщения, следуйте их инструкциям.

8. Устранение неполадок
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Сообщения, выводимые на панель управления при использовании функции
принтера

• Перед выключением питания см. стр. 94 "Включение/выключение питания".

Сообщение Причина Способ устранения

"Превышено
максимальное количество
листов возможное для
кольцевого переплета с
установленными сейчас
гребенками для
переплета. Копирование
будет остановлено."

Загруженные кольцевые
гребни слишком малы для
числа переплетаемых листов.

Замените их гребнями,
достаточного размера для
переплета листов.

"Превышено
максимальное количество
листов доступного для
кольцевого переплета. "

Максимальное число листов
комплекта превышает
максимально допустимое
значение для функции
Кольцевой переплет.

Проверьте значение
максимального числа листов для
функции кольцевого переплета.
Для получения подробных
сведений об ограничении для
функции Кольцевой переплет см.
руководство "Технические
характеристики".

"Пробл.с
аппарат.обеспеч.:
Ethernet"

Произошла ошибка
интерфейса Ethernet.

Выключите и снова включите
электропитание. Если сообщение
продолжает появляться,
обратитесь к представителю
сервисной службы.

"Пробл.с
аппарат.обеспеч.: HDD"

Возникла ошибка на жестком
диске.

Выключите и снова включите
электропитание. Если сообщение
продолжает появляться,
обратитесь к представителю
сервисной службы.

"Пробл.с
аппарат.обеспеч.: USB"

Возникла ошибка
интерфейса USB.

Выключите и снова включите
электропитание. Если сообщение
продолжает появляться,
обратитесь к представителю
сервисной службы.

Если появилось сообщение
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Сообщение Причина Способ устранения

"Загрузите следующую
бумагу в n. Для
выполнения
принудительной печати
выберите другой лоток и
нажмите [Продолжить]. "

("n" заменяется
соответственно.)

Параметры драйвера
принтера неправильные или в
лотке нет бумаги формата,
выбранного драйвером
принтера.

Проверьте правильность
параметров драйвера принтера и
загрузите во входящий лоток
бумагу формата, выбранного в
драйвере принтера. Для
получения подробных сведений об
изменении размера бумаги см.
стр. 152 "Изменение формата
бумаги".

"В лотке сшивания
осталась бумага.
Откройте крышку и
удалите бумагу. "

Если печать была прервана
до обработки финишером,
бумага может остаться в
финишере.

Извлеките оставшуюся бумагу из
финишера.

"Размер и тип бумаги не
соответствуют. Выберите
друг.лоток и нажмите
[Продолж.]. Чтобы
отменить здн.нажмите
[Сброс задания]. Размер
и тип бумаги тоже м.б.
измен.в настр.польз."

Параметры драйвера
принтера неправильные или в
лотке нет бумаги формата,
выбранного в драйвере
принтера.

• Проверьте правильность
параметров драйвера
принтера и загрузите во
входящий лоток бумагу
формата, выбранного в
драйвере принтера. Для
получения подробных
сведений об изменении
размера бумаги см. стр. 152
"Изменение формата
бумаги".

• Выберите лоток вручную для
продолжения печати или
отмените задание печати. Для
получения сведений о выборе
лотка вручную или отмене
задания печати в случае
ошибки см. руководство
"Использование основных
функций".

8. Устранение неполадок
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Сообщение Причина Способ устранения

"Несоответствие типа
бумаги в n. Выберите
друг.лоток и нажмите
[Продолж.]. Для отм.здн.
нажм. [Сброс]. Тип
бум.м.изм. в Инстр.польз.
"

("n" обозначает имя
лотка).

Тип бумаги в лотке не
соответствует типу,
указанному в драйвере
принтера.

Выберите лоток с бумагой
соответствующего типа.

"Улучш.переплет недост.с
данным кол-вом листов. "

Использование функции
Клеевой переплет с
выбранным числом листов
невозможно.

• Проверьте количество листов.

• Введите корректное число
листов.

Для получения сведений о
соответствующем количестве
листов для клеевого переплета см.
руководство "Технические
характеристики".

"Для улучш.переплета
установлена(ы)
неправильн.настройка(и).
"

Использование функции
Улучш.перепл. с выбранным
форматом бумаги
невозможно.

Выберите подходящий формат
бумаги. Для получения сведений о
подходящих форматах бумаги для
клеевого переплета см.
руководство "Технические
характеристики".

"Ошибка шрифта
принтера. "

Обнаружена ошибка в
параметрах шрифта.

Обратитесь к представителю
сервисной службы.

"Печать невозможна, т.к.
основной и
разделительный листы
установл.в тот же лоток.
Нажмите [Сброс задания]
для отм. здн. Для печати
здн. еще раз, укажите
разные лотки. "

Лоток, выбранный для других
страниц, совпадает с лотком
для прокладочных листов.

Произведите сброс задания.
Убедитесь в том, что лоток,
выбранный для прокладочных
листов, не предоставляет бумагу
для других страниц.

Если появилось сообщение
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При прямой печати со съемного запоминающего устройства

Сообщение Причина Способ устранения

"Превышено
максимальное значение
для общего размера
данных выбранных
файлов.Невозм.выбрать
больше файлов. "

• Размер выбранного
файла превышает 1
Гб.

• Общий размер
выбранных файлов
превышает 1 Гб.

Печать файлов или группы файлов
размером более 1 Гб невозможна.

• Когда общий объем нескольких
выбранных файлов превышает 1
Гб, выбирайте файлы по
отдельности.

• Если размер выбранного файла
превышает 1 Гб, печать со
съемных носителей следует
выполнять с помощью любой
функции, кроме функции
прямой печати.

Одновременно выбрать несколько
файлов разных форматов
невозможно.

"Невозможно получить
доступ к устройству
памяти. "

• Произошла ошибка
доступа аппарата к
запоминающему
устройству или к
файлу, сохраненному
на запоминающем
устройстве.

• Произошла ошибка
при попытке
пользователя
выполнить прямую
печать со съемного
запоминающего
устройства.

Сохраните файл на другом
запоминающем устройстве и
повторите попытку печати.

Сообщения, печатаемые в журнале ошибок или в отчетах при использовании
функции принтера

В этом разделе рассматриваются вероятные причины ошибок и возможные меры по их
устранению для сообщений, которые могут отображаться в журналах ошибок и отчетах.

8. Устранение неполадок
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При отмене заданий печати

Сообщение Причина Способ устранения

"91: Ошибка" Печать была отменена
при автоматической
отмене задания в связи с
ошибкой команды.

Проверьте правильность данных.

"Установлена функция,
которую нельзя
использовать с режимом
сгиба. Задание
отменено. "

Задание печати было
отменено, так как
функция(-и)
несовместимы с
выбранной функцией
Поле (Сгиб).

Отмените функцию или функции,
несовместимые с выбранной
функцией Сгиб. Для получения
сведений о функциях,
несовместимых с функцией Сгиб,
см. стр. 30 "Сгиб".

"Задана функция, не
используемая с клеевым
скреплением. Задание
отменено. "

Выбрана функция,
несовместимая с
функцией Клеевой
переплет.

Для получения сведений функциях,
несовместимых с функцией
Клеевой переплет, см. стр. 23
"Клеевой переплет".

"Была установлена
функция, кот.невозможно
использ. с колц. перепл.
Задание отменено. "

Выбрана функция,
несовместимая с
функцией Кольцевой
переплет.

Для получения сведений о
функциях, несовместимых с
функцией Кольц.переплет, см.
стр. 27 "Кольцевой переплет".

"Из-за ошибки не
напечатано задание,
отправленное по сети.
Оно сохранено как
ненапечатанное
задание."

Задачи с ошибками
сохраняются, так как
ошибка произошла в
процессе печати задания
по сети при включенной
функции сохранения
заданий с ошибками.

Свяжитесь с администратором для
проверки правильности
подключения аппарата к сети. Для
получения сведений о проверке и
печати заданий, сохраненных при
возникновении ошибок
конфигурации печати, см.
руководство "Использование
основных функций".

"Адр.книга исп.в наст.
время друг. функцией.
Идентиф. неудачна. "

Адресная книга
используется другой
функцией, поэтому
невозможно выполнить
запрос на
аутентификацию.

Подождите немного и повторите
попытку.

Если появилось сообщение
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Сообщение Причина Способ устранения

"Оставшийся объем
печати распределен на
другого клиента. Задание
отменено."

Не удалось получить
информацию о рабочем
слоте, поэтому задание
было отменено.

Все области памяти для
размещения заданий заняты
другими устройствами. Проверьте
состояние клиентского аппарата.

"Ошибка в
соединит.блоке
интерфейса. Задание
отменено. "

Ошибка в
соединительном блоке
интерфейса.

Проверьте настройки
соединительного блока
интерфейса.

"Произошла ошибка
связи с центральным
сервером управления.
Задание отменено."

Задание отменено из-за
ошибки в системе
передачи команд
центрального
управления.

Проверьте состояние устройства
центрального управления.

"Во время обраб.
задания
предотвр.несанкц.копир.
произошла ошибка. Здн.
было отменено. "

Поле [Введите
пользовательский текст:]
окна [Подробно о
предотвращении
несанкц.копирования для
растра] пустое.

Во вкладке драйвера принтера
[Детальн.настройки] в "Меню:"
выберите [Действия]. Выберите
[Предотвращение
несанкционированного
копирования] и нажмите
[Подробно...], чтобы отобразить
[Подробно о предотвращении
несанкц.копирования для растра].
Введите текст в поле [Введите
пользовательский текст:].

"Во время обраб.
задания
предотвр.несанкц.копир.
произошла ошибка. Здн.
было отменено. "

Установлено разрешение
менее 600 dpi при
активированной опции
[Предотвращение
несанкц.копирования].

В драйвере принтера установите
разрешение 600 dpi или выше,
либо отмените [Предотвращение
несанкц.копирования].

8. Устранение неполадок
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Сообщение Причина Способ устранения

"Во время обраб.
задания
предотвр.несанкц.копир.
произошла ошибка. Здн.
было отменено. "

В качестве цвета растра
был указан цвет,
отличный от черного, при
использовании команды
для настройки опции
"Предотвращение
несанкционированного
копирования для растра"
для документа и его
печати.

Укажите черный в качестве цвета
растра.

"Во время обраб.
задания
предотвр.несанкц.копир.
произошла ошибка. Здн.
было отменено. "

Для печати с
предотвращением
несанкционированного
копирования,
установленного на
аппарате, был задан
приоритет в блоке
[Инстр.адм.] меню
[Параметры системы].

Отмените настройку
«Предотвращение
несанкц.копирования» для
драйвера принтера. Для
получения подробных сведений об
отмене настроек см. справку
драйвера принтера.

"Сортировка отмен." Раскладка была
отменена.

Выключите и снова включите
электропитание. Если сообщение
продолжает появляться,
обратитесь к представителю
сервисной службы.

"Достигнут лимит
использования. Данное
задание отменено. "

Число страниц,
разрешенное
пользователю для печати,
превышено.

Для получения подробных
сведений об ограничении объема
печати см. Руководство по
безопасности.

"Превышено
максимальное
количество сгиба
нескольких листов.
Задание отменено. "

Превышено
максимальное значение
параметра Сгиб
нескольких страниц.

Укажите меньшее количество
листов для функции Сгиб
нескольких страниц. Для
получения подробных сведений о
максимальном количестве листов
для функции Сгиб нескольких
страниц см. руководство
"Технические характеристики".

Если появилось сообщение
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Сообщение Причина Способ устранения

"Сгиб недоступен с
настройками. Задание
отменено. "

Использование функции
Сгиб (Поле) с текущими
настройками
невозможно.

Проверьте настройки бумаги. Для
получения подробных сведений об
ограничении функции Сгиб см.
стр. 30 "Сгиб".

"Не удалось принять
данные. "

Аварийное завершение
при приеме данных.

Повторите отправку данных.

"Не удалось отправить
данные."

Аппарат получил
команду на остановку
передачи от драйвера
принтера.

Проверьте правильность работы
компьютера.

"Произошла ошибка
сшивания. Задание
отменено."

Задание отменено из-за
невыполнения условий
для сшивания.

Проверьте количество сшиваемых
листов и повторите печать.

"Задание отменено, т.к.
обнаружено
смешив.размеров."

Задание было отменено,
поскольку в нем
содержались страницы
разных форматов
бумаги.

Откройте переднюю крышку
укладчика и извлеките бумагу.

"Задание отменено, так
как указанные настройки
неприменимы для
буклета."

Задание было отменено,
поскольку заданы
настройки,
неприменимые для
печати буклетов.

Проверьте настройки для печати
буклетов.

"Выбранный размер
бумаги не
поддерживается. Это
задание было отменено.
"

Сброс задания
происходит
автоматически, если был
указан неправильный
размер бумаги.

Укажите правильный размер
бумаги и повторите печать файла.

"Выбр.тип бумаги не
поддерживается.Это
здн.было отменено. "

Сброс задания
происходит
автоматически, если был
указан неправильный тип
бумаги.

Укажите правильный тип бумаги и
повторите печать файла.

8. Устранение неполадок
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Сообщение Причина Способ устранения

"Ош.Z-фолд. " Фальцовка гармошкой
была отменена.

Еще раз проверьте настройки
лотка, ориентации бумаги,
ориентации печати и фальцовки
гармошкой.

При наличии неполадок, связанных с параметрами печати

Сообщение Причина Способ устранения

"Ошибка сгиба пополам/
буклета"

Задание было отменено, так
как неверно указаны
параметры сшивания
внакидку или сгиба
пополам.

Проверьте установку
параметров сшивания
внакидку или сгиба
пополам.

"Код классификации
неверен."

Код классификации не был
введен, либо введен
неправильно.

Введите правильный код
классификации.

"Код классификации
неверен."

Код классификации не
поддерживается драйвером
принтера.

Выберите [Необязательно]
для кода классификации.
Для получения сведений о
настройке параметров кода
классификации см.
руководство
"Использование основных
функций".

Если появилось сообщение
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Сообщение Причина Способ устранения

"Дуплекс отменен" Двусторонняя печать была
отменена.

• Выберите подходящий
размер бумаги для
функции двусторонней
печати. Для получения
подробных сведений о
бумаге см. руководство
"Характеристики".

• Измените настройку
параметра Применить
Дуплекс на экране
[Парам.лот.для бум.]
для активации
двусторонней печати
для данного лотка. Для
получения сведений о
настройке функции
"Применить Дуплекс"
см. стр. 207
"Парам.лотка для
бумаги".

"Превышено макс.кол-во
стр. (Сортировка)"

Количество страниц
превосходит максимальное
количество листов, которое
может быть обработано
функцией раскладки.

Сократите количество
страниц для печати.

"Превышено макс. число
страниц для
многостраничного сгиба
(сгиб пополам). "

Было превышено
максимальное количество
листов для
многостраничного сгиба
(сгиба пополам).

Для получения сведений о
максимальном количестве
листов для
многостраничного сгиба
(сгиба пополам) см. стр. 30
"Сгиб".

"Выход.лоток изменен" Выходной лоток был
изменен в связи с
ограничением размера
бумаги указанного
выходного лотка.

Укажите подходящий
выходной лоток.

8. Устранение неполадок
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Сообщение Причина Способ устранения

"Клеевое скрепление
недоступно с этими
настройками. "

Использование функции
Клеевой переплет с
текущими настройками
невозможно.

Проверьте текущие
настройки. Для получения
сведений о функциях,
несовместимых с функцией
Клеевой переплет, см.
стр. 23 "Клеевой переплет".

"Клеевое скрепление
недоступно с данным
количеством листов. "

Использование функции
Клеевой переплет с
выбранным числом листов
невозможно.

• Проверьте количество
листов.

• Введите корректное
число листов.

Для получения сведений о
соответствующем
количестве листов для
клеевого переплета см.
руководство "Технические
характеристики".

"Печать заново" Во время печати
изображение было
забраковано.

Выберите более низкое
разрешение в драйвере
принтера. Для получения
сведений об изменении
параметров разрешения см.
справку драйвера принтера.

"Перфорация отменена" Была отменена печать с
перфорацией.

Проверьте ориентацию
бумаги, печати, а также
положение перфорации.
Некоторые настройки
приводят к результатам
печати, отличающимся от
ожидаемых.

"Кольцевой переплет не
доступен с настройками."

Использование функции
Кольцевой переплет с
выбранными настройками
невозможно.

Проверьте текущие
настройки. Для получения
подробных сведений о
функциях, несовместимых с
функцией Кольц.переплет,
см. стр. 27 "Кольцевой
переплет".

Если появилось сообщение
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Сообщение Причина Способ устранения

"Стэплирован.отменено" Была отменена печать с
брошюрованием.

Проверьте ориентацию
бумаги, печати, качество
бумаги, а также положение
скрепок. Некоторые
настройки приводят к
результатам печати,
отличающимся от
ожидаемых.

Если недостаточно свободного пространства на диске

Сообщение Причина Способ устранения

"HDD полон" При печати с
использованием
драйвера принтера
PostScript 3 была
превышена емкость
жесткого диска для
шрифтов и бланков.

Удалите ненужные бланки или
шрифты, зарегистрированные в
аппарате.

"HDD полон" Жесткий диск заполнился
во время печати файла
пробной печати,
защищенной печати,
отложенной печати или
сохраненной печати.

Удалите ненужные файлы,
сохраненные в аппарате.

Можно также сократить размер
данных пробной,
заблокированной, удержанной
или сохраненной печати.

"Жесткий диск полон.
(Авто)"

Жесткий диск заполнился
при использовании
функции сохранения
заданий с ошибками для
сохранения заданий
обычной печати как
файлов отложенной
печати.

Удалите ненужные файлы,
сохраненные в аппарате.

Можно также уменьшить размер
файла временной печати и/или
файла сохраненной печати.

8. Устранение неполадок
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Если имеется неполадка, связанная с каким-либо параметром

Сообщение Причина Способ устранения

"86: Ошибка" Недействительные
параметры кода
управления.

Проверьте настройки печати.

Если у пользователя недостаточно привилегий для выполнения операции

Сообщение Причина Способ устранения

"Нет ответа от сервера.
Аутентификация не
удалась."

При выполнении
соединения с сервером
для аутентификации LDAP
или Windows
предусмотренное время
истекло.

Проверьте состояние сервера.

"Не установлены
привил.печати для
данного документа. "

У вас отсутствуют права
на печать данного
документа PDF.

Обратитесь к владельцу
документа.

"У вас нет привилегии для
использования дан.
функции. Задание было
отменено. "

Введенные
регистрационные имя
пользователя или пароль
неправильные.

Проверьте правильность имени и
пароля пользователя.

"У вас нет привилегии для
использования дан.
функции. Задание было
отменено. "

Зарегистрированному
пользователю не
разрешается
использовать выбранную
функцию.

Для получения подробных
сведений о настройке разрешений
см. Руководство по безопасности.

Если появилось сообщение
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Если пользователя невозможно зарегистрировать

Сообщение Причина Способ устранения

"Авторегистрация инфо
пользователя не удалась.
"

Автоматическая
регистрация информации
для аутентификации LDAP
или аутентификации
Windows не прошла из-
за переполнения
адресной книги.

Для получения сведений об
автоматической регистрации
информации о пользователях см.
Руководство по безопасности.

"Информация для
аутентификации
пользователя уже
зарегистрирована для
другого пользователя. "

Имя пользователя для
аутентификации LDAP
уже было
зарегистрировано на
другом сервере с другим
идентификационным
кодом, и при
переключении доменов
(серверов) и т. п.
возникло дублирование
имени пользователя.

Для получения сведений об
аутентификации пользователей см.
Руководство по безопасности.

Если возникают другие ошибки

Сообщение Причина Способ устранения

"98: Ошибка" Аппарату не удалось
получить требуемый
доступ к жесткому диску.

Выключите и снова включите
электропитание. Если сообщение
появляется часто, обратитесь к
представителю сервисной службы.

8. Устранение неполадок
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Сообщение Причина Способ устранения

"Ошибка команды" Произошла ошибка
команды RPCS.

Проведите проверку при помощи
следующей процедуры:

• Убедитесь в правильности
соединения между
компьютером и аппаратом.

• Проверьте, используется ли
правильный драйвер
принтера.

• Проверьте, правильно ли
указан размер памяти
аппарата в драйвере
принтера.

• Убедитесь в том, что драйвер
принтера является драйвером
новейшей версии.

"Ошибка сжатых
данных."

Принтер определил
повреждение сжатых
данных.

• Проверьте подключение
между компьютером и
принтером.

• Проверьте правильность
работы программы,
используемой для сжатия
данных.

"Ош.сохр.данных" Была попытка напечатать
файл с помощью
функции «Пробная
печать», «Блокированная
печать», «Удержанная
печать» или
«Сохраненная печать»
при неисправном
жестком диске.

Обратитесь к представителю
сервисной службы.

"Произошла ошибка. " Возможна
синтаксическая или
другая подобная ошибка.

Убедитесь, что нет ошибки в файле
PDF.

Если появилось сообщение
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Сообщение Причина Способ устранения

"Превыш.макс.сохр.файл
."

Во время печати файла
пробной печати,
блокированной печати,
удержанной печати или
сохраненной печати
была превышена
максимальная емкость
для файлов.

Удалите ненужные файлы,
сохраненные в аппарате.

"Превыш.макс.сохр.стр." Во время печати файла
пробной печати,
защищенной печати,
отложенной печати или
сохраненной печати
была превышена
максимальная емкость
для страниц.

Удалите ненужные файлы,
сохраненные в аппарате.

Сократите количество страниц для
печати.

"Файловая система
полна. "

Печать файла PDF
невозможна, так как
емкость системы файлов
исчерпана.

Удалите ненужные файлы с
жесткого диска или уменьшите
размер передаваемого файла.

"Ошибка фальцовщика." Возникла проблема с
блоком фальцовки.

Обратитесь к представителю
сервисной службы.

"Переполнение буфера
Ввода/Вывода. "

Возникло переполнение
буфера ввода.

• В [Функц.принт.] меню
[Интерфейс хоста] выберите
[Буфер ввода/вывода], а
затем установите
максимальный размер
буфера на большее значение.

• Уменьшите количество
файлов, отправляемых на
аппарат.

8. Устранение неполадок
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Сообщение Причина Способ устранения

"Недостаточно памяти" Возникла ошибка при
распределении памяти.

PCL 6

Во вкладке драйвера
принтера
[Детальн.настройки] нажмите
[Кач-во печати: Расш.] в
"Меню:", а затем выберите
[Растровый] в списке
"Векторный/Растровый:". В
некоторых случаях на
завершение задания печати
требуется много времени.

"Ошибка получения
памяти"

Возникла ошибка при
распределении памяти.

Выключите и снова включите
питание аппарата. Если
сообщение появляется снова,
замените модуль памяти ОЗУ. Для
получения подробных сведений о
замене оперативной памяти
обратитесь к представителю
сервисной службы.

"Ошибка типа бумаги" Указанное название типа
бумаги не настроено в
аппарате.

Просмотрите новейшие сведения о
типах бумаги, установленных в
аппарате.

Если печать не начинается, обратитесь к представителю сервисной службы.

• Содержание ошибок может быть напечатано на странице конфигурации. Проверьте
страницу конфигурации и сравните ее с журналом ошибок. Для получения подробных
сведений о печати страницы конфигурации см. руководство "Предварительная
настройка".

Если появилось сообщение
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Если появляются другие сообщения

Сообщение Причина Способ устранения

"Не удалось загрузить PDF-
файл."

Возможно, версия файла
PDF не поддерживается
средством просмотра PDF
в браузере или указан
неподдерживаемый
уровень шифрования.

С помощью браузера данного
аппарата невозможно посмотреть
PDF-файлы версий и уровней
шифрования, отличных от тех, что
указаны ниже.

• Версия PDF: 1.3-1.7

• Уровень шифрования PDF: 128-
битный AES или 256-битный
AES

"Следующий выходной
лоток полон. Достаньте
бумагу. "

Выходной лоток полностью
заполнен.

• Для возобновления печати
извлеките бумагу из выходного
лотка. Если бумага выводится в
сдвижной лоток финишера, во
избежание ее падения с лотка
нажмите клавишу [Стоп], чтобы
приостановить печать, и
уберите бумагу. Чтобы
возобновить печать, нажмите
[Продолжить] на панели
управления.

• При использовании
многоцелевого фальцовщика
количество листов в стопке
бумаги зависит от типа бумаги
и типа фальцовки.

"Внутренний
охлаждающий вентилятор
работает. "

Большие объемы печати
приводят к тому, что
внутренние детали
принтера разогреваются,
тем самым запуская
охлаждающий вентилятор.

Вентилятор будет издавать шум, но
это считается нормальным, и
аппарат будет в рабочем состоянии,
пока работает вентилятор.

Количество отпечатков, после
выполнения которых происходит
включение вентилятора, и общее
время работы аппарата до этого
события зависит от температуры
воздуха в месте установки
аппарата.

8. Устранение неполадок
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Сообщение Причина Способ устранения

"Самопроверка..." Аппарат выполняет
операции настройки
изображения.

Устройство может выполнять
периодическое обслуживание во
время эксплуатации. Частота и
длительность обслуживания зависят
от влажности, температуры и
параметров печати, таких как объем
печати, формат и тип бумаги.
Подождите, пока аппарат не
возобновит работу.

Если во время входа в систему возникают неполадки

Сообщение Причина Способ устранения

"Не удается войти в
систему."

Введенные
регистрационные имя
пользователя или пароль
неправильные.

Для получения сведений о
правильном имени пользователя и
пароле для входа в систему см.
Руководство по безопасности.

"Не удается войти в
систему."

Аппарат не может
произвести
аутентификацию.

Для получения подробных сведений
об аутентификации пользователей
см. Руководство по безопасности.

Если у пользователя недостаточно привилегий для выполнения операции

Сообщение Причина Способ устранения

"У вас нет првил.для
использ.этой функц. "

Зарегистрированное имя
пользователя не имеет
разрешения для
использования выбранной
функции.

Для получения сведений о настройке
прав доступа см. Руководство по
безопасности.

"Среди фалйлов есть
файл(ы) без
привил.доступа. Будут
удал. только ф-лы с
прив.доступа. "

Вы попытались удалить
файлы, не обладая
разрешением на
выполнение этой
операции.

Для получения сведений о проверке
разрешения на доступ к
сохраненным документам или об
удалении документа без
соответствующих прав см.
Руководство по безопасности.

Если появилось сообщение
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Устранение неполадок при работе с
функцией принтера
В этом разделе рассматриваются вероятные причины неполадок функции принтера и возможные
меры по их устранению.

Просмотр журнала ошибок

Если из-за ошибок печати файлы невозможно сохранить, установите причину ошибок, проверив
журнал ошибок на панели управления.

• В журнале ошибок хранятся последние 50 ошибок. Если добавится новая ошибка, когда 50
ошибок уже сохранены, самая ранняя из них удаляется. Однако, если самая раняя ошибка
является ошибкой пробной печати, заблокированной печати, удержанной печати или
сохраненной печати, она не удаляется. Ошибки пишутся раздельно, пока их количество не
достигло 30.

• На упрощенном экране позиция [Журнал ошибок] не видна.

• При отключении электропитания журнал удаляется.

1. Нажмите [Начальный экран] ( ) по центру внизу экрана, а затем нажмите значок
[Принтер (классическое)].

2. Нажмите клавишу [Журнал ошибок].

3. Выберите журнал ошибок, который требуется проверить, а затем нажмите кнопку
[Подробно].

8. Устранение неполадок
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Если не удается выполнить печать

Причина Способ устранения

Выключено питание. Для получения сведений о включении питания см.
стр. 94 "Включение/выключение питания".

Причина указана на экране панели
управления.

Прочитайте сообщение об ошибке или статус
предупреждения, отображаемый на панели
управления, и выполните требуемое действие. Для
получения подробных сведений о решениях см.
стр. 340 "Сообщения, выводимые при использовании
функции принтера".

Неправильно подсоединен
интерфейсный кабель.

Для получения подробных сведений о правильном
подключении интерфейсных кабелей см. руководство
"Управление устройством".

Используется неправильный тип
интерфейсного кабеля.

Тип подходящего интерфейсного кабеля зависит от
компьютера. Обязательно используйте подходящий
кабель. Если кабель поврежден или изношен,
замените его. Для получения подробных сведений об
интерфейсном кабеле см. руководство "Управление
устройством".

Интерфейсный кабель был
подсоединен после включения
электропитания.

Подсоединяйте интерфейсный кабель до включения
электропитания.

Регистрационное имя пользователя,
регистрационный пароль или ключ
шифрования драйвера неправильны.

Проверьте регистрационное имя пользователя,
регистрационный пароль и ключ шифрования
драйвера.

С помощью функции "Расширенная
безопасность" задано расширенное
шифрование.

Проверьте настройки функции расширенной
безопасности. Для получения сведений о настройках
функции расширенной безопасности см. Руководство
по безопасности.

Если после запуска задания на печать
индикатор приема данных не горит и не
мигает, то это значит, что данные в
аппарат не поступают.

• Если для соединения компьютера с аппаратом
используется кабель, проверьте параметры
настройки портов принтера.

• Если компьютер подсоединен к сети, выясните у
администратора данные сетевого подключения
компьютера.

Устранение неполадок при работе с функцией принтера
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Если печать не начинается, обратитесь к представителю сервисной службы.

Другие проблемы с печатью

В этом разделе рассматриваются вероятные причины и способы устранения неполадок, которые
могут возникнуть при печати с компьютера.

Если четкая печать невозможна

Проблема Причина Способ устранения

Отпечатанное
изображение смазано.

При печати на плотной
бумаге из обходного лотка
не были установлены
соответствующие
параметры.

На вкладке драйвера принтера
[Детальн.настройки] нажмите
[Бумага] в блоке "Меню:", а затем
выберите [Лоток A] в списке
"Входной лоток:". Затем выберите
подходящий тип бумаги в списке
"Тип бумаги:"

Бледная печать всей
страницы.

Бумага влажная. Используйте бумагу, хранившуюся
при рекомендованной температуре
и влажности. Для получения
сведений об условиях хранения
бумаги см. стр. 204 "Хранение
бумаги".

Бледная печать всей
страницы.

Неподходящая бумага. Используйте только рекомендуемую
бумагу. При печати на грубой или
уже использованной бумаге
изображения могут получаться
бледными. Для получения подробных
сведений о рекомендуемой бумаге
см. стр. 169 "Рекомендованные
форматы и типы бумаги".

Бледная печать всей
страницы.

Если в настройках
драйвера принтера
выбран параметр
[Экономия тонера], вся
распечатанная страница
будет бледной.

Во вкладке драйвера принтера
[Детальн.настройки] нажмите [Кач-
во печ.: Станд.] в "Меню:", а затем
выберите значение [Выкл.] в списке
"Экономия тонера:".

8. Устранение неполадок
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Проблема Причина Способ устранения

При стирающем движении
изображение пачкается.
(Тонер не закреплен.)

Возможно, указанный тип
бумаги и тип фактически
загруженной бумаги
различаются. Например,
плотная бумага может
быть загружена, но не
задана в качестве типа
бумаги.

Во вкладке драйвера принтера
[Детальн.настройки] нажмите
[Бумага] в блоке "Меню:", а затем
выберите соответствующий тип
бумаги в списке "Тип бумаги:".

Отпечатанное
изображение отличается
от изображения на
дисплее компьютера.

Печать выполняется
функцией обработки
графики аппарата.

Только при использовании PCL 6

Во вкладке драйвера принтера
[Детальн.настройки] нажмите
[Кач-во печати: Расш.] в
"Меню:", а затем выберите
[Растровый] в списке
"Векторный/Растровый:".

При печати графики
изображения на выходе и
на экране различаются.

Если драйвер принтера
сконфигурирован для
использования
графической команды, то
графическая команда с
аппарата используется для
печати.

Если нужно получить четкую печать,
то установите драйвер принтера на
печать без графической команды.
Для получения сведений о
настройках драйвера принтера см.
справку драйвера принтера.

Появляются строки с
искаженными или
нежелательными
алфавитно-цифровыми
символами.

Возможно, был выбран
неправильный язык
принтера.

Выберите правильный драйвер
принтера и повторите печать файла.

Изображения обрезаются
или распечатываются поля.

Возможно, используется
бумага, размер которой
меньше размера
выбранного в приложении.

Используйте формат бумаги,
который выбран в приложении. Если
невозможно загрузить бумагу
соответствующего формата,
уменьшите изображение с помощью
функции уменьшения, а затем
выполните печать. Для получения
сведений о функции уменьшения см.
справку драйвера принтера.

Устранение неполадок при работе с функцией принтера
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Проблема Причина Способ устранения

Фотоизображения
крупнозернистые.

Некоторые приложения
печатают с низким
разрешением.

С помощью настроек приложения
или драйвера принтера задайте
более высокое разрешение. Для
получения сведений о настройках
драйвера принтера см. справку
драйвера принтера.

Сплошная линия
печатается прерывисто или
размыто.

Неправильный способ
передачи полутонов.

Только при использовании
PostScript 3

Измените настройки передачи
полутонов в драйвере
принтера. Для получения
сведений о настройках
передачи полутонов см.
справку драйвера принтера.

Появляются тонкие линии
или линии неравномерной
толщины, или тонкие линии
отсутствуют.

В приложении заданы
слишком тонкие линии для
аппарата, или для линий
был указан слишком
светлый цвет.

Только при использовании
PostScript 3

Измените настройки передачи
полутонов в драйвере
принтера. Для получения
сведений о настройках
передачи полутонов см.
справку драйвера принтера.

Если проблема остается и после
изменения настроек размывания, то
для изменения толщины линий
используйте настройки приложения,
в котором было создано
изображение.

Не происходит печатание
изображений в указанных
цветах.

Заданы неверные
параметры драйвера
принтера.

Если не печатается только один из
цветов, отключите аппарат
выключателем основного питания,
затем включите снова. Если
неполадка не устранена, обратитесь
в сервисный центр.

8. Устранение неполадок
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Проблема Причина Способ устранения

Цветные изображения
печатаются в черно-белом
исполнении.

В драйвере принтера не
заданы параметры
цветной печати.

Измените настройку "Цветной/
Черно-белый:" в драйвере принтера.
Для получения сведений об
изменении настройки "Цветной/
Черно-белый:" см. справку драйвера
принтера.

Изображения печатаются
только частично.

Бумага влажная. Используйте бумагу, которая
хранилась при рекомендованной
температуре и влажности. Для
получения сведений об условиях
хранения бумаги см. стр. 204
"Хранение бумаги".

На изображении на
обратной стороне
двусторонних копий
появились белые полосы
или оно смазано.

Пропущенные линии и
смазанное изображение
вызваны влагой,
выделяемой бумагой.

• Не устанавливайте аппарат в
помещениях с низкой
температурой.

• Используйте бумагу, хранимую
при рекомендованной
температуре и влажности. Для
получения сведений об
условиях хранения бумаги см.
стр. 204 "Хранение бумаги".

Если бумага не подается надлежащим образом.

Проблема Причина Способ устранения

Бумага не подается из
выбранного лотка.

При использовании
операционной системы
Windows настройки
драйвера принтера
замещают параметры,
установленные с панели
управления.

Во вкладке драйвера принтера
[Детальн.настройки] нажмите
[Бумага] в блоке «Меню:», а затем
выберите нужный входной лоток в
списке «Входной лоток:».

Изображения печатаются
с перекосом.

Возможно, не
заблокированы боковые
направляющие лотка.

Убедитесь в блокировке боковых
направляющих. Для получения
сведений о настройке боковых
направляющих см. стр. 152
"Изменение формата бумаги".

Устранение неполадок при работе с функцией принтера
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Проблема Причина Способ устранения

Изображения печатаются
с перекосом.

Бумага подается с
наклоном.

Правильно загрузите бумагу. Для
получения сведений о загрузке
бумаги см. стр. 133 "Загрузка
бумаги".

Частые замятия или сбои
подачи бумаги.

Количество загруженных
листов превышает
возможности аппарата.

Загружайте бумагу, не превышая
верхние ограничительные метки на
боковых направляющих лотка для
бумаги, метки на направляющих для
бумаги обходного лотка или метки
на лотке большой емкости.

Частые замятия или сбои
подачи бумаги.

Боковые направляющие
лотка для бумаги
установлены слишком
тесно.

Слегка нажмите на боковые
направляющие, а затем
отрегулируйте их.

Частые замятия или сбои
подачи бумаги.

Бумага влажная. Используйте бумагу, хранившуюся
при рекомендованной температуре
и влажности. Для получения
сведений об условиях хранения
бумаги см. стр. 204 "Хранение
бумаги".

Частые замятия или сбои
подачи бумаги.

Бумага слишком плотная
или тонкая.

Используйте только рекомендуемую
бумагу. Для получения подробных
сведений о рекомендуемой бумаге
см. стр. 169 "Рекомендованные
форматы и типы бумаги".

8. Устранение неполадок
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Проблема Причина Способ устранения

Частые замятия или сбои
подачи бумаги.

Бумага для копирования
помята или имеет сгибы.

• Используйте только
рекомендуемую бумагу. Для
получения подробных сведений
о рекомендуемой бумаге см.
стр. 169 "Рекомендованные
форматы и типы бумаги".

• Используйте бумагу,
хранившуюся при
рекомендованной температуре
и влажности. Для получения
сведений о правилах хранения
бумаги см. стр. 204 "Хранение
бумаги".

Частые замятия или сбои
подачи бумаги.

Используется
запечатанная бумага.

Не загружайте листы, которые уже
использовались для копирования или
печати.

Частые замятия или сбои
подачи бумаги.

Листы слипаются. Тщательно пролистайте листы перед
загрузкой. Рекомендуется также
подавать листы по одному.

Листы подаются вместе,
приводя к замятиям.

Листы слипаются. Тщательно пролистайте листы перед
загрузкой. Рекомендуется также
подавать листы по одному.

Бумага мнется. Бумага влажная. Используйте бумагу, хранившуюся
при рекомендованной температуре
и влажности. Для получения
сведений об условиях хранения
бумаги см. стр. 204 "Хранение
бумаги".

Бумага мнется. Слишком тонкая бумага. Используйте только рекомендуемую
бумагу. Для получения подробных
сведений о рекомендуемой бумаге
см. стр. 169 "Рекомендованные
форматы и типы бумаги".
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Проблема Причина Способ устранения

Края листов загибаются. Бумага влажная. Используйте бумагу, хранившуюся
при рекомендованной температуре
и влажности. Для получения
сведений об условиях хранения
бумаги см. стр. 204 "Хранение
бумаги".

Края листов загибаются. Вы используете
нерекомендуемую бумагу.

Используйте только рекомендуемую
бумагу. Для получения подробных
сведений о рекомендуемой бумаге
см. стр. 169 "Рекомендованные
форматы и типы бумаги".

Выполнить двустороннюю
печать невозможно.

Загружена слишком
тонкая или слишком
толстая бумага.

Замените бумагу. Для получения
подробных сведений о плотности
бумаги, которую можно
использовать для двусторонней
печати, см. руководство
"Технические характеристики".

Выполнить двустороннюю
печать невозможно.

Выбран лоток для бумаги,
не настроенный на
двустороннюю печать.

Измените настройку параметра
Применить Дуплекс на экране
[Парам.лот.для бум.] для активации
двусторонней печати для данного
лотка. Для получения сведений о
настройке функции "Применить
Дуплекс" см. стр. 207 "Парам.лотка
для бумаги".

Выполнить двустороннюю
печать невозможно.

Выбран тип бумаги,
использование которого
для двусторонней печати
невозможно.

В меню [Парам.лот. для бум.]
выберите тип бумаги, который
можно использовать для
двусторонней печати. Для получения
сведений о параметре "Тип бумаги"
см. стр. 207 "Парам.лотка для
бумаги".

На прозрачной пленке
OHP появляются белые
полосы.

Фрагменты бумаги
прилипли к прозрачной
пленке OHP.

Сотрите фрагменты бумаги с
обратной стороны прозрачной
пленки OHP сухой тканью.

8. Устранение неполадок
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Другие неполадки при печати

Проблема Причина Способ устранения

На выполнение задания на
печать уходит много
времени.

Возможно, установлен
спящий режим или режим
отключения блока
закрепления.

Аппарату требуется время для
прогрева, если он находился в
спящем режиме или режиме
отключения блока закрепления. Для
получения сведений о спящем
режиме и режиме отключения блока
термозакрепления см. стр. 96
"Экономия электроэнергии".

На выполнение задания на
печать уходит много
времени.

Обработка фотографий и
страниц с множеством
данных занимает больше
времени. Дождитесь
окончания печати.

Если мигает индикатор ввода
данных, это означает, что принтер
получил данные. Подождите
немного.

При настройке более низкого
разрешения в драйвере принтера
можно ускорить печать. Для
получения сведений об изменении
параметров разрешения см. справку
драйвера принтера.

Изображения печатаются
в неправильной
ориентации.

Возможно, ориентация
листа при подаче,
выбранная пользователем,
и ориентация,
установленная в
параметрах драйвера
принтера, отличаются.

Задайте ориентацию подачи на
аппарате в соответствии с
ориентацией подачи в драйвере
принтера. Для получения сведений о
настройках драйвера принтера см.
справку драйвера принтера.

Дополнительные
компоненты,
подключенные к аппарату,
не распознаются.

Не работает
двунаправленная связь.

Настройте дополнительные
устройства в меню "Свойства"
принтера. Для получения сведений о
настройке дополнительных
устройств см. справку драйвера
принтера.
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Проблема Причина Способ устранения

Совместная печать, печать
буклетов или печать с
автоматическим
уменьшением/
увеличением отличается от
ожидаемой.

Установлены
неправильные параметры
приложения или драйвера
принтера.

Проверьте, совпадают ли настройки
формата бумаги и ориентации в
приложении с настройками в
драйвере принтера. Если выбраны
разные формат и ориентация,
приведите эти параметры в
соответствие.

Компьютер отправляет
команду на выполнение
задания печати, но печать
не выполняется.

Возможно, активирована
аутентификация
пользователей.

Для получения подробных сведений
об аутентификации пользователей
см. Руководство по безопасности.

Невозможно распечатать
файлы PDF или прямая
печать PDF недоступна.

Файлы PDF защищены
паролем.

Для печати защищенных паролем
файлов PDF введите пароль в [Меню
PDF] или в Web Image Monitor. Для
получения подробных сведений о
печати файлов PDF см. руководство
"Предварительная настройка" или
справку по Web Image Monitor.

Невозможно распечатать
файлы PDF или прямая
печать PDF недоступна.

Печать файлов PDF
невозможна, если она
была отключена с
помощью функции защиты
файлов PDF.

Измените параметры защиты файла
PDF.

При прямой печати PDF
искажаются символы.

Шрифты не были встроены
в файл.

Встройте шрифты в файл PDF,
который требуется напечатать,
затем произведите печать.

Печать не началась, хотя
заданное время печати
истекло.

В меню [Функц.принт.] для
настройки [Здн ненапеч.,
т.к. аппарат был выкл.]
установлено значение [Не
печатать], но когда
наступило заданное время
печати, электропитание
было выключено.

Задайте значение [Печ. при
вкл.аппарата] для параметра [Здн
ненапеч., т.к. аппарат был выкл.] в
меню [Функц.принт.].

Печать не началась, хотя
заданное время печати
истекло.

На аппарате или на
компьютере установлено
неправильное время.

Установите правильное время на
аппарате или на компьютере.
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Если неполадку невозможно устранить, обратитесь к представителю сервисной службы.

Устранение неполадок при работе с функцией принтера
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Устранение замятия бумаги
В этом разделе описывается порядок устранения сбоев подачи бумаги (при их замятии внутри
аппарата).

Устранение замятия бумаги

• Некоторые внутренние части устройства сильно нагреваются. По этой причине извлекать
замятую бумагу следует с осторожностью. Игнорирование данного предупреждения
может привести к ожогам.

• Будьте осторожны при установке или извлечении застрявшего листа бумаги из блока
сшивания финишера. Существует опасность защемления и травмы пальцев.

• При извлечении замятой бумаги следите, чтобы не защемить и не поранить пальцы.

• Держите руки подальше от внутренней части устройства кольцевого переплета и
пространства под лотком этого устройства. В противном случае возможно защемление
пальцев.

• Не отключайте электропитание при устранении замятия. В противном случае заданные
настройки и значения будут утрачены.

• Во избежание сбоев подачи бумаги не оставляйте в аппарате кусочки рваной бумаги.

• Если замятие бумаги устранить не удалось, для получения подробных сведений об
устранении этой неисправности см. стр. 330 "Действия при возникновении неполадок во
время эксплуатации аппарата" и стр. 362 "Другие проблемы с печатью". Если действия,
описанные в настоящем руководстве, не привели к устранению неполадки, обратитесь к
представителю сервисной службы.

• При удалении замятой бумаги можно прикасаться только к тем областям, которые четко
указаны в руководстве.

• Не удаляйте блок термозакрепления. Это ведет к ухудшению качества печати.

• Для удаления бумаги, неправильно поданной в блок фиксации, удалите замятую бумагу
через нижнюю часть блока термозакрепления. Если не удается удалить замятую бумагу
таким образом, выньте ее сверху.

8. Устранение неполадок
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Выявление места замятия бумаги

Сбой подачи произошел в месте, обозначенном буквой на панели управления.

Откройте переднюю крышку в месте, обозначенном показанной буквой, и проверьте, не
замялась ли бумага. Если индикатор горит, откройте направляющую пластину в месте, на
которое указывает индикатор, и проверьте, не замялась ли бумага.

DWP558

• Одновременно могут быть указаны несколько мест замятия бумаги. В этом случае проверьте
все указанные зоны.

• Если в первой контрольной зоне нет замятой бумаги, проверьте другие указанные зоны.

• Обратитесь к представителю сервисной службы, если бумага с покрытием часто заминается
и приводит к появлению ошибки "U".

• Если замятие возникло в зоне Rb1 - Rb5, проверьте наличие бумаги в механизме сдвижного
лотка финишера. При обнаружении бумаги в указанной зоне сначала удалите бумагу
оттуда, а затем удалите замятую бумагу из финишера.

Удаление замятой бумаги

1. Удалите замятую бумагу, выполнив описанные ниже действия, отображаемые на
панели управления.

Устранение замятия бумаги
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Когда на экране отобразится [След.] или [Пред.], после завершения всей процедуры
нажмите [След.].

2. После удаления замятых листов бумаги приведите аппарат в исходное состояние.

• Если отображается "D" и не удается устранить замятие с правой стороны блока
термозакрепления, воспользуйтесь ручкой под левой передней крышкой.

1. Вытяните ручку, расположенную под левой передней крышкой.

DWP527

2. Совместите ручку с разъемом на блоке термозакрепления и вставьте ее внутрь.

8. Устранение неполадок
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DWP528

3. Поворачивайте ручку против часовой стрелки до тех пор, пока бумага не выйдет с
правой стороны блока термозакрепления, и уберите ее.

DWP529

4. Верните ручку в исходное положение.

Удаление замятой бумаги в случае отсутствия инструкций на панели управления

Если замятие бумаги произошло в нескольких местах, процедура удаления замятых листов не
будет отображаться на панели управления. Откройте переднюю крышку в месте, обозначенном
буквой (показанной на панели управления), и выполните действия, указанные на наклейке или на
листе с внутренней стороны передней крышки, или описанные ниже действия. Если после
открытия передней крышки загорается индикатор, откройте направляющую пластину в указанном
месте и удалите замятую бумагу.

Устранение замятия бумаги
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В случае отображения буквы L

DWP559

▪ Откройте верхнюю 
крышку укладчика.

▪ Поднимите рычаг L1.

▪ Поверните ручку L4 на 17-19 
оборотов против часовой 
стрелки, а затем извлеките 
застрявшую бумагу.

▪ Возвратите рычаг L3 в исходное 
положение.

▪ Извлеките застрявшую 
бумагу.

▪ Возвратите рычаг L5 в 
исходное положение.

▪ Откройте переднюю 
крышку укладчика.

▪ Извлеките застрявшую 
бумагу и закройте 
переднюю крышку 
укладчика.

▪ Закройте верхнюю крышку 
укладчика.

▪ Нажмите кнопку застревания 
бумаги на панели 
управления укладчика.

▪ Поднимите рычаг L3 ▪ Поднимите рычаг L5

▪ Поднимите рычаг L2 и 
извлеките застрявшую 
бумагу.

▪ Возвратите рычаг L2 в 
исходное положение.

▪ Извлеките застрявшую 
бумагу.

▪ Возвратите рычаг L1 в 
исходное положение.
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В случае отображения Mc1 - Mc4

RU BQL010S

• Откройте правую и 
левую передние 
крышки кольцевого 
переплетчика.

• Поднимите рычаг 
Mc1 и затем удалите 
неправильно 
поданную бумагу.

• Верните рычаг Mc1 в 
его первоначальное 
положение.

• Поднимите рычаг 
Mc2 и затем 
удалите замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Mc2 
в его 
первоначальное 
положение.

• Поднимите рычаг 
Mc3 и затем 
удалите замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Mc3 
в его 
первоначальное 
положение.

• Поднимите рычаг 
Mc4 и затем 
удалите замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Mc4 
в его 
первоначальное 
положение.

• Закройте правую и 
левую передние 
крышки кольцевого 
переплетчика.

В случае отображения Mc5 или Mc6

• Откройте правую и 
левую передние 
крышки кольцевого 
переплетчика.

• Потяните вниз 
рычаг Mc5 и затем 
удалите замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Mc5 
в его 
первоначальное 
положение.

• Поднимите рычаг 
Mc6 и затем 
удалите замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Mc6 
в его 
первоначальное 
положение.

• Закройте правую и 
левую передние 
крышки кольцевого 
переплетчика. RU BQL011S

Устранение замятия бумаги
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В случае отображения Mc7 или Mc8

Open het rechter 
voorpaneel van de 
Ring Binder.

Trek hendel Mc7 
omlaag.

Verwijder de 
eenheid helemaal 
door aan handvat 
Mc8 te trekken.

Verwijder vastgelopen 
papier.

Plaats de eenheid 
terug.

Duw hendel Mc7 
weer terug.

Verwijder ingebonden 
boekjes die zich 
mogelijk in het 
apparaat bevinden.

Sluit het rechter 
voorpaneel van de 
Ring Binder.

Verwijder ingebonden 
boekjes die zich 
mogelijk in de 
papieruitgang bevinden.

NL DFG007

В случае отображения Mk1 или Mk2

• Откройте крышки 
устройства подачи и 
Mk1.

• Откройте крышку Mk2 и 
извлеките замятую 
бумагу.

• Закройте крышки устройства подачи, Mk2, Mk1.
• Если на экране отображается сообщение о 

замятии в Mk3 - Mk5, извлеките бумагу.

CXG010
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В случае отображения Mk3 – Mk5

• Поднимите блок 
устройства подачи.

• Откройте верхнюю 
левую крышку (Mk3).

• Поднимите рычаги Mk4 
и Mk5.

• Убедитесь, что светодиодный индикатор на правой передней крышке блока 
клеевого бесшвейного скрепления не горит.

• Если на экране отображается сообщение о замятии в Mk7 - Mk14, извлеките 
бумагу.

• Удалите замятую бумагу. • Удалите замятую бумагу.
• Верните рычаги Mk4 и 

Mk5 в исходное 
положение.

• Верните верхнюю 
левую крышку (Mk3) и 
блок устройства подачи 
в исходное положение.

CXG011

В случае отображения Mk6

• Откройте переднюю крышку переходного блока (справа от блока клеевого 
бесшвейного скрепления).

• Поднимите рычаг Mk6 и извлеките замятую бумагу.
• Верните рычаг Mk6 в исходное положение
• Закройте переднюю крышку переходного блока.

CXG012
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В случае отображения Mk7 или Mk8

• Убедитесь, что 
светодиодный индикатор 
на правой передней 
крышке блока клеевого 
бесшвейного скрепления 
не горит.

• Откройте правую и 
левую передние крышки 
блока клеевого 
бесшвейного скрепления.

• Поднимите рычаг Mk7 и 
извлеките замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Mk7 в 
исходное положение.

• Поднимите рычаг Mk8 и извлеките замятую бумагу.
• Верните рычаг Mk8 в исходное положение.
• Закройте правую и левую передние крышки блока 

клеевого бесшвейного скрепления.

CXG013

В случае отображения Mk9 - Mk11

• Убедитесь, что 
светодиодный 
индикатор на правой 
передней крышке блока 
клеевого бесшвейного 
скрепления не горит.

• Откройте правую и 
левую передние 
крышки блока клеевого 
бесшвейного 
скрепления.

• Поднимите рычаг Mk9.

• Поверните ручку Mk10 и 
извлеките замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Mk9 в 
исходное положение.

• Опустите рычаг Mk11. • Удалите замятую бумагу.
• Верните рычаг Mk11 в 

исходное положение.
• Закройте правую и 

левую передние 
крышки блока клеевого 
бесшвейного 
скрепления.

CXG014
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В случае отображения Mk12 - Mk14

• Убедитесь, что 
светодиодный индикатор 
на правой передней 
крышке блока клеевого 
бесшвейного скрепления 
не горит..

• Откройте правую и 
левую передние крышки 
блока клеевого 
бесшвейного скрепления.

• Поднимите рычаг Mk12 и 
извлеките замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Mk12 в 
исходное положение.

• Поверните рычаг Mk13 
влево.

• Удалите замятую бумагу.

• Опустите рычаг Mk14 и извлеките замятую бумагу.
• Верните рычаги Mk14 и Mk13 в исходное положение.
• Закройте правую и левую передние крышки блока клеевого 

бесшвейного скрепления.
CXG015

В случае отображения N1 - N5

RU CDN025

Откройте переднюю 
крышку многоцелевого 
фальцовщика.

Поверните ручку N3 
против часовой стрелки 
17-18 раз.

Поднимите рычаг N4.
Поверните ручку N5 
против часовой стрелки 
15-16 раз.
Удалите замятую 
бумагу.
Верните рычаг N4 в 
исходное положение.
Закройте переднюю 
крышку многоцелевого 
фальцовщика.

Поднимите рычаг N1.
Удалите замятую 
бумагу.
Верните рычаги N1 и 
N2 в исходное 
положение.

Устранение замятия бумаги
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В случае отображения N6 - N22

NL DFG008

Sluit paneel N10.

Verwijder 
vastgelopen papier 
uit het apparaat.

Laat paneel N10 
open staan.

Trek hendel N10 naar u toe, houdt de 
hendel ingedrukt om het van het slot 
te halen en trek dan de hendel naar 
rechts om paneel N10 te openen zoals 
afgebeeld in de illustratie hieronder.

Verwijder vastgelopen 
papier.

Trek hendel N10 naar u toe 
en controleer dan of het slot 
open is. 

Open het voorpaneel van 
de multivouweenheid.

Draai knop N6 15 à 
16 keer met de klok 
mee.

Draai knop N5 15 à 16 
keer met de klok mee.

Trek hendel N7 naar 
rechts.

Draai knop N8 21 à 22 
keer met de klok mee.
Verwijder vastgelopen 
papier.

Duw hendel N7 weer 
terug.

Duw hendel N7 weer 
terug.
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• Houd hendel N13 
omlaag.

• Draai hendel N14 
naar links.

• Open paneel N22.
• Draai knop N8 21 à 22 keer met de klok mee.
• Verwijder vastgelopen papier.
• Sluit paneel N22.
• Duw de eenheid weer terug.
• Sluit het voorpaneel van de multivouweenheid.

• Draai knop N11 tegen 
de klok in.

• Open paneel N12.
• Verwijder vastgelopen 

papier.
• Sluit paneel N12.

• Open paneel N15.
• Draai knop N16 7 à 8 

keer met de klok mee.
• Verwijder vastgelopen 

papier.
• Sluit paneel N15.
• Duw hendel N13 en 

N14 weer terug.

• Duw hendel N17 
rechts omlaag.

• Trek hendel N18 naar 
rechts.

• Verwijder vastgelopen 
papier.

• Duw hendel N17 en 
N18 weer terug.

• Draai knop N19 8 à 9 
keer met de klok mee.

• Open paneel N20.
• Verwijder vastgelopen 

papier.

• Duw hendel N21 
omhoog.

• Verwijder vastgelopen 
papier.

• Duw hendel N21 weer 
terug.

NL DFG009
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В случае отображения Rb1 - Rb5 (при установленном Finisher SR5050)

• Откройте переднюю 
крышку финишера.

• Поднимите рычаг Rb1 и 
извлеките замятую 
бумагу.

• Поверните ручку Rb2 и 
извлеките замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Rb1 в 
исходное положение.

• Поверните рычаг Rb4 
вправо и извлеките 
замятую бумагу.

• Верните рычаг Rb4 в 
исходное положение.

• Поднимите рычаг Rb5 вправо и извлеките 
замятую бумагу.

• Верните рычаг Rb5 в исходное положение.
• Закройте переднюю крышку финишера.

• Поднимите рычаг Rb3 и 
извлеките замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Rb3 в 
исходное положение.

CXG020

В случае отображения Rb6 - Rb9 (при установленном Finisher SR5050)

• Удалите замятую бумагу.
• Закройте переднюю крышку финишера.

• Откройте переднюю 
крышку финишера.

• Опустите рычаг Rb6.

• Потяните рычаг Rb7 
влево.

• Поверните ручку Rb8 и 
извлеките замятую 
бумагу.

• Верните рычаги Rb6 и 
Rb7 в исходное 
положение.

• Потяните рычаг Rb9 
влево.

CXG021
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В случае отображения Rb12 – Rb13 (при установленном Finisher SR5050)

• Откройте переднюю 
крышку финишера.

• Потяните ручку Rb12 на 
себя и извлеките 
степлирующий блок.

• Поднимите рычаг Rb13 и удалите замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Rb13 в исходное положение.
• Установите степлирующий блок на место и 

закройте переднюю крышку финишера.

CXG033

В случае отображения Rb1 - Rb5 (при установленном Booklet Finisher SR5060)

• Откройте переднюю 
крышку финишера.

• Поднимите рычаг Rb1 и 
извлеките замятую 
бумагу.

• Поверните ручку Rb2 и 
извлеките замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Rb1 в 
исходное положение.

• Поверните рычаг Rb4 
вправо и извлеките 
замятую бумагу.

• Верните рычаг Rb4 в 
исходное положение.

• Поднимите рычаг Rb5 вправо и извлеките 
замятую бумагу.

• Верните рычаг Rb5 в исходное положение.
• Закройте переднюю крышку финишера.

• Поднимите рычаг Rb3 и 
извлеките замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Rb3 в 
исходное положение.

CXG022
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В случае отображения Rb6 - Rb9 (при установленном Booklet Finisher SR5060)

• Удалите замятую бумагу.
• Закройте переднюю крышку финишера.

• Откройте переднюю 
крышку финишера.

• Опустите рычаг Rb6.

• Потяните рычаг Rb7 
влево.

• Поверните ручку Rb8 и 
извлеките замятую 
бумагу.

• Верните рычаги Rb6 и 
Rb7 в исходное 
положение.

• Потяните рычаг Rb9 
влево.

CXG023

В случае отображения Rb10 - Rb17 (при установленном Booklet Finisher SR5060)

• Откройте переднюю 
крышку финишера.

• Поверните ручку Rb10.

• Поверните ручку Rb11 
9-11 раз.

• Потяните ручку Rb12 на 
себя и извлеките 
степлирующий блок.

• Поднимите рычаг Rb13 
и удалите замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Rb13 в 
исходное положение.

• Поверните ручку Rb14 и 
извлеките замятую 
бумагу.

• Опустите рычаг Rb15, 
затем поверните ручку 
Rb16.

• Удалите замятую бумагу.

• Поднимите рычаг Rb17 и извлеките замятую 
бумагу.

• Верните рычаг Rb17 в исходное положение.
• Установите степлирующий блок на место и 

закройте переднюю крышку финишера.

CXG024
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В случае отображения Rt1 или Rt2

Draai hendel Rt1 naar 
rechts en verwijder dan 
het vastgelopen papier.

Duw hendel Rt2 
weer terug.
Sluit het voorpaneel 
van de trimmer.

NL DFG010

Open het voorpaneel 
van de trimmer.

Verwijder vastgelopen 
papier uit de lade 
van de trimmer.

Draai hendel Rt1 
weer terug.

Houdt hendel Rt2 
omlaag en verwijder 
vastgelopen papier.

Удаление застрявших скрепок

В случае застревания скрепки удалите ее, следуя инструкциям, приведенным в анимированных
подсказках на панели управления. В этом разделе описан метод удаления застрявших скрепок,
применимый в случае, если инструкции не отображаются на панели управления.

• Будьте осторожны при установке или извлечении застрявшего листа бумаги из блока
сшивания финишера. Существует опасность защемления и травмы пальцев.

• Застревание скрепок может возникать в результате скручивания бумаги. В таких случаях
переверните в лотке бумагу для копирования.

• Если установлен финишер, то после удаления застрявших скрепок при нескольких первых
попытках использования стэплера скрепки подаваться не будут. Если скобы застряли при
выполнении сшивания внакидку, степлер не будет сшивать после удаления застрявших скоб.

• Список процедур для удаления застрявших скрепок находится на внутренней стороне
передней крышки финишера.

• Удалите застрявшие скрепки в соответствии с типом финишера. Уточните тип финишера,
если вы не уверены. Для получения подробных сведений о типе финишера см. стр. 83
"Описание функций опций аппарата".

Устранение замятия бумаги
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Finisher SR5050

RU CDN016

Уберите застрявшие 
скрепки.

Возьмитесь за рычаг и 
задвиньте картридж.

Откройте переднюю 
крышку финишера.
Потяните за ручку 
Rb18 и выдвиньте 
блок стэплера.

Поверните ручку Rb19 
против часовой стрелки, 
чтобы повернуть блок 
стэплера.

Осторожно выньте 
картридж.

Верните блок стэплера в исходное положение.
Закройте переднюю крышку финишера.

Потяните вниз 
переднюю панель до 
щелчка.

Задвиньте картридж до щелчка.

Потяните за рычаг 
картриджа

Откройте переднюю 
панель картриджа.

8. Устранение неполадок
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Booklet Finisher SR5060

RU CDN034

Уберите застрявшие 
скрепки.

Возьмитесь за рычаг и 
задвиньте картридж.

Откройте переднюю 
крышку финишера.
Потяните за ручку 
Rb18 и выдвиньте 
блок стэплера.

Поверните ручку Rb19 
против часовой стрелки, 
чтобы повернуть блок 
стэплера.

Осторожно выдвиньте 
картридж.

Верните на место блок стэплера.
Закройте переднюю крышку финишера.

Потяните переднюю 
панель вниз до 
щелчка.

Задвиньте картридж до щелчка.

Потяните за рычаг 
картриджа.

Откройте переднюю 
панель картриджа.

Устранение замятия бумаги
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Booklet Finisher SR5060 (сшивание внакидку)

RU CDN027

Откройте переднюю 
крышку финишера.
Потяните за ручку 
Rb12 и выдвиньте 
блок стэплера.

Возьмитесь за рычаги 
и задвиньте картридж.

Уберите застрявшие 
скрепки.

Осторожно выдвиньте 
картридж.

Верните на место 
блок стэплера.
Закройте переднюю 
крышку финишера.

Поднимите переднюю 
панель картриджа до 
щелчка.

Надавите на 
картридж до щелчка.

Потяните за рычаги 
картриджа.

Откройте переднюю 
панель картриджа.

Извлечение застрявших гребенок для кольцевого переплета

В случае застревания гребенок для кольцевого переплета на панели управления появляется
сообщение. Для удаления застрявших колец следуйте инструкциям сообщения. В этом разделе
описан способ удаления застрявших гребенок для кольцевого переплета, применимый в случае,
если инструкции не отображаются на панели управления.

• Держите руки подальше от внутренней части устройства кольцевого переплета и
пространства под лотком этого устройства. В противном случае возможно защемление
пальцев.

8. Устранение неполадок
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RU BQL013S

• Откройте 
переднюю правую 
крышку кольцевого 
переплетчика.

• Откройте крышку 
картриджа.

• Выдвиньте 
картридж гребенок 
для переплета.

• Поднимите 
картридж.

• Удалите замятые 
гребенки для 
переплета из 
кольцевого 
переплетчика.

• Для удаления замятых гребенок для переплета 
снизу картриджа.

 Нажимая вниз синие кнопки 1 в нижней части картриджа, 
аккуратно извлеките замятые гребенки для переплета 2.

• Вставьте картридж на место и закройте крышку 
картриджа.

• Закройте переднюю правую крышку 
кольцевого переплетчика.

• Кольца для переплета в картридже могут сдвигаться или перекашиваться при удалении
застрявших колец для переплета из картриджа. Перед заменой картриджа убедитесь, что
все кольца располагаются прямо и правильно совмещены.

Удаление отходов от перфорации

Если сборник дырокола заполнен, удалите отходы перфорации, выполнив для этого действия,
показанные в анимированных подсказках на панели управления.

• Когда отображается сообщение "Приемник перфоратора полон.", функция дырокола
недоступна.

• Сообщение "Приемник перфоратора полон." отображается, пока емкость для отходов
дырокола не будет переустановлена.

Устранение замятия бумаги
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• Если сообщение по-прежнему отображается, переустановите емкость для отходов дырокола.

Удаление использованных скрепок

Если приемник использованных скрепок заполнился, удалите отходы степлера, выполнив для
этого действия, показанные в анимированных подсказках на панели управления.

• До тех пор, пока отображается сообщение "Емкость для отход.стэплир.заполн.", функция
степлера недоступна.

• Сообщение "Емкость для отход.стэплир.заполн." отображается до тех пор, пока не будет
переустановлена емкость для отходов сшивания.

• Если сообщение по-прежнему отображается, переустановите емкость для отходов
степлирования.

Удаление обрезков бумаги

Если емкость для бумажных отходов заполнена, удалите отходы, выполнив для этого действия,
показанные в анимированных подсказках на панели управления.

• Пока на экране отображается сообщение "Емкость ненужной бумаги заполнена.
Опустошите емкость.", клеевой переплет использовать нельзя.

• Пока на экране отображается сообщение "Емкость использованной бумаги устройства
обрезки заполнена. Опустошите емкость.", устройство обрезки использовать нельзя.

• Во время переустановки емкости на экране отображается сообщение "Емкость ненужной
бумаги заполнена. Опустошите емкость." или "Емкость использованной бумаги устройства
обрезки заполнена. Опустошите емкость.".

• Если сообщение не исчезает с экрана, переустановите емкость.
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Коррекция смещения регистрации цветов
или несоответствии печатаемых цветов
В этой главе описаны методы коррекции смещения регистрации цветов или несоответствия
печатаемых цветов.

Настройка плотности изображения

Чтобы улучшить цветопередачу и повысить качество печати, выполните описанные ниже действия.

1. Нажмите [Настройки коррекции для операторов] в верхнем правом углу экрана.

2. Нажмите [Аппарат: качество изображения]

3. Нажмите [0201 Выполнить коррекцию качества изображения].

4. В разделе [Настр.плотность изобр.] нажмите [Выполнить].

5. По завершении регулировки оптической плотности изображения нажмите
[Проверить].

6. Нажмите клавишу [Начальный экран] ( ), расположенную по центру внизу экрана.

• Выполнение этой процедуры занимает приблизительно 1,5 минуты. Во время ее выполнения
на панели управления отображается сообщение. Не закрывайте крышку основного блока до
завершения процесса.

В случае смещения регистрации цвета

В этом разделе описывается, как настроить регистрацию и градацию цвета, задавая параметры в
меню [Обслуживание].

Настройка регистрации цвета

1. Нажмите клавишу [Начальный экран] ( ), расположенную по центру внизу экрана.

2. Нажмите значок [Инструменты пользователя] ( ).

3. Нажмите [Функции аппарата].

4. Нажмите [Тех. обслуж.].

5. Нажмите кнопку [Регистрация цвета].

6. Нажмите [ОК].

Автоматическая регистрация цвета занимает около 20 секунд.

Коррекция смещения регистрации цветов или несоответствии печатаемых цветов
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7. Нажмите [Выход].

8. Нажмите [Закрыть].

9. Нажмите клавишу [Начальный экран] ( ), расположенную по центру внизу экрана.

8. Устранение неполадок
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9. Техническое обслуживание
В этой главе описаны действия по ежедневному техническому обслуживанию аппарата.

Общие требования
В этом разделе приводятся правила эксплуатации аппарата.

Правила пользования

• Не помещайте на аппарат и рядом с ним вазы, цветочные горшки, чашки, косметические
принадлежности, медикаменты, небольшие металлические предметы и емкости с водой
или любой другой жидкостью. В случае проливания жидкости и попадания таких
предметов и веществ в аппарат существует риск поражения электрическим током или
возгорания.

• Не пользуйтесь легковоспламеняющимися спреями или растворителями вблизи аппарата.
Кроме того, не храните эти вещества рядом с аппаратом. В противном случае может
возникнуть опасность возгорания или поражения электрическим током.

• Не закрывайте вентиляционные отверстия устройства. Это может привести к возгоранию в
результате перегрева внутренних частей устройства.

• Перед перемещением аппарата отсоедините кабель питания от стенной розетки. При
перемещении аппарата избегайте попадания под него сетевого кабеля и, как следствие,
повреждения последнего. Несоблюдение данных правил может привести к возгоранию
или поражению электрическим током.

• При отсоединении сетевого кабеля от стенной розетки тяните только за вилку, а не за
кабель. В противном случае можно повредить кабель. Использование поврежденных
сетевых кабелей может привести к возгоранию или поражению электрическим током.

• Прежде чем отсоединить шнур питания, выключите основное питание аппарата. См. стр. 94
"Включение/выключение питания".

• Поверхности вокруг вентиляционных отверстий могут нагреваться. Это вызвано потоком
отводимого нагретого воздуха и не является неисправностью.
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• При перемещении устройства из холодного помещения в теплое внутри устройства может
конденсироваться влага. Не используйте устройство в течение часа после перемещения. В
течение этого времени происходит адаптация устройства к новым условиям эксплуатации.

• Не отключайте питание во время работы устройства.

• Не открывайте крышки устройства во время его работы. Это может привести к неправильной
подаче бумаги.

• Не перемещайте и не наклоняйте устройство при включенном питании.

• Не стучите по устройству во время работы (например, не используйте поверхности
устройства для выравнивания краев стопки бумаги).

• В зависимости от температуры окружающей среды и влажности с вентиляционных отверстий
на задней правой части аппарата во время печати может выходить пар. Это пары воды,
содержащиеся в бумаге, а не неисправность аппарата.

• При конденсации влаги внутри устройства в результате изменения температуры печать на
устройстве может выполняться неправильно. Для сведения действия влажности к минимуму
используйте дополнительные противоконденсатные нагреватели.

• Надлежащий уровень влажности во внутреннем пространстве устройства поддерживается
нагревателем против влажности и дополнительным противоконденсатным нагревателем. Эти
нагреватели обогревают устройство, даже если выключатель основного питания выключен.

Вентиляция

При длительной эксплуатации аппарата в замкнутом пространстве без хорошей вентиляции
и при печати большого объема документов в таких условиях можно почувствовать
необычный запах.

Это может привести к тому, что отпечатки также будут иметь необычный запах.

При возникновении необычного запаха регулярно проветривайте помещение для
поддержания комфортной рабочей среды.

• Установите аппарат таким образом, чтобы воздух из вентиляционных отверстий
аппарата не дул в сторону людей.

• Производительность вентиляции должна превышать 50 м3 в час на человека.

Запах от нового аппарата

Новый аппарат может иметь специфический запах. Этот запах станет слабее через неделю.

При возникновении необычного запаха как следует проветрите помещение и обеспечьте
циркуляцию воздуха.

Переключатель переменного тока

Если аппарат не будет использоваться продолжительное время, переведите переключатель
питания переменного тока, расположенный на внутренней стороне передней левой крышки
основного блока, в режим ожидания. Перед выключением переключателя питания
переменного тока убедитесь, что индикатор основного питания погас. Невыполнение этого
правила может привести к повреждению жесткого диска.

9. Техническое обслуживание
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• Нагреватель против влажности и противоконденсатный нагреватель будут работать
даже после выключения переключателя питания переменного тока, пока шнур питания
подключен к сети.

• В режиме обычной эксплуатации переключатель питания переменного тока должен
находиться в положении On (Вкл.).

• После установки переключателя питания переменного тока в режим ожидания не
следует немедленого переводить его в положение On (Вкл.). После установки
переключателя в режим ожидания необходимо подождать пару минут и только потом
устанавливать его в положение On (Вкл.).

Сохранение качества копий

• При продолжительном воздействии интенсивного света или влаги копии обесцвечиваются.
Для сохранения качества копий рекомендуется хранить их в папках в темном и сухом месте.

• Тонер может расплыться, если на частично высохший отпечаток положить новый отпечаток.

• Также тонер может расплавиться при использовании клея растворяющего типа для наклейки
распечаток.

• При сгибании отпечатков тонер осыпается на местах сгиба.

• Тонер может раствориться с подложки из хлорсодержащего пластика в результате
длительного хранения при высокой температуре.

• Тонер может раствориться под воздействием очень высоких температур, например, при
хранении отпечатков вблизи нагревательных приборов.

Резервное копирование данных на жестком диске

Вы можете сохранять данные, например, контактные данные из Адресной книги на жестком диске
устройства.

В данном разделе описывается процедура резервного копирования или загрузки этих данных.

Общие требования
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• Не допускайте резких сотрясений аппарата. Это может привести к повреждению жесткого
диска.

• При выключении питания или отсоединении кабеля питания соблюдайте надлежащие
процедуры. Невыполнение этого правила может привести к повреждению жесткого диска.
Для получения подробной информации об отключении питания см. стр. 94 "Включение/
выключение питания".

• Если жесткий диск устройства выйдет из строя, данные, хранящиеся на нем, включая
информацию Адресной книги, могут быть утрачены. По этой причине не сохраняйте важные
данные на жестком диске устройства без их резервного копирования или их загрузки на
другое устройство. Мы также рекомендуем выполнить резервное копирование шрифтов,
бланков и других загруженных ресурсов, которые хранятся на жестком диске. Изготовитель
не несет ответственности за ущерб, возникший в результате утраты данных.

• Вы можете использовать Device Manager NX или Web Image Monitor для резервного
копирования Адресной книги устройства. Для получения подробных сведений о приложении
Device Manager NX см. руководство по Device Manager NX. Для получения подробных
сведений о Web Image Monitor см. справку по Web Image Monitor.

Пополнение и замена расходных материалов

В этой главе приведены меры предосторожности при добавлении тонера или скрепок.

Добавление тонера

В данном разделе описаны меры предосторожности при заправке и утилизации тонера.

• Не сжигайте тонер (новый или отработанный) или емкости с тонером. В этом случае
можно получить ожоги. Тонер воспламеняется при контакте с открытым огнем.

• Не храните тонер (новый или отработанный) и емкости от него вблизи открытого огня. Это
может привести к возгоранию и получению ожогов. Тонер воспламеняется при контакте с
открытым огнем.

9. Техническое обслуживание
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• Далее объясняются предупреждающие сообщения на пластиковом пакете, который
используется для упаковки данного аппарата.

• Не допускайте попадания материалов из полиэтилена (пакетов и т.п.), поставляемых
вместе с аппаратом, в руки младенцев и маленьких детей. Контакт полиэтиленовых
материалов с внешними органами дыхания ребенка (носом, ртом) может вызвать
удушье.

• Не используйте пылесос для сбора просыпавшегося тонера (включая отработанный
тонер). Собранный тонер может стать причиной возгорания или взрыва из-за колебания
электрических контактов в пылесосе. Однако допускается использование пылесоса,
соответствующего требованиям пыле-взрывобезопасности. Осторожно соберите
просыпавшийся тонер влажной тряпкой во избежание дальнейшего разброса.

• Не раздавливайте и не сжимайте емкости с тонером. Это может привести к высыпанию
тонера, результатом которого может стать загрязнение кожных покровов, одежды, пола и
случайное проглатывание.

• Храните тонер (новый или отработанный), контейнеры из-под него и детали,
соприкасавшиеся с ним, в недоступном для детей месте.

• При попадании нового или отработанного тонера в дыхательные пути прополощите горло
большим количеством воды и выйдите на свежий воздух. При необходимости обратитесь к
врачу.

• При попадании нового или отработанного тонера в глаза немедленно промойте их
большим количеством воды. При необходимости обратитесь к врачу.

• При попадании нового или отработанного тонера в желудок необходимо выпить большое
количество воды, чтобы снизить его концентрацию. При необходимости обратитесь к
врачу.

• При удалении застрявшей бумаги или замене тонера не допускайте попадания тонера
(нового или отработанного) на одежду. В случае попадания тонера на одежду промойте
загрязненный участок холодной водой. Под действием горячей воды тонер въедается в
ткань, и пятно будет невозможно удалить.

• При удалении застрявшей бумаги или замене тонера не допускайте попадания тонера
(нового или отработанного) на кожу. Если тонер попал на кожу, тщательно промойте этот
участок водой с мылом.

Общие требования
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• При замене тонера или контейнера для отработанного тонера, а также расходных
материалов, содержащих тонер, соблюдайте меры предосторожности во избежание
рассыпания тонера. Поместите снятые расходные материалы в пакет. Убедитесь, что
расходные материалы с крышками герметично закрыты.

• Всегда заменяйте тонер-картридж при появлении на аппарате соответствующего
уведомления.

• Использование не рекомендуемого типа тонера может привести к неполадкам в аппарате.

• При добавлении тонера не выключайте основное питание. В противном случае настройки
будут утеряны.

• Храните тонер там, где на него не будут попадать прямые солнечные лучи, при температуре
не выше 35 °C (95° F) и невысокой влажности.

• Емкость с тонером необходимо хранить в горизонтальном положении.

• Не трясите извлеченный тонер-картридж, когда он расположен входным отверстием вниз.
Остатки тонера могут рассыпаться.

• Тонер-картриджи не следует устанавливать и извлекать несколько раз подряд. Это может
вызвать утечку тонера.

Следуйте инструкциям по замене тонер-картриджа, отображаемым на панели управления.

• Если выводится сообщение "Тонер-картридж почти пуст. ", то тонер на исходе. Имейте в
запасе сменный тонер-картридж.

• Узнать название требуемого тонера и ознакомиться с процедурой замены можно с помощью
экрана Добавьте тонер.

• Для получения сведений о проверке номеров контактов для заказа расходных материалов
см. стр. 421 "Запрос".

• Если появится , а в картридже все ещё есть тонер, держите картридж крышкой вверх,
хорошо потрясите и установите снова.

• Точно так же можно добавить все четыре цветных тонера.

• После замены тонер-картриджа закройте правую верхнюю крышку. Пополнение тонера не
начнется до тех пор, пока не будет закрыта правая верхняя крышка. Если в картридже
закончился тонер, а правая верхняя крышка осталась открытой, закройте ее, а затем снова
откройте и извлеките картридж. Открывать правую верхнюю крышку можно только для
замены тонер-картриджа.

Утилизация использованного тонера

В данном разделе описывается, что делать с использованным тонером.

9. Техническое обслуживание
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Повторное использование отработанного тонера невозможно.

Для предотвращения вытекания тонера из контейнера в ходе утилизации упакуйте
отработанные картриджи тонера либо в коробки из-под них, либо в пакеты.

(главным образом страны Европы и Азии)

Если вам нужно утилизировать контейнер с использованным тонером, обратитесь в местный
офис продаж. Если вы решили выбросить его самостоятельно, обращайтесь с ним как с
обычными пластиковыми отходами.

 (главным образом страны Северной Америки)

Посетите веб-сайт регионального представительства, чтобы получить информацию по
переработке расходных материалов, или переработайте продукты в соответствии с
требованиями местных органов управления или частных перерабатывающих компаний.

Замена емкости для отработанного тонера

• Не сжигайте тонер (новый или отработанный) или емкости с тонером. В этом случае
можно получить ожоги. Тонер воспламеняется при контакте с открытым огнем.

• Не храните тонер (новый или отработанный) и емкости от него вблизи открытого огня. Это
может привести к возгоранию и получению ожогов. Тонер воспламеняется при контакте с
открытым огнем.

• Далее объясняются предупреждающие сообщения на пластиковом пакете, который
используется для упаковки данного аппарата.

• Не допускайте попадания материалов из полиэтилена (пакетов и т.п.), поставляемых
вместе с аппаратом, в руки младенцев и маленьких детей. Контакт полиэтиленовых
материалов с внешними органами дыхания ребенка (носом, ртом) может вызвать
удушье.

• Не используйте пылесос для сбора просыпавшегося тонера (включая отработанный
тонер). Собранный тонер может стать причиной возгорания или взрыва из-за колебания
электрических контактов в пылесосе. Однако допускается использование пылесоса,
соответствующего требованиям пыле-взрывобезопасности. Осторожно соберите
просыпавшийся тонер влажной тряпкой во избежание дальнейшего разброса.

• Не раздавливайте и не сжимайте емкости с тонером. Это может привести к высыпанию
тонера, результатом которого может стать загрязнение кожных покровов, одежды, пола и
случайное проглатывание.

Общие требования
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• Храните тонер (новый или отработанный), контейнеры из-под него и детали,
соприкасавшиеся с ним, в недоступном для детей месте.

• При попадании нового или отработанного тонера в дыхательные пути прополощите горло
большим количеством воды и выйдите на свежий воздух. При необходимости обратитесь к
врачу.

• При попадании нового или отработанного тонера в глаза немедленно промойте их
большим количеством воды. При необходимости обратитесь к врачу.

• При попадании нового или отработанного тонера в желудок необходимо выпить большое
количество воды, чтобы снизить его концентрацию. При необходимости обратитесь к
врачу.

• При удалении застрявшей бумаги или замене тонера не допускайте попадания тонера
(нового или отработанного) на одежду. В случае попадания тонера на одежду промойте
загрязненный участок холодной водой. Под действием горячей воды тонер въедается в
ткань, и пятно будет невозможно удалить.

• При удалении застрявшей бумаги или замене тонера не допускайте попадания тонера
(нового или отработанного) на кожу. Если тонер попал на кожу, тщательно промойте этот
участок водой с мылом.

• При замене тонера или контейнера для отработанного тонера, а также расходных
материалов, содержащих тонер, соблюдайте меры предосторожности во избежание
рассыпания тонера. Поместите снятые расходные материалы в пакет. Убедитесь, что
расходные материалы с крышками герметично закрыты.

• Емкости для отработанного тонера не подлежат повторному использованию.

• Перед удалением из принтера бутыль отработанного тонера, положите вокруг бумагу или
другой материал, чтобы избежать загрязнения вашего рабочего места.

• При извлечении емкости для отработанного тонера не прикасайтесь ко внутренним частям
устройства.

• Соблюдайте меры предосторожности при извлечении емкости для предотвращения утечки
тонера.

• Аккуратно извлеките емкость для отработанного тонера, сохраняя ее в горизонтальном
положении.
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• Не используйте емкость для отработанного тонера, которая не использовалась в течении
длительного времени.

• Не роняйте емкость для отработанного тонера.

• Убедитесь, что емкость для отработанного тонера вставлена полностью. В противном случае
возможно попадание тонера внутрь устройства.

• Рекомендуется приобрести дополнительную емкость для отработанного тонера, так как она
является расходным материалом.

Для замены емкости с отработанным тонером следуйте инструкциям на панели управления.

• Если на экране отображается сообщение "Бутыль для отработанного тонера заполнена.
Замените Бутыль для отработанного тонера.", замените емкость для отработанного тонера.

• Если на панели управления отображается сообщение "Скоро потреб.замена бутыли для
отраб.тонера.", скоро потребуется заменить емкость для отработанного тонера. Подготовьте
новую емкость для отработанного тонера.

• Представитель сервисной службы может заменить емкость для отработанного тонера, если
договор на обслуживание предусматривает оказание данной услуги. Для получения
дополнительной информации обратитесь к своему поставщику или в сервисный центр.

Добавление скрепок

• Будьте осторожны при установке или извлечении застрявшего листа бумаги из блока
сшивания финишера. Существует опасность защемления и травмы пальцев.

• При использовании нерекомендованного картриджа могут возникнуть сбои или замятия.

Для добавлении скрепок следуйте инструкциям на панели управления.

• Если не удается достать верхний блок, это означает, что внутри картриджа остались скрепки.
Используйте все скрепки, не добавляя дополнительных.

Замена гребенок для кольцевого переплета

• Держите руки подальше от внутренней части устройства кольцевого переплета и
пространства под лотком этого устройства. В противном случае возможно защемление
пальцев.
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• Использование нерекомендованных гребенок и/или картриджей гребенок может приводить
к нарушению работы аппарата и порче гребенок.

Для замены гребенок для кольцевого переплета следуйте инструкциям на панели управления.

• Добавляйте новые гребенки для кольцевого переплета в картридж только при появлении
сообщения "Нет гребенок для кольцевого переплета." на панели управления.

• Картриджи для гребенок могут вмещать гребенки как для 100-, так и 50-листового сшивания.
Не смешивайте гребенки двух размеров в одном картридже.

• Рекомендуется подготовить отдельные картриджи с гребенками для кольцевого переплета для
каждого типа и цвета.

• Храните гребенки в их оригинальной упаковке и держите их в вертикальном положении.

Изменение типа гребенок для кольцевого переплета

1. Извлеките из аппарата картридж для гребенок.

CET028

2. Надавите на гребенки снизу картриджа.

CET029
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3. Просуньте пальцы между картриджем и гребенками и извлеките гребенки.

CET030

4. Вставьте в картридж гребенки желаемого типа.

5. Вставьте картридж в аппарат.

Заполнение контейнера для клея

• Храните клей в темноте при температуре от -20 до 40°C (от -4 до 104°F). Не допускайте
попадания влаги, воздействия высоких температур, прямого попадания солнечных лучей и
пламени.

• Храните клей в недоступном для детей месте.

• Использование нерекомендованного клея может привести к плохому скреплению брошюры.

• Чтобы использовать клей для переплета, его сначала необходимо нагреть. Чтобы нагреть
клей, нажмите на клавишу регулирования температуры клея.

Для заполнения контейнера для клея следуйте инструкциям на панели управления.

• Контейнер может содержать до 380 гр (0,84 фунта) клея (около двух емкостей).

• Чтобы изменить время нагрева типографского клея, перейдите в меню
[Тайм.ав.вык.нагр.приб.клея для перепл.] и установите необходимое значение в блоке
[Параметры системы]. Для получения подробных сведений см. руководство "Управление
устройством".

• Перед началом склейки клей следует прогреть 6,5 минут. Заранее нажмите на клавишу
нагрева клея, чтобы своевременно приступить к склеиванию.
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Выбор места установки

В этом разделе дается описание мер предосторожности, которые необходимо соблюдать при
установке и перемещении аппарата.

Перемещение аппарата

В этом разделе перечислены меры предосторожности при перемещении аппарата.

Будьте осторожны при выборе места для расположения аппарата.

Условия окружающей среды способны существенно влиять на его производительность.

• Если необходимо поднять устройство (например, при перемещении его на другой этаж),
обратитесь в сервисную службу. Не пытайтесь поднимать устройство без помощи
представителя сервисной службы. Опрокидывание или падение устройства может
привести к его повреждению и получению травм пользователями. Доступ к некоторым
зонам аппарата разрешен только сервисным инженерам. Не касайтесь этих зон.

• Перед выносом устройства из здания или перемещением его в другое место внутри здания
свяжитесь с представителем компании-продавца. Он может предоставить платную услугу
транспортировки.

Оптимальные условия для размещения аппарата

Оптимальные условия окружающей среды

• Располагайте аппарат как можно ближе к стенной сетевой розетке. Это обеспечит
быстрое отсоединение сетевого кабеля в экстренном случае.

• Не устанавливайте аппарат во влажном или запыленном месте. В противном случае
возникает риск возгорания или поражения электротоком.

• Не устанавливайте аппарат на неустойчивой или наклонной поверхности.
Опрокидывание аппарата может привести к травме.
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• После перемещения устройства используйте фиксаторы колесиков, чтобы зафиксировать
его на месте. В противном случае устройство может переместиться или упасть, что может
привести к получению травмы.

• Аппарат необходимо устанавливать в просторном, хорошо проветриваемом помещении.
Хорошая вентиляция особенно важна при интенсивном пользовании аппаратом.

• Не подвергайте аппарат воздействию соленосного воздуха и коррозионных газов. Аппарат
также нельзя устанавливать в местах проведения химических экспериментов (например, в
лаборатории). Это может привести к неисправности аппарата.

При определении места для размещения аппарата следует избегать приведенных ниже условий.
Размещение аппарата в помещении с условиями, отличными от рекомендуемых, может привести
к поломке.

• Низкая либо высокая температура и влажность воздуха

Рекомендуемые диапазоны температуры и влажности:

• Температура: 10–32° C (50–89,6° F) (влажность 54% при температуре 32° C, 89,6°
F)

• Влажность: 15–80% (температура 27° C, 80,6° F при 80%)

• Места, находящиеся под воздействием прямых солнечных лучей или других источников
яркого света (более 1500 люкс).

• Места на пути перемещения холодного воздуха от кондиционера или горячего воздуха от
обогревателя (резкие перепады температуры могут способствовать образованию
конденсата внутри аппарата)

• Места, в которых аппарат может быть подвержен частым и сильным вибрациям.

• Места, в которых аппарат может быть подвержен воздействию сырости или атмосферных
осадков, таких как дождь или снег.

• Места с недостаточной вентиляцией

• Запыленные места

• Рядом с оборудованием, выделяющим аммиак, таким как диазокопировальный аппарат.

• Помещения с неровным или шатким полом

• Аппарат следует устанавливать на ровной поверхности. Аппарат должен быть
установлен горизонтально с точностью до 5 мм (0,2 дюйма) как в направлении спереди-
сзади, так и в направлении слева-направо.
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Оптимальное пространство для размещения аппарата

Установите аппарат рядом с источником питания и обеспечьте наличие вокруг него свободного
пространства, как показано на рисунке.

Указанные отступы предусмотрены для удобства использования и обслуживания устройства.

DER110

1

3

4 2

1. Сзади: не менее 80 см (31,5 дюйма)

2. Справа: более 100 см (39,4 дюйма)

3. Спереди: не менее 100 см (39,4 дюйма)

4. Слева: более 100 см (39,4 дюйма)

• Величину свободного пространства, необходимого для установки дополнительного
оборудования, можно узнать у представителя сервисной службы.

Подключение к источнику питания

• Не используйте источники электроэнергии, отличные от указанных в спецификациях (см.
ниже). В противном случае может возникнуть опасность возгорания или поражения
электрическим током.

• Не используйте источники электроэнергии с частотой, отличной от указанных в
спецификациях (см. ниже). В противном случае может возникнуть опасность возгорания
или поражения электрическим током.

• Не используйте универсальные сетевые адаптеры. В противном случае может возникнуть
опасность возгорания или поражения электрическим током.

• Не используйте сетевые удлинители. В противном случае может возникнуть опасность
возгорания или поражения электрическим током.
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• Не используйте поврежденные, изломанные или измененные сетевые кабели. Также не
используйте сетевые кабели, подвергшиеся пережатию тяжелыми предметами, сильному
растяжению или скручиванию. В противном случае может возникнуть опасность
возгорания или поражения электрическим током.

• Не прикасайтесь к выводам вилки сетевого кабеля металлическими предметами,
поскольку это может привести к возгоранию и/или поражению электрическим током.

• Прилагаемый сетевой кабель предназначен для использования только с данным
аппаратом. Не используйте его для питания других устройств. В противном случае может
возникнуть опасность возгорания или поражения электрическим током.

• Не беритесь за вилку сетевого кабеля влажными руками. Это может привести к
поражению электрическим током.

• Если сетевой кабель поврежден, его внутренние провода видны или имеют изломы,
обратитесь к представителю сервисной службы для замены кабеля. Использование
поврежденных сетевых кабелей может привести к возгоранию или поражению
электрическим током.

• Следует по крайней мере один раз в год вынимать штепсельную вилку из розетки и
проверять следующее:

• Наличие следов электрического пробоя на штепсельной вилке.

• Деформация контактов вилки.

• При наличии вышеописанных явлений поврежденную вилку использовать нельзя.
Свяжитесь с дилером или представителем сервисной службы. Использование
поврежденной штепсельной вилки может привести к возгоранию или поражению
электрическим током.
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• Следует по крайней мере один раз в год вынимать штепсельную вилку из розетки и
проверять следующее:

• Наличие поврежденных или изломанных проводов внутри шнура питания.

• Присутствие трещин и вмятин на покрытии шнура питания.

• Выключение и включение питания при сгибании шнура питания.

• Нагрев части шнура питания.

• Повреждение шнура питания.

• При наличии вышеописанных явлений поврежденный шнур питания использовать нельзя.
Свяжитесь с дилером или представителем сервисной службы. Использование
поврежденного шнура питания может привести к возгоранию или поражению
электрическим током.

• В устройстве используются два шнура питания. Для полного прекращения подачи
электропитания к устройству необходимо отсоединить оба шнура питания. В противном
случае возможно поражение электрическим током или возгорание устройства.

• Если подключены оба шнура питания, параметры энергоемкости аппарата составляют
24А/25А и 4800 Вт. Каждый шнур необходимо подключить к отдельному источнику
питания с независимым выключателем. В случае подключения обоих шнуров к розетке,
подключенной к одному выключателю, выключатель может отключить питание.

• Убедитесь, что вилка шнура питания до конца вставлена в розетку. Частично вставленная
вилка приводит к неустойчивому подключению, которое может привести к возникновению
опасного нагрева.

• Если устройство не будет использоваться в течение нескольких дней и более, отключите
шнур питания от сети.

• При отсоединении сетевого кабеля от стенной розетки тяните только за вилку, а не за
кабель. В противном случае можно повредить кабель. Использование поврежденных
сетевых кабелей может привести к возгоранию или поражению электрическим током.

• Не реже одного раза в год вынимайте вилку кабеля электропитания из розетки и чистите
контактные штыри и зону вокруг них. Скопление пыли на вилке представляет угрозу
возгорания.

• Перед выполнением работ по уходу за аппаратом всегда отсоединяйте сетевой кабель от
стенной розетки.
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• Источник электропитания

• (главным образом страны Европы и Азии)

220-240 В, 16 А, 50/60 Гц

•  (главным образом страны Северной Америки)

208-240 В, 16 А, 50/60 Гц

Подключайте шнур электропитания только к источнику питания, указанному выше.

• Допустимое отклонение напряжения

Колебания напряжения не должны превышать 10%.

• В устройстве используются два шнура питания. Каждую вилку шнура питания необходимо
подключить к отдельному источнику питания с независимым прерывателем.
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Техническое обслуживание

Чистка аппарата

• Перед выполнением работ по уходу за аппаратом всегда отсоединяйте сетевой кабель от
стенной розетки.

• Если не выполнять регулярную внутреннюю очистку аппарата, внутри него может
скапливаться пыль. При сильном запылении внутренних частей аппарата возможно его
возгорание и поломка. Сведения об очистке внутренних деталей аппарата и стоимости
этой процедуры можно получить у продавца или представителя сервисной службы.

• Не пользуйтесь химическими очистителями или органическими растворителями, такими как
разбавители или бензин. Если эти вещества проникнут внутрь аппарата или расплавят его
пластиковые части, аппарат может сломаться.

• Чистите только те детали, которые явно указаны в настоящем руководстве. Чистка других
частей должна производиться только в сервисном центре.

Протрите аппарат сухой мягкой тканью. Если грязь не будет удалена, протрите аппарат влажной
и тщательно отжатой тряпкой. Если влажная ткань не поможет удалить загрязнения, попробуйте
воспользоваться мягким моющим средством. После использования влажной ткани протрите
аппарат сухой тканью, чтобы убрать лишнюю влагу.

Если для какой-либо детали аппарата приведено отдельное описание процедуры очистки,
следуйте этой процедуре.

Чистка вилки электропитания

• Следует по крайней мере один раз в год вынимать штепсельную вилку из розетки и
проверять следующее:

• Наличие следов электрического пробоя на штепсельной вилке.

• Деформация контактов вилки.

• При наличии вышеописанных явлений поврежденную вилку использовать нельзя.
Свяжитесь с дилером или представителем сервисной службы. Использование
поврежденной штепсельной вилки может привести к возгоранию или поражению
электрическим током.

9. Техническое обслуживание

412



• Следует по крайней мере один раз в год вынимать штепсельную вилку из розетки и
проверять следующее:

• Наличие поврежденных или изломанных проводов внутри шнура питания.

• Присутствие трещин и вмятин на покрытии шнура питания.

• Выключение и включение питания при сгибании шнура питания.

• Нагрев части шнура питания.

• Повреждение шнура питания.

• При наличии вышеописанных явлений поврежденный шнур питания использовать нельзя.
Свяжитесь с дилером или представителем сервисной службы. Использование
поврежденного шнура питания может привести к возгоранию или поражению
электрическим током.

• Не реже одного раза в год вынимайте вилку кабеля электропитания из розетки и чистите
контактные штыри и зону вокруг них. Скопление пыли на вилке представляет угрозу
возгорания.

• Прежде чем отсоединить шнур питания, выключите основное питание аппарата. См. стр. 94
"Включение/выключение питания".

• После очистки вилки электропитания убедитесь, что шнур питания надежно подсоединен к
аппарату, затем подсоедините вилку к розетке.

Очистка блока TIM-Mag

• Перед началом очистки блока TIM-Mag отключите питание аппарата и
подождите некоторое время, пока он полностью остынет.
В противном случае вы можете получить ожог.

Очистка блока

Протрите стеклянную поверхность, пластину коррекции затенения и стеклянную шкалу
барабана чистящей салфеткой, входящей в комплект аппарата. Мягкой сухой салфеткой
протрите опорный ролик барабана.

1. Откройте переднюю крышку.
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2. Опустите рычаг С1.

1

2

DWP530

3. Выдвиньте ящик до упора.

1

2

DWP531

4. Поднимите крышку.

DWP533
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5. Протрите стеклянную поверхность в одном направлении: сзади-наперед или
спереди-назад.

DWP542

6. Протрите опорный ролик на барабане.

DWP535

• Барабан состоит из опорного ролика, пластины коррекции затенения и стеклянной
шкалы. При отключении питания опорный ролик остановится в верхнем положении.

• Пластина коррекции затенения представляет собой пластину с изогнутой
поверхностью белого цвета, расположенную между черными опорными роликами.
Стеклянная шкала находится между белыми опорными роликами.
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7. Чтобы повернуть барабан, нажмите через салфетку на опорный ролик и
сдвиньте его вперед или назад.

DWP536

8. Повторите шаги 6 и 7 для очистки опорного ролика, пластины коррекции
затенения и стеклянной шкалы.

Протрите пластину коррекции затенения в одном направлении (сзади-наперед или
спереди-назад) чистящей салфеткой, входящей в комплект аппарата.

DWP543

9. Опустите крышку.

DWP539
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10. Установите ящик в исходное положение.

1

2

DWP540

11. Поднимите рычаг С1.

1

2

DWP541

12. Закройте переднюю крышку.
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Проверка прерывателя замыкания на землю

• Когда прерыватель цепи устройства установлен в положение "Выкл.", не устанавливайте
его в положение "Вкл.". Это может привести к поражению электрическим током, пожару,
образованию дыма или отключению прерывателей цепи помещения.

• Если прерыватель замыкания на землю работает неправильно, обратитесь к представителю
по продажам или сервисному обслуживанию.

Прерыватель замыкания на землю установлен на аппарате, устройстве обрезки, устройстве
кольцевого переплета и устройстве клеевого переплета.

Один раз в год проверяйте функционирование прерывателя замыкания на землю. В нормальном
состоянии он находится в положении "Вкл.".

Процедура описывается в иллюстрациях на примере основного аппарата и устройства обрезки.

1. Выключите основное питание.

Убедитесь, что индикатор основного питания погас.

2. Откройте переднюю левую крышку и выключите переключатель питания
переменного тока.

3. С помощью шариковой ручки или похожего предмета с заостренным краем нажмите
кнопку тестирования прерывателя утечки тока на землю.

Основной аппарат

DER115

9. Техническое обслуживание

418



Устройство обрезки кромок

CWW508

4. Проверьте, что прерыватель смещается в положение "Выкл.".

Основной аппарат

DER116

Устройство обрезки кромок

CWW509
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5. Верните прерыватель в положение "Вкл.".

Основной аппарат

DER117

Устройство обрезки кромок

CWW510

6. Включите переключатель питания переменного тока и закройте переднюю левую
крышку.

7. Нажмите включатель основного питания, чтобы включить основное питание.

• Если аппарат при этом не запускается, проверьте, находится ли прерыватель замыкания на
землю в положении "Выкл.". Если прерыватель находится в положении "Выкл.", свяжитесь с
вашим продавцом или сервисной службой. Не выполняйте сброс прерывателя замыкания на
землю самостоятельно.

Полезная информация

В этом разделе описывается процедура снятия показаний счетчика, а также номер телефона для
оформления заявки на ремонт или заказа расходных материалов, таких как тонер.
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Счетчик

Счетчик служит для отображения общего числа страниц, обработаных каждой функцией.

Данные счетчика могут быть также распечатаны.

1. Нажмите [Счетчик] ( ), расположенную справа внизу экрана.

2. Чтобы распечатать список счетчиков, выберите [Печ.спис.счетч.], затем нажмите
клавишу [Пуск].

3. Нажмите [Выход].

Запрос

С помощью функции Запрос можно узнать номера телефонов для обращения по поводу ремонта
или заказа расходных материалов, например, тонера.

Проверка функции Запрос с помощью меню Инструменты пользователя

Обратитесь к представителю сервисной службы, чтобы уточнить следующую информацию:

ЗИП

• Тонер

• Бутыль отраб.тонера

• Сшивание

• Сшивание (Буклет)

• Черн.сшив. гребенки (50 стр.)

• Бел.сшив. гребенки (50 стр.)

• Черн.сшив. гребенки (100 стр.)

• Бел.сшив. гребенки (100 стр.)

• Клей для сшивания

Обслуживание/ремонт аппарата

• Номер телефона

• Серийный номер аппарата

Торговый представитель

• Номер телефона

Заказ расх.материалов

• Номер телефона

1. Нажмите клавишу [Начальный экран] ( ), расположенную по центру внизу
экрана.

2. Нажмите значок [Инструменты пользователя] ( ).

Проверка прерывателя замыкания на землю
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3. Нажмите [Запрос].

4. Чтобы распечатать список запросов, нажмите [Печать списка запросов], затем
нажмите клавишу [Пуск].

5. Нажмите [Выход].

Проверка функции Запрос с помощью клавиши [Проверка статуса]

Можно проверить следующие элементы блока [Запрос]:

• [Ремонт аппарата]

Показывает номер аппарата и контактный номер, необходимый для обслуживания.

• [Продажа]

Отображается телефонный номер торгового представителя.

• [Заказ расх.материалов]

Отображается контактный номер для заказа расходных материалов.

• [Инфо о расх.материалах]

Отображается название тонера, скрепок, и т.д., используемых в данном аппарате.

1. Нажмите клавишу [Проверка статуса].

DWP146

2. Откройте вкладку [Обсл./Запрос/Инф.об апп.].

3. Нажмите [Запрос].

4. После проверки данных дважды нажмите [Закрыть].
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